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IMAGOLOGICAL IMAGES OF KAZAKHSTAN IN FOREIGN LITERATURE

Abstract. This article examines the representation of Kazakhstan in literary texts
created outside its national borders. The research explores the theoretical differentiation
between the concepts of the “Kazakh” and “Kazakhstani” texts, applying an imagological
approach to analyze cultural identity and narrative positioning. The study focuses on two
groups of authors: emigrant writers born in Kazakhstan and foreign writers who depict
Kazakhstan from an external perspective. Through a comparative analysis of selected
works, the article identifies key imagological markers, including spatial metaphors,
cultural codes, and national stereotypes. Special attention is paid to the poetics of the
“Kazakhstani text” as a sociocultural and artistic phenomenon. The methodology combines
literary analysis, imagological theory, and statistical review of academic databases. The
imagological approach to the study of the Kazakh text has significant analytical value,
as it allows us to identify the complex interaction of internal national narratives with
external images of Kazakhstan in the global literary context. The findings contribute to
a broader understanding of Kazakhstan's literary image in global discourse. The article
defines the Kazakh text as a tool for representing cultural identity in foreign literature.

Keywords: Kazakhstani text, imagology, cultural codes, literary representation,
national identity, translingual authors, cultural memory
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Introduction

The distinction between the Kazakh and Kazakhstani texts is crucial for
imagological analysis of Kazakhstan's literary representations. These terms reflect
different layers of cultural identity and shape methodological approaches in global literary
studies. The Kazakh text refers to works written in Kazakh by ethnic Kazakhs, rooted in
ethnolinguistic identity and cultural heritage. It originates in oral traditions of the VI-
VIII centuries and includes key works like “The Book of Words” by Abai. According to
Britannica (2025), Kazakh literature consists of oral and written texts by ethnic Kazakhs.
Its defining features are traditional imagery, cultural metaphors, and Kazakh linguistic
forms.

Kazakhstani text includes works in Kazakh, Russian, English, and other languages.
It stems from a hybrid identity shaped by post-Soviet nation-building and global literary
integration. As D. Kudaibergen (2023) notes, “Kazakhstani” reflects not only ethnic but
also civic and cultural identity. This expands analysis beyond Kazakh literary tradition to
a broader sociocultural phenomenon.

The terms differ in literary imagology. Kazakh text is rooted in ethnolinguistic
frameworks, as in Abai's works with traditional symbolism. Kazakhstani text reflects
Kazakhstan's evolving image in émigré and foreign authors like Christopher Robbins.
The Contemporary Kazakh Literature anthology (2019) emphasizes Kazakhstani text by
featuring multilingual authors in a global context. It thus embraces ethnic, linguistic, and
geopolitical diversity. Imagological analysis of Kazakhstani text offers deeper insight
into the interplay between national narratives and global representations of Kazakhstan.

Cultural adaptation is key to ensuring translation adequacy. Without considering
the source and target cultures' realities and mentality, conveying the true meaning,
especially of idioms, realia, and culturally marked vocabulary, is impossible.

Analysis of specific examples shows how theory is applied in practice,
highlighting the need for an individual approach and professional translator training.
This study aims to examine Kazakhstan's representation in literary texts created abroad
through an imagological lens and to define the theoretical and methodological basis of the
“Kazakhstani text” as a form of cultural and literary identity.

Material and methods

Modern research in the field of linguistics and translation requires an
interdisciplinary approach that takes into account not only linguistic but also cultural,
historical, and cognitive aspects. This makes an in-depth analysis of translation as a
special type of interlanguage communication relevant.

This study applies an imagological approach to analyze Kazakhstan's representation
in literary texts created abroad, combining comparative analysis, structural literary studies,
and statistical evaluation of academic discourse. It examines two text groups: works by
Kazakh emigrant writers and portrayals of Kazakhstan by foreign authors.

Selection is based on relevance to the Kazakhstani text as a sociocultural and
artistic concept. The first group includes authors born in Kazakhstan who explore themes
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of displacement, cultural memory, and hybrid identity. The second group features foreign
authors offering external views of Kazakhstan, such as Apples are from Kazakhstan
by Christopher Robbins (2007), The Hungry Steppe by Sarah Cameron (2018), and
Travellers in the Great Steppe by Nick Fielding (2020). These texts shape Kazakhstan's
global literary image, either reinforcing or challenging stereotypes.

To assess academic engagement with the “Kazakhstani text”, the study applies
quantitative analysis of scholarly trends in major academic databases. Data were collected
from eLibrary, Lens.org, and CyberLeninka using keywords such as “Kazakhstani text,”
“Almaty text,” and “image of Kazakhstan”. The findings highlight the uneven attention
paid to Kazakh literary identity and its cultural representation in global academic discourse.

The methodological framework includes a literature review, textual analysis,
imagological comparison, and statistical interpretation. The texts are examined in terms of
narrative structure, cultural codes, and markers of national identity. Comparative analysis
reveals differences in self-representation and external perception. The results contribute
to the theoretical refinement of the Kazakhstani text as an imagological category and
underscore the impact of geographical displacement on literary identity.

Results and discussion

To evaluate the academic discourse surrounding the Kazakhstani text, acomparative
statistical analysis was conducted using three major academic databases: eLibrary, Lens.org,
and CyberLeninka. The search focused on three key terms: “Kazakhstani text”, “Almaty
text”, and “Image of Kazakhstan”, with searches performed in both Russian and English
across fields related to cultural studies, linguistics, and literary studies (table 1).

Table 1. Number of Publications on “Kazakhstani Text” and Related Terms in
Academic Database

Database Search Term Russian English

eLibrary Kazakhstani Text 4 115
Almaty Text 15 1
Image of Kazakhstan 15 5

Lens.org Kazakhstani Text 0 14
Almaty Text 0 1

Image of Kazakhstan 0 155
CyberLeninka Kazakhstani Text 9 0
Almaty Text 1 1

Image of Kazakhstan 3 30

The frequency of publications mentioning Kazakhstani text remains low,
particularly in Russian-language sources.
— eLibrary: 4 works in Russian, 115 in English
— Lens.org: 14 works (English only)
— CyberLeninka: 9 works in Russian, 0 in English
These results indicate that while the term has gained some recognition in
international research, it remains underdeveloped in Russian-language literary studies.
The analysis was extended to include related concepts such as “Almaty text” and
“Image of Kazakhstan”. It provided a comparativ e perspective on how different aspects
of Kazakhstani cultural and literary identity are represented in academic discourse.
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— Almaty text:

l.eLibrary: 15 works in Russian, 1 in English

2.Lens.org: 1 work (English)

3.CyberLeninka: 1 work in Russian, 1 in English

4.0Observation: The Almaty text is a localized concept with minimal global
recognition

— Image of Kazakhstan:

l.eLibrary: 15 works in Russian, 5 in English

2.Lens.org: 155 works (English)

3.CyberLeninka: 3 works in Russian, 30 in English

The following observations can be made. The “Kazakhstani text” concept is
underrepresented, especially in Russian-language academic discourse. The “Image of
Kazakhstan” dominates research in English, particularly on Lens.org (155 publications).
The “Almaty text” has very limited scholarly engagement internationally. Most discussions
of Kazakhstani identity focus on its geopolitical and cultural aspects rather than its literary
representation due to the number (155 publications) of works with the keyword “Image of
Kazakhstan” in Lens.org.

The small number of publications (4 in Russian, 14 in English) indicates that
the Kazakhstani text remains an underdeveloped academic concept. In contrast, the
“Image of Kazakhstan” is well represented in global academia, suggesting a focus on
Kazakhstan as a cultural and geopolitical, rather than literary, construct. This supports
D. Kudaibergen's (2023) observation that Kazakhstani identity is often viewed through
sociopolitical rather than literary lenses. English-language research prioritizes identity,
history, and post-Soviet change, while Russian sources emphasize local literary discourse
but lack integration into global imagological contexts (Khamraev, 2024).

This disparity highlights the need for a clear theoretical framework for the
Kazakhstani text in imagology. Its interdisciplinary nature, linking literature, culture, and
linguistics, requires more integrated research in both Russian and English scholarship.
While works like the Cambridge University Press Anthology (2019) support the concept
by including multilingual authors, the term remains unclear in academic discourse.
Statistical data show limited scholarly focus and a dominance of geopolitical over literary
analysis. The following review examines current debates on the Kazakhstani text and its
imagological role.

As a concept, the Kazakhstani text has gained attention within literary and cultural
studies, especially in imagology, which explores how literature constructs national and
cultural identity. Within this framework, the Kazakhstani text reflects both internal views
and external representations (Abisheva, et al., 2024a; Abisheva, et al., 2024b).

Imagology provides a framework for analyzing the “Kazakhstani text.” As G.
Vlasova (2019) notes, cultural texts are shaped by national mentality, historical memory,
and aesthetic codes. In Kazakh literature, this appears in motifs of the steppe, nomadism,
and Eurasian identity. The Kazakhstani text thus forms at the intersection of local and
global traditions, reflecting the historical interplay of Kazakh and Russian cultures.
Recent studies show that literary images of Kazakhstan transcend borders, shaping global
perceptions of Kazakh identity (Kulieva, 2019).

Kazakhstan's presence in global literature falls into two categories. The first
includes bilingual and translingual authors, where identity is negotiated through language
and cultural memory. Kulieva (2019) argues that translated Kazakh authors both adopt
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and challenge dominant linguistic paradigms, positioning the Kazakhstani text as a space
of cultural negotiation shaped by displacement, trauma, and belonging.

The second category comprises external representations rooted in historical,
political, or colonial perspectives. I.I. Yatsenko & A.V. Yatsenko (2023) examine how
post-Soviet Russian-language texts from Kazakhstan maintain cultural borderlands,
balancing Soviet legacy and emerging Kazakh identity. Other researchers highlight
the influence of transcultural dynamics and national myth-making (Abisheva, 2024b),
especially in historical fiction and contemporary works portraying Kazakhstan as a space
of transformation and geopolitical relevance.

The notion of cultural border occupies a central place in these discussions. L.I.
Yatsenko & A.V. Yatsenko (2023) highlight the resilience of localized Kazakh texts that
encode cultural patterns both aligned with and divergent from Soviet and post-Soviet
literary norms. This aligns with broader trends in imagology, where the binary opposition
of self'and other plays a crucial role in shaping cultural representations (Tabakova, 2014).
Likewise, the spatial and temporal organization of Kazakh texts' illustrates how authors
structure national identity through geographic metaphors, historical narratives, and
mythopoetic imagery.

Contemporary studies of the “Kazakhstani text” use interdisciplinary methods:
semiotics, intercultural hermeneutics, and historical-functional analysis (Khamraev,
2024). Its poetics draw on Eurasian traditions, blending myth, history, and culture, as
seen in works by Bakhyt Kairbekov and Vladimir Gundarev. Z.K. Temirgazina (2024)
explores the “Almaty” text in the poetry of the Kazakh Russian-language poet Bakhytzhan
Kanapyanov as a semiotic phenomenon of a transcultural nature.

Despite growing interest, comprehensive imagological studies remain scarce.
A clear framework is still needed to analyze the Kazakhstani text in global literature
(Abisheva, 2024a).

As a literary construct, the Kazakhstani text reflects cultural memory, translingual
identity, and national representation. Imagology helps trace how Kazakhstan's image is
constructed and reshaped through both self-perception and external views.

As it was mentioned earlier, the Kazakhstani text can be categorized into two
groups based on authorship and narrative construction. The first group of authors:

— V. Kiktenko, born in Kazakhstan and later moved to Russia, reflects a deep
emotional bond with his homeland in his autobiographical prose. In Kogorta, Kazakhstan
is portrayed through personal memory and cultural belonging. Almaty becomes not just
a place but an emotional and cultural landscape shaped by childhood and post-Soviet
changes. The image of Kazakhstan emerges through nostalgic descriptions of nature,
urban life, and cultural markers, filtered through the lens of memory. The following
examples illustrate his vision within the Kazakhstani text:

e Nature of Almaty: “The blooming apricot trees in springtime Alma-Ata... |
have never seen such wonder anywhere else in the world.” (Kiktenko, 2014);

e Urban topography and transformation: “A/ma-Ata is a huge multi-storey
metropolis, almost entirely built in European style. But in my childhood, it was still mostly
low-rise and Asian.” (Kiktenko, 2014);

e Cultural diversity and everyday life: “Our neighborhood, especially the
bazaar, was full of bright robes. Uzbeks usually sold sweets, Kazakhs sold meat, smoked
products, and dairy like kurt, kumys, and shubat.” (Kiktenko, 2014);

o Nostalgia for the lost Alma-Ata: “That girl is gone, the apricots have faded,
the willows too... youth is gone. The great city of Alma-Ata is gone with its gardens,
mountains, and incredible people.” (Kiktenko, 2014).

13



14

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)
Tixr xone azebuer: Teopuscbl MeH Taxkipubeci Tom 4, N°3, 2025

These examples show a multilayered representation of Kazakhstan. V. V. Kiktenko
reconstructs space through memory, blending personal experience with cultural codes.
His prose contributes to the formation of the Kazakhstani text as a space of emotional
geography, urban identity, and collective imagination.

— A. Schmidt belongs to the first group of authors discussed in this study. He
was born in the Semipalatinsk region of Kazakhstan and emigrated to Germany, where
he continues his literary activity. His poetry is deeply rooted in childhood memory, rural
space, and cultural imagery associated with Kazakhstan. Through recollection, sensory
detail, and symbolic contrast, he reconstructs a poetic homeland. Kazakhstan appears not
only as geography but as emotional and mythological space;

e In his poem “The Return” (“Vozvrashchenie’), the speaker revisits the village of
his childhood. The imagery is layered with nostalgia, memory, and cultural codes: “Here it
smells of tar, hemp, golden pine resin, and freshly baked bread.” (Schmidt, 2025);

e The motif of returning home repeats throughout his works, positioning
Kazakhstan as a fixed point of emotional orientation: “We are returning home. The feather
grass rolls in a gray wave onto our house. Time roars at the walls, trying to erase the
past.” (Schmidt, 2025);

e In the poem “The Field” (‘Pole’), nature is portrayed in minimalist but
powerful terms. The image of the steppe carries emotional and cultural resonance: “The
field crackled, electrified by grasshoppers. The power lines of feather grass turned my
heart.” (Schmidt, 2025);

e In “Fields of Wormwood” (‘Polynnye polya’), the steppe is again central, this
time framed as a space of return and emotional healing: “Where will I find the lights of my
native village, the wormwood fields?” (Schmidt, 2025);

e His poems often engage with themes of memory, identity, and displacement.
In “The River of My Childhood” (‘Rechka moego detstva’), Kazakhstan is a lost space
of innocence and belonging: “I remember you. I remember your smell, your taste,
the goosebumps of happiness. But I will never find you. The riverbed is dry. Pebbles.
Heraclitus was right.” (Schmidt, 2025);

e Even in more abstract poems, Kazakhstan appears through sensory and
symbolic language. In “The Taste of Time” (‘Vkus vremeni’), the poet returns to a
childhood memory of eating from an anthill: “The taste of time — the taste of sorrow.”
(Schmidt, 2025).

These examples show that A. Schmidt’s poetry contributes to the Kazakhstani text
by constructing a lyrical space of memory, landscape, and cultural return. His use of rural
imagery, natural elements, and intimate language transforms Kazakhstan into a literary
homeland. The emotional geography he evokes — through smells, sounds, textures, and
metaphors — situates his work within imagological research. His verses preserve a vision
of Kazakhstan as both real and remembered, physical and symbolic, lost and reclaimed.

The second group of authors, whose texts often present Kazakhstan as a post-
Soviet transformation space or a geopolitical construct, are foreign authors with their
literary representations of Kazakhstan. They are the following:

— C. Robbins' “Apples are from Kazakhstan (2007) presents Kazakhstan as a
little-known post-Soviet state undergoing political and economic transformation. From
an outsider's view, the narrative blends themes of modernization, exoticism, and Soviet
legacy, shaping global perceptions of Kazakhstan. Robbins explores national identity
through vivid experiences: joining eagle-hunting nomads, meeting a musician dubbed
the “Kazakh John Lennon,” and sampling boiled sheep's head, highlighting cultural
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traditions. He also addresses Kazakhstan's complex history — Soviet labor camps, nuclear
testing, and population diversity due to deportations — contributing to the Kazakhstani
text within global literary and journalistic discourse.

— S. Cameron's “The Hungry Steppe” (2018) uses narrative history to shape
Western views of Kazakhstan's past. She highlights key cultural codes, starting with pastoral
nomadism — central to Kazakh identity before Soviet policies forced sedentarization and
disrupted traditional life. Cameron also emphasizes Kazakh resilience during the famine.
Through oral histories and memoirs, she reveals stories of survival and adaptation,
portraying a society that endured immense hardship while preserving its cultural spirit.

— N. Fielding in “Travellers in the Great Steppe” explores historical and
contemporary travel narratives across Central Asia and highlights several cultural codes
intrinsic to Kazakh society. Fielding discusses the pastoral nomadism practiced by the
steppe peoples, a lifestyle centered around herding and seasonal migrations. The book
explores the encounters between Kazakh nomads and various travelers, shedding light
on the exchange of knowledge, goods, and cultural practices. Fielding addresses the
strategic importance of the Great Steppe, examining how its vastness influenced political
decisions and territorial disputes. The narrative delves into how Kazakh nomads adapted
to the steppe's challenging environment, developing unique survival strategies and social
structures (Fielding, 2020).

Table 2 highlights key differences in Kazakhstan's representation by Groups 1
and 2. Authors in Group 1, born in Kazakhstan, depict it through personal memories,
nostalgia, and internal cultural markers, portraying it as emotionally close, spatially
familiar, and deeply personal. In contrast, Group 2 authors approach Kazakhstan from
geopolitical and historical angles, focusing on exoticism, national trauma, and strategic
relevance, more distant and impersonal aspects. Together, these perspectives enrich the
concept of the Kazakhstani text, presenting it as both an internally lived and externally
imagined experience.

Table 2. The Image of Kazakhstan in Works by the first and the second Groups of

Authors
Author Group Image of Kazakhstan Cultural Codes
Alexander Group 1 Emotional landscape, Fields, rivers, bread,
Schmidt (Kazakh village nostalgia, lyrical ~ poplar trees, feather grass
emigrant) time
V. V. Kiktenko Group 1 Urban childhood, cultural Bazaar, city
(Kazakh polyphony, loss and transformation, apricot
emigrant) memory bloom, neighborhood life
Christopher Group 2 Exotic transformation, Hunting with eagles,
Robbins (Foreign)  modern nationhood, Soviet hospitality, apples,
legacy national leader
Sarah Cameron Group 2 National trauma, famine, Collectivization,
(Foreign) broken nomadism, hunger, nomads, loss,
collective memory sedentarization
Nick Fielding Group 2 Endless steppe, Eastern  Yurts, camels, geography,
(Foreign) exoticism, historical travel, empire encounter
frontier
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Conclusion

The study of the Kazakhstani text as an imagological category reveals its
complexity as both a literary and cultural phenomenon. It shows how Kazakhstan is
represented in literature written outside the country, combining the self-image of Kazakh
emigrant writers and external portrayals by foreign authors. The Kazakhstani text emerges
at the intersection of national identity, displacement, and global literary discourse. It is
a dynamic space where literature reflects on identity, belonging, and historical memory.

Despite growing interest, statistical analysis confirms the Kazakhstani text
remains underrepresented in academic research, especially in Russian-language sources.
This highlights the need for further theoretical and methodological development.

Kazakh emigrant writers depict Kazakhstan through nostalgia, cultural memory,
hybrid identity, and emotional attachment. Their works reinterpret Kazakhstan as both
a distant homeland and a symbolic construct, blending Soviet, post-Soviet, and Kazakh
codes. These texts reflect experiences of displacement, language adaptation, and preserving
cultural ties — demonstrating how distance reshapes national identity in literature.

In contrast, foreign authors like C. Robbins, S. Cameron, and N. Fielding portray
Kazakhstan through themes of historical trauma, geopolitical shifts, exoticism, and
cultural mystery, often challenging stereotypes and contributing to Kazakhstan's image in
world literature.

Future research should further develop the imagological framework, including
comparative studies with other post-Soviet literatures and the role of translation in
globalizing Kazakh literature. The Kazakhstani text remains fluid, evolving alongside
Kazakhstan's national identity. It bridges national and transnational literary traditions,
reflecting the interplay of historical memory, linguistic adaptation, and cultural
hybridity. Imagology thus offers valuable tools for understanding Kazakhstan's literary
representations and identity construction in global discourse.
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I'A. Atem6aeBa, /I.A. CabupoBa
Abaii amvinoazvl Kazax yaimmulk nedaco2ukanivlk yHugepcumemi
Anmamut, Kazaxcman

INETEJ OJAEBUETIHIAEI'T KASAKCTAHHBIH UMATOJIOT USIJIBIK
BEUHEJIEPI

Angarna. byn wmakamaga KaszakcTaHHBIH — YITTBIK — IIEKapachblHAH — THIC
KYpbUIFaH KOPKEM MOTiHAEpIEeri OKULAIr KapacThIpbUIabl. 3epTTEye «Ka3ak» >KoHE
«Ka3aKCTaHIBIK» MOTIHIEP YFBIMIAPBIHBIH TEOPUSIIBIK CapallaHybl KapacTBIPBUIAIbI,
MOJIEHU OIpereiIikTi Tajjay >KoHe OasHIay MO3WIMSIIAY YIIH HMaroJOTHSUIBIK TOCLT
KOJIJIaHBLIA bl 3epTTEY aBTOpIApIbIH €Ki TOObIHA OarbITTanFaH: Ka3akcranaa TybuiraH
smurpanT JKazymibutap skone KazakcraH bl ChIPTKBI KO3KapacreH OCHHENEeUTIH MeTeN K
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Kaszymiblap. TaHmganFaH IIbIFapMaiapibl CadbICTHIPMAIIbI TaJJlay HETi3iHIe MaKayanaa
KEHICTIKTIK MeTadopanap/ibl, MOJACHU KOATAPIbl KoHE YJITTHIK CTEPEOTHNTEPIl Koca
ajFaHja, HEri3r1 UMAarojorusjIblK Mapkepriep aHbIKTanaabl. «KazakcTaH MOTIHIHIHY
MOATHKAChIHA OJICYMETTIK-MOJICHH KOHE KOPKEMIIK KYOBUIBIC PETIHAE EpeKIe KOHLI
OemiHeni. OjicteMe o1eOU Talgaydbl, UMAaroJOrus TEOPHUSICHIH >KOHE aKaJIeMUSIIBIK
MaJTiMeTTep 0a3achlHa CTATUCTHKANBIK HIONYIbl OlpiKTIpenl. 3epTTeyaiH dJiCHAMAIBIK
0a3acbl FBUIBIMH OJCOMETTEpIl Taiaaydbl, MOTIHIIK TalJayJabl, HWMarojJOTHsIIbIK
CaJBICTBIPY/IbI, COHJAN-aK JepeKTep/i CTAaTUCTUKAIBIK OHICYI KaMTHABI. 3epTTENeTiH
MOTiHAEp OasHAay YHBIMBI, MOACHM KOATAp >KOHE YITTHIK OIpereilylikTi KepceTeTiH
AMIEMEHTTEP TYPFHICBIHAH TalgaHajbl. CalbICTRIPMaJIbl TOCUT ITKI ©31H-631 TaHBICTHIPY
MEH eIJIiH CHIPTKBI KEeJOeTi apachIHAaFbl aNMIAKTHIKTHI aHBIKTayFa MYMKIHAIK Oepei.
Kazakcranaplk MOTIHII MMAarojOTHSIIBIK Taldy YJIKCH aHAJUTHKAIBIK OJICyeTKe We,
OUTKEH1 0T aneMIiK 9/1e0u nuckypcTa KazakcTaHHBIH IMTKI YITTHIK OasHIaMaliapbl MEH
CBIPTKBI OKUIIIKTEpl apachlHAAFbl CEpIiHII e3apa ic-KUMBULAbI KepceTeli. AJIbIHFaH
Hotwkenep KazakcTtanHblH oneOu OelHECIH oNeMIIK JUCKypcTa KEHIHEH TYCIHyTe
BIKIIAJ eTe/ll. Makaja Ka3aKCTaHIbIK MOTIH/II MeTe 9IeOMEeTIHIACTI MOJIEH! O1pereimKTI
OeifHeney Kypajibl peTiH/Ie allKbIH Il Ibl.

Tyiinai ce3nep: «Ka3aKCTaHIIBIK MOTIH», UMArojioTus, MOJIEHU KOATap, 91e0u
perpe3eHTaIus, YITTHIK CONKECTIK, TPAHCIIMHTBAJIBI aBTOPJIAp, MOJICHH Kb

I'A. AtembaeBa, /I.A. CabupoBa
Kaszaxcrxuii nayuonanvuolil nedacocuyeckuil ynueepcumem umenu Aoas
Anmamui, Kazaxcman

HUMATOJIOTHYECKHE OBPA3bI KASAXCTAHA B 3APYBEXKHOM
JIMTEPATYPE

AHHOTanusi. B crartee paccMmarpuBaercs penpeseHTtauus Kazaxcrana B
XyJOKECTBEHHBIX TEKCTaxX, CO3JaHHbIX 3a IMpEeAeaMU €ro HalHMOHAJIBHBIX I'PaHULL.
B uccnenoBanum paccmarpuBaeTcsi TeopeTHueckas aupdepeHnuanus MOHATUI
«Ka3aXCKUI» U «Ka3aXxCTAHCKHUID» TEKCThI, IPUMEHSIETCS MMaroJIorn4ecKiii moaXo. s
aHaJIM3a KyJbTyPHON HAEHTUYHOCTH M HAPPATUBHOI'O NO3UIIMOHUpOBaHus. MccnenoBanue
COCpPEJOTOYEHO Ha JIByX IpylaxX aBTOPOB: IHCATENIAX-3MUIPAHTAX, POIMBIIUXCS B
Kazaxcrane, u 3apyOeXHBIX Mucaresisix, KoTopble n3o0paxkaroT KazaxcraH ¢ BHemHel
TOYKH 3peHust. Ha 0CHOBE CpaBHUTEIBHOTO aHAJIN3a N30PAHHBIX POU3BEICHUH B CTaThE
BBISIBIISIFOTCSL  KJIFOUEBBIE MMAarojIoTMYeCKue MapKephl, BKJIOYas IPOCTPaHCTBEHHbIE
MeTadopbl, KyIbTYypHblE KOABI W HalMOHAlbHbIE cTepeoTHnbl. Ocoboe BHHUMaHHE
YAEIAETCs OITUKE «Ka3aXCTaHCKOIO TEKCTA» KAK COLIMOKYJIBTYPHOMY M XY10’KECTBEHHOMY
(eHoMeHy. MeToznoorust coueraeT B cede IUTEepaTypHbI aHaIN3, TEOPUI0 UMaroJOrHH
U CTaTUCTHYECKUH 0030p akageMudeckux Oa3 maHHbIX. MMmaromornueckuil ananums
Ka3axCTAHCKOTO TEKCTa 001agaeT OONbLIIMM aHAIUTUYECKUM MOTEHIIMAJIOM, ITOCKOJIBKY
OTpakaeT JAMHAMUYHOE B3aUMOJIEUCTBHE MEXKJIYy BHYTPEHHUMH HalMOHAJIbHBIMU
HappaTUBaMM M BHELIHMMHM penpe3eHTauussMu KazaxcraHa B MHPOBOM JIMTEPAaTypPHOM
muckypee. IlomyueHHble pe3ynbTaThl CHOCOOCTBYIOT Oojiee HIMPOKOMY IMOHHMAaHHIO
aureparypHoro o6Opasza Kazaxcrana B mupoBoMm juckypce. CraTbs oOIpenenser
Ka3aXCTAHCKUM TEKCT KaK MHCTPYMEHT pPENpe3eHTalUH KyJIbTypHOW WACHTUYHOCTH B
3apyOexHOM TuTeparype.
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ETHNOLINGUISTIC RESEARCH IN THE WEB OF SCIENCE DATABASE:
AN ANALYSIS OF KEY DIRECTIONS AND TRENDS

Abstract. The article explores the main issues in the field of ethnolinguistics.
The primary objective of the study is to identify key trends in ethnolinguistic research:
to analyze the dynamics of publications, to determine the most commonly applied
theoretical and methodological approaches, and to define future development prospects
of the discipline based on bibliometric and statistical data. The research methods include
selecting various types of publications (articles, conference papers, reviews) from
the Web of Science database using the keyword “ethnolinguistics,” systematizing the
collected materials, and analyzing them with the SPSS statistical software. Statistical
analysis confirmed a gradual increase in the number of ethnolinguistic publications —
from a few works in the late 1990s to systematic studies in the 2020s — indicating the
expansion of academic collaboration and interdisciplinary interest. The highest number
of publications is attributed to Russia (58), Poland (14), and the USA (7). As part of the
study, an associative experiment was conducted among 500 Kazakhstani students aged 17
to 25, who responded to 100 ethnographic terms. The analysis revealed specific patterns in
the way contemporary youth perceive ethnolinguistic concepts. The findings underscore
the relevance of continuing interdisciplinary research into ethnolinguistic phenomena in
the context of globalization and scientific digitalization.

Keywords: language, ethnicity, ethnolinguistics, scientific publication, language
analysis, Web of Science.
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Introduction

In the context of increasing globalization and intensive cultural interaction,
ethnolinguistics acquires special significance as it enables researchers to identify and
explain the deep connections between language and the ethnic identity of different
communities. The study of key directions and trends in the Web of Science database not
only offers insights into the latest findings and methodologies but also helps determine
the most relevant topics shedding light on the processes of transformation in linguistic
practices and cultural codes. Thus, an analysis of works on ethnolinguistics published
in Web of Science makes it possible to reveal gaps and prospects for further research,
stimulating the development of an interdisciplinary approach and strengthening scientific
collaboration among specialists from various fields. This comprehensive approach not only
ensures a deeper coverage of scientific publications but also contributes to an objective
assessment of citation metrics, allowing for the formation of a holistic picture of scholarly
discussions concerning linguistic and cultural phenomena. Owing to this, researchers
gain access to new methodological tools and up-to-date theoretical developments, which
ultimately helps identify knowledge gaps and formulate promising topics for further study
in the field of ethnolinguistics.

Based on an analysis of publication activity from 1998 to 2024 using the keyword
“ethnolinguists,” a total of 127 scholarly works were identified, indicating a sustained
interest among researchers in this topic. The largest number of publications was recorded
in Russia (58), followed by Poland (14), and then the United States (7) and Indonesia (5).
Relatively high activity is demonstrated by Chile, Romania, and Spain (4 works each),
while Belarus, Colombia, Denmark, Finland, Germany, India, Israel, Italy, Kazakhstan,
Lithuania, Malaysia, Pakistan, and Slovakia contributed 2 publications each. The
contribution of other countries, including Argentina, Belgium, Bulgaria, Canada, the
Czech Republic, Estonia, Ethiopia, France, Ghana, Hungary, Japan, Kosovo, Kyrgyzstan,
Latvia, Mexico, the Netherlands, China, Peru, Saudi Arabia, Serbia, South Africa, Sweden,
Turkey, and Ukraine (1 publication each), underscores the extensive international scope
of ethnolinguistic research. This distribution points not only to the global nature and
relevance of this field of study but also to the need for interdisciplinary, cross-cultural
approaches to its further exploration.

Our study, “Ethnolinguistic Studies in the Web of Science Database: Analysis of
Key Directions and Trends,” is devoted to a comprehensive assessment of publications
selected by relevant keywords and indexed in this database for the chosen period. We
aim to identify the dynamics of ethnolinguistics’ development, determine the leading
scientific directions and methodological approaches, and establish the most influential
authors, organizations, and countries that make a significant contribution to this field.
The objectives of the research include both quantitative and qualitative analyses of
publication topics, detecting gaps in existing knowledge and underexplored aspects, as
well as formulating recommendations for further research to expand our understanding of
the role of language in the context of ethnocultural processes. The results of this analysis
will help identify promising areas of inquiry into ethnolinguistic phenomena, strengthen

interdisciplinary connections, and enhance the effectiveness of scientific communication
in this field.

Material and methods
For this study, publications indexed in the Web of Science database from 1998 to
2024 were collected using the keyword “ethnolinguists.” The total number of identified
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works amounted to 127, providing a sufficiently broad empirical base for analysis.
Various types of publications were considered in total: 109 articles, 13 conference
proceedings (Proceeding Paper), and 2 articles each in the categories of Book Review,
Early Access, Editorial Material, and Review Article. This variety of formats makes
it possible to encompass both theoretical research and the results of applied projects
presented in conference materials and analytical reviews. Such an approach allows for a
more complete examination of the state and dynamics of scholarly discussions related to
ethnolinguistic issues.

Additionally, an analysis of specialized journals most frequently publishing
on this topic was carried out. Among them are the journals “Vestnik Volgogradskogo
Gosudarstvennogo Universiteta, Seriya 2: Yazykoznanie” (6 publications), “Nauchnyi
Dialog” (5 publications), “Voprosy Onomastiki” (5 publications), “Ezhegodnik Finno-
Ugorskikh Issledovanii” (4 publications), “Izvestiya Uralskogo Federalnogo Universiteta,
Seriya 2: Gumanitarnye Nauki” (4 publications), “Philological Class” (4 publications),
and “Vestnik Slavianskikh Kultur” (4 publications). Some publications also appear
in international peer-reviewed journals, such as “Language Sciences”, “Religions”,
“Pragmatics”, and others, highlighting the interdisciplinary and global character of
research centered on ethnolinguistic issues. Such geographical and thematic diversity of
sources makes it possible to trace overall trends in the study of ethnolinguistic questions,
as well as to identify the specific features of individual fields and research teams.

For the statistical analysis and systematization of the collected data, the SPSS
software package is used, recognized by the scientific community for its ability to process
large volumes of information and perform a wide range of statistical operations. When
working with large text corpora, additional supporting tools may include bibliometric
services that simplify sorting and filtering bibliographic records, as well as generating
co-authorship network maps. Thus, the combination of statistical and qualitative analyses
provides a holistic view of research trends and the most in-demand theoretical and
methodological approaches.

The first step involved forming a sample from the Web of Science database using
the keyword “ethnolinguists” and the specified time interval (1998-2024). Subsequently,
the data were cleaned of duplicate entries and irrelevant publications, and a unified
electronic spreadsheet was created, including information on the title, authors, publication
year, publication type, and the name of the journal or conference. After verifying and
clarifying the information, initial statistical calculations were performed: the total number
of works was determined, the annual publication trends were calculated, and the frequency
of publications by document type was assessed.

In the second stage, the data were imported into SPSS for descriptive statistical
analysis. In parallel, the thematic focus was examined: whenever more detailed analysis
of specific texts was required, they were coded using software for qualitative analysis,
which allowed for the identification of key concepts, relevant discussions, and the most
frequently used vocabulary.

The final stage included the visualization and interpretation of the results obtained:
creating diagrams, graphs, network structures, and tables that reflected the main patterns.
In particular, the representation of publications in leading journals was evaluated, the
dynamics of interest in the studied topic over different years was analyzed, and the
contribution of various research teams was identified. The concluding synthesis compared
the acquired statistical data with the results of content analysis, making it possible to
propose a cohesive vision of contemporary trends and prospects for the development of
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ethnolinguistics as a scientific field. This sequence of steps and the comprehensiveness of
the methods facilitated a thorough examination of the research object and strengthened
the validity of the conclusions.

Studies increasingly emphasize the interdisciplinary approaches in analyzing the
connection between language, culture, and identity. D. Tamang (2024) demonstrates that
native language-based initiatives enhance social cohesion and support the ethnolinguistic
vitality of communities. S. Erardi, et al. (2022) underline the importance of institutional
support in fostering positive perceptions of borrowed vocabulary. A. Tankosi¢ (2021)
shows that linguistic subordination can create a sense of inferiority among migrants
and hinder their social integration. P. Paskart (2023) illustrates how combining different
theoretical perspectives enriches the understanding of the role of language in constructing
social realities. A. Sedykh (2022) refines the epistemological foundations of linguistic
identity, while H. Kim-Malony and H. Kim (2024) expand perspectives on ethnolinguistic
situations and cultural narratives. N. Pawlak (2023) highlights the importance of historical
and political factors in shaping ethnic identities, whereas D. Gorter, et al. (2018)investigate
linguistic landscapes and the influence of rhetorical strategies on ethnic communities.
N. Malysheva underscores the multidimensionality of ethnolinguistic processes, and the
studies by N. Tupikova and N. Starodubtseva (2023) on dialects and regional variations
show how deeply language is embedded in the cultural fabric of society. A. Gicala (2024)
explores cultural concepts, and T. Luvsantseren (2024) examines idiomatic expressions,
providing additional insights into language as a cultural phenomenon.

Questions of ethnolinguistic identity and cultural heritage preservation come to
the forefront in the context of globalization, where the dominance of certain languages
poses risks for the survival of others. Similarly, L. Movchun et al. (2023) highlight
the role of education in maintaining linguistic diversity and cultural identity. W. Hadi
and M. Mulyono (2023) explore the role of ecological context in preserving traditions,
while A. Pichas (2024) emphasizes the significance of family and community support
in the transmission of native languages. M. Alsahafi (2015) argues that without positive
reinforcement from parents and society, children struggle to maintain motivation for
learning their ancestral language. Cultural programs and new media, including radio and
digital platforms, expand possibilities for promoting ethnolinguistic identity, as shown
by K. Onyenankeya & A. Salawu (2022) and R. Tagal-Bustillo et al. (2024). However,
H. Yang, et al. (2022)warn of the risk of cultural heritage commercialization in such
initiatives. N. Wang & W. Bai (2024) discuss active resistance to colonial linguistic
ideologies, while N. Reo, et al. (2019) highlight the role of intergenerational language
exchange in the revitalization of endangered languages.

Thus, a comprehensive review of these studies indicates that the further
development of research on language and ethnicity largely depends on scholars' ability to
integrate theoretical perspectives, refine methodologies, and preserve the cultural codes
of ethnic communities in the context of global transformation. This, in turn, facilitates a
deeper understanding of ethnolinguistic specificities across different regions and allows
for the formulation of more effective strategies for supporting and developing linguistic
diversity.

Results and Discussion
The data analysis revealed key trends in ethnolinguistic research. It showed a
steady rise in publications, reflecting growing interest in the link between language
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and ethnic identity. A geographical overview highlighted the global reach of the field,
while an analysis of knowledge areas emphasized its multidisciplinary nature, including
linguistics, anthropology, and sociology. Identifying leading research centers and journals
provided insights into active contributors and platforms for ethnolinguistic studies. An
evaluation of article titles and keywords outlined dominant themes, and citation analysis
pinpointed influential publications shaping the field.

This article was written as part of the grant project AP23488671, titled “Linguistic
manifestations of ethnocultural consciousness of Kazakh youth,” funded by the Science
Committee of the Ministry of Science and Higher Education of the Republic of Kazakhstan
for the period 2024-2026. A survey was conducted among 500 undergraduate students
of L.N. Gumilyov Eurasian National University aged 17 to 25, who were presented with
100 Kazakh ethnographic terms (horse («oKbUIKBI»), lasso («KypbIK»), cart («apOa»),
goat («emki»), plow («coka»), sheep («koit»), camel («Tyiie»), mausoleum («mazapy),
cow («cublp»), Big Dipper («keTikapakuibl»), east («KyHIIBIFbICY»), five ephemeral
days («beckoHaky»), summer pasture («okaitnay»), seven disasters («okeTi KyT»), west
(«xyHOatbIc»), the Pleiades («ypkep»), seven realms («wketi Famamy»), etc.) and asked to
record their first one-word association for each. The purpose of this survey was to identify
how today’s youth perceive ethnocultural concepts and to examine the role of ethno-
linguistic elements in shaping their linguistic worldview.

An analysis of the temporal dynamics of publications on ethnolinguistics
in the Web of Science database for the period from 1998 to 2024 shows a gradual
expansion of scientific interest in this field. Starting with a few publications in the
late 1990s and early 2000s (1 publication each in 1998, 2003, and 2007), the number
of studies increases noticeably by 2020, reaching 21 publications, and amounted
to 20 in 2024. Such year-to-year fluctuations may reflect not only the heightened
attention to ethnolinguistic issues but also the specific features of research funding, the
dynamics of international collaborations, and relevant socio-cultural contexts (Fig. 1.).
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Fig. 1. Dynamics of publication activity in ethnolinguistic research: an analysis
of Web of Science data for 1998-2024 (Source: own calculations based on data from
publications indexed by Web of Science)

A particularly notable shift is observed after 2015, when the number of works
gradually increases (4 works in 2015 and 2018, 5 publications in 2016 and 2017), peaking
in 2020 and remaining at a high level in subsequent years. At the same time, small declines
for example, from 21 publications in 2020 to 16 in 2023 do not diminish the overall
upward trend, but merely indicate the natural fluctuations of research activity. This trend
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suggests that ethnolinguistics is increasingly interpreted as an interdisciplinary platform
for studying the interaction of language and ethnic identity, attracting considerable
attention from specialists across different countries and scientific fields.

An analysis of the number of publications by country indicates significant
differences in the level of research activity related to ethnolinguistics. Russia (58
publications) and Poland (14) hold leading positions, followed by the United States
(7). Indonesia (5), as well as Chile, Romania, and Spain (4 works each), round out the
group of countries most actively publishing in this area. The pronounced lead of Russia
may be linked to a long-established linguistic tradition and the longstanding study of
the connection between language and ethnicity across vast territories rich in cultural
diversity. Poland and the United States also exhibit independent research directions and a
well-developed academic infrastructure conducive to publication activity (Fig. 2).
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Fig. 2. Top 10 countries by the number of publications in ethnolinguistic research:
an analysis of Web of Science data for 1998-2024 (Source: own calculations based on
data from publications indexed by Web of Science)

Among countries with medium and low publication activity, the majority do
not exceed 2—5 works over the entire period studied for example, in Belarus, India,
Kazakhstan, and Malaysia (2 publications each). The presence of single publications in
more than 30 countries (including Canada, France, and Japan) highlights the global reach
of this topic but also underscores the need to expand interdisciplinary and international
collaborations. This geographical distribution of research reflects the universal nature
of ethnolinguistic problems and emphasizes the importance of analyzing socio-cultural
contexts in various regions of the world.

An analysis of the disciplinary affiliations of publications related to ethnolinguistics
reveals that the largest number falls under linguistics (55 works) and arts and humanities
(38). Literature makes a significant contribution as well (8 publications), while
anthropology, cultural studies, education, and philosophy each account for 5 works. Such
a dominance of the linguistic dimension is quite expected, given the specific nature of
the topic under consideration. However, the presence of publications in areas such as
biological diversity, medicine, and pharmacology points to the interdisciplinary character
of ethnolinguistics, where questions of language and ethnicity intersect closely with
various social and environmental issues. These findings indicate a growing interest in the
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cultural and social factors influencing linguistic diversity, as well as researchers’ desire to
employ different methodological approaches (Fig. 3).
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Fig. 3. Top 10 fields by the number of scientific publications in ethnolinguistic
research: an analysis of Web of Science data for 1998-2024 (Source: own calculations
based on data from publications indexed by Web of Science)

It is noteworthy that many fields listed here with just a few publications (e.g.,
Music, Sociology, or Psychology) often intersect with ethnolinguistics through the prism
of cultural studies and the interplay of language with other aspects of social life. This
may point to either insufficient exploration of certain interdisciplinary topics or emerging
areas for future research growth. Overall, the variety of domains involved in studying
ethnolinguistic processes indicates the multifaceted nature of scientific interests and
confirms the potential for further collaboration among experts from a wide range of
knowledge areas.

An analysis of publication activity by organizations shows a clear dominance of
Russian research institutions: Ural Federal University (24 publications) and the Russian
Academy of Sciences (21 publications) occupy the leading positions, followed by the
Institute of Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences (9 publications). Also
among the most productive are the Institute of Linguistics of the Russian Academy of
Sciences, Petrozavodsk State University, and Volgograd State University (4 publications
each), indicating a significant contribution of universities and academic institutes to the
development of ethnolinguistics. A number of organizations have 2 publications each,
including the Institute of Linguistics, Literature, and History of the Karelian Research
Centre of the Russian Academy of Sciences, the Institute of Philology at the Siberian
Branch of the Russian Academy of Sciences, the Karelian Research Centre of the
Russian Academy of Sciences, and Maria Curie-Sktodowska University, forming a broad
geographical network of research centers (Fig. 4).
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Fig. 4. Top 10 organizations by the number of scientific publications in
ethnolinguistic research: an analysis of Web of Science data for 1998-2024 (Source: own
calculations based on data from publications indexed by Web of Science)

The predominance of Russian institutions may be related to a longstanding
tradition of ethnolinguistic research, encompassing a vast multiethnic space and a
historically established academic infrastructure. At the same time, the participation
of foreign organizations from the University of Virginia to technical and humanities
universities in Europe and Asia highlights the international significance of this topic and
reaffirms the existence of broad opportunities for further interdisciplinary and cross-
national collaborations in studying the relationship between language and ethnic identity.

An examination of the contribution of academic journals to publication activity in
ethnolinguisticsrevealedseveralleadingplatforms. Infirstplaceis“Vestnik Volgogradskogo
Gosudarstvennogo Universiteta. Seriya 2. Yazykoznanie” with 6 publications, followed
by “Nauchnyi Dialog” and “Voprosy Onomastiki (Problems of Onomastics)” (5 works
each). The group of journals with 4 publications includes “Ezhegodnik Finno Ugorskikh
Issledovanii (Yearbook of Finno Ugric Studies)”, “Izvestiya Uralskogo Federalnogo
Universiteta. Seriya 2. Gumanitarnye Nauki”, “Philological Class”, and “Vestnik
Slavianskikh Kultur (Bulletin of Slavic Cultures Scientific and Informational Journal)”.
Several journals, such as “Dialectologia”, “Folklore. Electronic Journal of Folklore”, and
“Journal of Ethnobiology and Ethnomedicine”, have 3 publications each, confirming a
broad interest in ethnolinguistic issues across diverse contexts (Fig. 5).

DIALECTOLOGIA I 3
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ANTHROPOLOGICAL AND LINGUISTIC IMAGES.. i 3
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NAUCHNYIDIALOG N 5
VESTNIK VOLGOGRADSKOGO.. I 6

Fig. 5. Top 10 academic journals by the number of scientific publications in
ethnolinguistic research: an analysis of Web of Science data for 1998-2024 (Source: own
calculations based on data from publications indexed by Web of Science)
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A considerable number of journals appear with 1-2 publications, reflecting the
comprehensive nature of ethnolinguistic topics and the tendency of these themes to penetrate
a wide range of scientific domains. Such journals as “Language Sciences”, “Religions”,
“Rla Revista de Linguistica Teorica y Aplicada”, and “Romani Studies” (2 articles each),
among others, further illustrate the interdisciplinary interest in the interrelationship of
language and ethnicity. This breadth of publications suggests that research continues to
develop in various disciplinary niches, while the diversity of journals opens up extensive
opportunities for subsequent scholarly communication and collaboration.

An analysis of the keywords found in article titles helped identify the primary directions
and focal points of researchers’ attention in this field (Fig. 6). The most frequently mentioned
term is “ethnolinguistic” (26 occurrences), followed by “language” (24) and “russian” (17),
indicating interest in linguistic diversity and in studying the linguistic-cultural features of the
Russian-speaking world. “Names” (15) and “cultural” (10) also play a significant role, while
“polish,” “culture,” and “folk™ (9 each) underscore the intercultural nature of this thematic
area. Concepts related to dialects, analysis, and linguistic aspects (8 mentions each) reflect
researchers’ desire to understand the subtle mechanisms of how language and culture operate
in different regions and communities (Table 1).

Table 1. Top 20 keywords found in the titles of scientific publications on
ethnolinguistic research: an analysis of Web of Science data for 1998-2024 (Source: own
calculations based on the database of articles indexed by Web of Science)

Keywords Number of Keywords Number of

Keywords Keywords
ethnolinguistic 26 linguistic 8
language 24 aspect 8
russian 17 research 6
names 15 plant 6
cultural 10 study 6
polish 9 languages 6
culture 9 semantic 6
folk 9 dialects 6
dialect 8 ethnolinguistics 5
analysis 8 traditional 5
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Fig. 6. Keywords and thematic directions in ethnolinguistic research (Source: own
calculations based on data from publications indexed by Web of Science)

The presence in the list of such keywords as “study,” “languages,” “semantic,”
“plant,” and “dialects” (6 mentions each), as well as “ethnolinguistics” and “traditional”
(5 each), reflects the broad interdisciplinary orientation of this research area. This
combination of terms underscores the interest in the practical application of ethnolinguistic
knowledge in various fields from folklore analysis and language policy to the study of
cultural heritage and the relationship of language to the environment. These observations
align with the visualization of trends (Figure 6), which demonstrates the richness and
diversity of thematic directions in ethnolinguistics, continuing to attract specialists from
different scientific disciplines.

Citation trends for the most significant works in ethnolinguistics show that the
article “The native speaker, identity, and the authenticity hierarchy” by J. Myhill (2003)
holds the leading position with 35 citations, reflecting the research community’s interest
in issues of linguistic identity and sociolinguistic aspects of authenticity. It is followed by
the study “Mapudungun in Santiago de Chile: vitality and social representation among
urban Mapuche people” by C. Lagos (2012), which has received 24 citations, emphasizing
the relevance of examining linguistic vitality and the socio-cultural dynamics of urban
ethnic groups (Table 2).

Table 2. Top 10 most cited works in ethnolinguistic research: an analysis of Scopus
data from 2000 to 2023 (Source: own calculations based on data from publications indexed
by Web of Science; Export Date: 16 February 2025)

Authors Title of the Work Classification Year Citations
Myhill, J. The native speaker, identity, Language 2003 35
and the authenticity Sciences,
hierarchy Sociolinguistics
Lagos, C. Mapudungun in Santiago Linguistic 2012 24
de Chile: vitality and social Vitality,
representation among urban  Sociolinguistics
Mapuche people
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Woldemariam, H. The challenges of mother- Educational 2007 14
tongue education in Linguistics
Ethiopia: The case of North
Omo area
Vandeputte-Tavo, New technologies and Pragmatics, 2013 11
L. language shifting in vanuatu ~ Language Shift
Levisen, C. Scandinavian semantics Ethnolinguistics, 2015 8
and the human body: an Semantics

ethnolinguistic study in
diversity and change

Berezovich, E. & The image of moscow in Sociolinguistics, 2015 7
Krivoshchapova, the mirror of the russian Cultural Studies
L and foreign languages:
man. Culture. Politics and
economy
Levisen, C. The social and sonic Sociolinguistics, 2017 6
semantics of reggae: Postcolonial
Language ideology and Studies

emergent socialities in
postcolonial Vanuatu

Leontyeva, T.V. & The swamp Metaphor in Linguistic 2021 5
Mokienko, V.M.  Characteristics of Society Metaphor Studies
Ochs, P; Faizi, N; Value Predicate Analysis: Sociolinguistics, 2019 5
(...); Moulvi, Z. A Language-Based Tool Conflict Studies

for Diagnosing Behavioral
Tendencies of Religious

Groups
Sarbassova, G. Language and Identity in Sociolinguistics, 2015 5
Kazakh Horse Culture National Identity

Subsequent highly cited works include those by H. Woldemariam (2007) on the
challenges of mother-tongue education in a multicultural Ethiopian environment (14
citations) and L. Vandeputte-Tavo (2013) on language shift influenced by new technologies
(11 citations). The study by C. Levisen (2015) on Scandinavian semantics (8 citations)
and the works of E. Berezovich and I. Krivoshchapova (2015) on the linguistic image
of Moscow (7 citations) point to a wide thematic range spanning comparative-semantic
aspects as well as cultural dimensions of language. The consistently high interest in
ethnolinguistic issues is confirmed by works from T.V. Leontyeva and V.M. Mokienko
(2021), P. Ochs, et al. (2019), and G. Sarbassova (2015), each having accumulated 5-6
citations, indicating an ongoing demand for interdisciplinary research related to linguistic
and ethnocultural problems.

A review of publication activity, geographical distribution, disciplinary affiliations,
and citation levels for works on ethnolinguistics shows a gradual increase in global interest in
language and ethnicity. Russian and Polish researchers, along with a number of international
institutes and research teams, are particularly active in this direction, highlighting the
importance of interdisciplinary and international collaborations. The broad coverage of
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knowledge fields confirms the multifaceted nature of linguistic phenomena, which permeate
the humanities, social sciences, and natural sciences. An analysis of journals and keywords
points to the growing popularity of both theoretical and applied aspects of ethnolinguistics,
while the citation assessment reveals several authoritative works that form the foundation
for future research. The observed trends suggest that ethnolinguistics continues to evolve as
a significant scientific field, contributing to a deeper understanding of the role of language in
preserving cultural heritage and shaping identities.

The results confirmed the importance of a comprehensive approach to the study
of language and culture, as illustrated by the works of M. Bahar et al. (2023) and H.
Haniah et al. (2024), which view language not merely as a communication system but as a
crucial element in shaping ethnic identity. Drawing on the analysis of local traditions and
linguistic practices, the authors demonstrate how specific cultural-historical conditions
generate unique meanings attached to particular words, expressions, and discursive
structures. Such a synthesis of linguistic, sociological, and anthropological perspectives
allows for deeper insights into the mechanisms by which cultural norms and values are
transmitted in different ethnic groups. An important component of these studies is the
investigation of rituals, customs, and folklore genres in which language serves as a link
between historical layers of culture and modern reality, underscoring the significant role
of ethnolinguistics in the context of globalization.

The importance of language as a marker of ethnic affiliation and its influence on
social dynamics in multilingual communities is supported by observations from Y. Liu
(2024) and M. Debbarma (2024). Their works show that the reduction or loss of a native
language can lead to weakened cultural memory and increased internal conflict within a
community, as one of the main tools for self-representation and the conveyance of group
values disappears. Ethnolinguistic processes of this nature directly affect the preservation
of traditions and cultural identity, guiding the trajectory of social transformations. In such
circumstances, understanding language as a socio-cultural resource becomes especially
relevant, as it helps reveal the hidden mechanisms of integration and disintegration in
multiethnic regions and highlights the need for targeted language policies to maintain
ethno-cultural diversity.

The findings of this analysis bring to the forefront the role of cultural-linguistic
factors in regional development strategies and the formation of educational programs.
The expansion of scholarly collaborations and the inclusion of ethnolinguistics in a broad
array of disciplines point to the potential impact of the gathered data on policies for
preserving linguistic heritage and promoting social integration among various ethnic
groups. Incorporating interdisciplinary approaches in this way can drive innovation in
teaching practices and cultural initiatives, providing a more profound understanding of
linguistic variability and its cultural value.

Hence, the identified questions highlight existing gaps in research and denote
promising avenues for further work. Addressing these issues requires an interdisciplinary
approach that unites the methods of linguistics, anthropology, sociology, cultural studies,
and related fields. In the future, this will not only allow for a deeper understanding of
the mechanisms involved in preserving and transforming ethnolinguistic heritage but
will also aid in formulating effective strategies for its support under conditions of global
change.
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Conclusion

The conducted analysis reflects the broad and continuously expanding spectrum
of research in ethnolinguistics, combining theoretical and applied aspects related to
linguistic diversity, cultural traditions, and the identity of various ethnic groups. The
data indicate that this field of science is receiving growing attention, as evidenced by an
increase in the number of works, their geographical reach, and their thematic diversity.
Researchers approach issues of ethnicity and language from interdisciplinary perspectives,
synthesizing methods from linguistics, anthropology, sociology, and cultural studies,
thereby deepening the understanding of cultural practices embedded in linguistic forms.

The observed variety of topics and approaches underscores the relevance of
ethnolinguistics in the context of contemporary global processes, such as migration,
urbanization, and the digitalization of social life. Different interpretations of the role of
language in shaping group identity and the focus on local practices and dialects reflect a
desire to preserve and interpret unique cultural heritage in an increasingly universalized
world. Furthermore, the scope of publications including studies in adjacent areas such
as biodiversity, medicine, and environmental management demonstrates how deeply
questions of linguistic variability and ethno-cultural realities can permeate various fields
of knowledge.
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C.K. KanxiritoB, M.K. AxmeToBa
JLH. I'ymunes amuvinoazvl Eypazus ynmmulk yHUgepcumemi
Acmana, Kazakcman

WEB OF SCIENCE JEPEKKOPBIHIAT'BI 9THOJIMHI'BUCTUKAJIBIK
SEPTTEVJIEP: HET'I3I'l BATBITTAP MEH YPAICTEPII TAJIJIAY

Anaarna. Makanaga STHOJMHTBHCTHKA FHUIBIMBIHBIH HETI3T1  Mocelenepi
KapacThIPbLIAAbL. 3epPTTEYAiH HETi3T1 MaKcaThl — STHOJMHTBUCTHKA CAallaChIHIAFbl OACThI
YpIiCTepi aHBIKTAY: JKapHsUIAHBIMJIAP JUHAMUKACHIH Taljay, KeHIHEH KOJIJaHBLIBII
JKYPreH TEOPHUSIIBIK-OICTEMENIK TOCUIAEPl Oenriney, COHmai-aK OMOIMOMETPHUSIIBIK
KOHE CTATUCTUKAJBIK JCPEKTEep HETi3iHAe NMoHHIH OoNlaliak gaMy MepcleKTUBalIapbiH
alKpIHIAy. 3epTTey OJICTepl «ITHOIWHTBUCTHKA» KIIT CO31H mMainananein, Web of
Science AepeKKOpPBIHAH OpTYpJi TUMTeri (Makaianap, KOH(pEepeHIHs MaTepuaigapbl,
HIOTYJIAp ) )KapHUsUTAHBIMAAPABI 1PIKTEY, AILIHFAH MaTepUasIapabl )KYHeey sKoHe OJIapabl
SPSS cratuctukanblk Oargapiamachl apKbUIbl TanjgayjaH Typaabl. CTaTHCTUKAJIBIK
tangay 1990-KelngapablH COHBIHIAFBI caHaynbl eHOekTepaeH 2020-Kbuiaapaarsl
KyHeni 3eprreynepre NeiiH 3THONWHTBUCTHKAIBIK IKapUsIaHBIMIAPIBIH CAHBIHBIH
OIpTIHIEN apTKAHIBIFBIH pPacTaabl, OYJ FBUIBIMH BIHTHIMAKTACTHIK TI€H IMOHAPAIIBIK
KBI3BIFYIIBUTBIKTHIH KeHEI01H KepceTeai. EH ke sxapusnanbimM Peceiire (58), ogan keitin
[onbma (14) xone AKII-xa (7) tuecini. 3eprrey ascbiHaa 17-25 xac apajibiFbIHIAFbI
500 ka3akcTaHABIK CTYAEHTTIH KaTtbicybiMeH 100 sTHorpadusmaepre KaTbICThI
ACCOITMAIMSIIBIK AKCIIEPUMEHT KYyprizuial. Tammay HOTHKeEIEpi Kasipri »KacTapablH
STHOJMHTBUCTUKAIBIK YFBIMAAPAbI KaObUIAAy SPEKIIETIKTEpiH alKbIHIAayFa MYMKIHIIK
Oepxi. Hotmxkenep Kazipri kacTapbIH STHOMOICHH YFBIMIAP/IbI Kajail KaObLUIaiThIHBIH
kepceTTi. KopbeIThiHABIIAp >kahaHAaHy MEH FBUIBIMHBIH HUQPIaHybl >KaFdaiibIHIA
STHOJMHTBUCTUKAIBIK KYOBLIBICTAP/IBI TOHAPAIBIK TYPFBIIAH 3ePTTEY/I1 JKaJTFaCThIPYIbIH
©3EKTUIITH ajFa TapTabl.

Tyitinai ce3mep: Tij, 3THOC, STHONMHTBUCTHKA, FHUIBIMU JKApUSJIAHBIM, TUIIIK
tannay, Web of Science.
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C.K. Kanxururos, M.K. AxmeToBa
Eepaszutickuii nayuonanvrulil ynusepcumem umenu JI.H. I'ymunesa
Acmana, Kazaxcman

ITHOIMHI'BUCTHYECKHUE UCCJIIEAOBAHUS B BA3E WEB OF
SCIENCE: AHAJIN3 KJIIOYEBBIX HATTIPABJIEHWI Y TEHIEHIIA

AnHoTanusi. B crarke paccMarpuBalOTCS OCHOBHBIE TPOOJEMBI HAyKH
STHOJIMHIBUCTUKU. Llenbio uccienoBaHusl SBISIETCS BBISABICHUE KITIOUEBBIX TEHJIEHIUI
B 00J1aCTH ATHONMHIBUCTUKU: aHAIHM3 JIWHAMUKH MyONHMKAlWid, onpeaeneHne Hauoomuee
4acTO MPUMEHSIEMBIX TEOPETUKO-METOMOJIOTHUECKHIX IMOIX0/I0B, a TaKke 0003HAUCHUE
NEPCIEeKTUB JalbHEHUIIEro pa3BUTHUS TUCLUIUIMHBI Ha OCHOBE OMOIMOMETPUYECKHX U
CTaTUCTUYECKUX IaHHBIX. METOI0NOTHs BKIIIOYAEeT OTOOP pa3IMuHbIX TUIIOB IyOIUKAIUil
(crateii, marepuanoB KoH(epeHIHd, 0030poB) u3 0a3sl maHHeIx Web of Science ¢
UCIIOJIb30BaHUEM KJIFOUEBOTO CJIOBA «3THOJMHIBUCTHKA», CUCTEMATHU3ALIUI0 COOPAHHOTO
Marepuasa M ero aHaJIu3 C MOMOMIbIO cTaTucTUYecKoi mporpammbl SPSS. Cratuctudeckuit
aHAJM3 TIOATBEPAUJ IOCTENIEHHOE YBEJIWYCHHE KOJIUYECTBA STHOJIMHTBHCTUYCCKUX
nyOIMKanui — OT €IMHUYHBIX padoT KoHIa 1990-X TOI0B 10 CHCTEMHBIX MCCIIEIOBAHUI
2020-x,4T0 CBUIETEILCTBYET O POCTE HAYUHOTO COTPYAHUUECTBA K MEXK TUCITUTUIMHAPHOTO
uHTepeca. HawmOompinee kommuecTBO myOnukanuii npuxomutcss Ha Poccuio (58),
[Tonpmry (14) u CIIA (7). B pamkax uccrienoBaHusi ObUT MPOBENEH aCCOIMATUBHBIN
sKcriepuMeHT ¢ ydactueM 500 ka3axCTaHCKHUX CTYIEHTOB B Bo3pacte oT 17 mo 25 ner,
B XOJI¢ KOTOPOTO pecnoHIeHThl pearupoBanu Ha 100 stHOTpadusmoB. [lomydeHHbIE
JTaHHbIE TTO3BOJIUIIU BBISIBUTH OCOOEHHOCTH BOCIIPUSATHS 3THOIMHIBUCTHUECKHUX MTOHSATUI
COBPEMEHHOW MONIONEXKbI0. BBIBOABI MOAUEPKUBAIOT AaKTYalIbHOCTh MPOAOIDKEHUS
MCKIAUCHUIUIMHAPHOTIO  U3YYCHUS OTHOJIMHIBUCTHYCCKUX SIBICHUA B YCIIOBUSAX
rmobanu3anuu 1 UG pOBU3aUNA HAYKH.

KiroueBble cjioBa: s3bIK, 3THOC, ITHOJMHIBUCTHKA, HAay4Has ITyOIUKaIus,
SI3BIKOBOI aHann3, Web of Science.
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I'EHAEPIIK JUCKYPC: INSTAGRAM KEJICIHAEI'T CAAXATIIBI
BJIOI'EPJIEPAIH TVIAIK CTUJII MEH KOMMYHUKALUSA TOCIJIAEPIHIH
EPEKIIEJIIKTEPI

Anaarna. Maxkanaga Instagram  onmeymeTTIK  JKENICIHAET1 — casxariibl
OnmorepiepIiH TIMAIK JUCKYPChl TEHAEPINIK JUHTBUCTHUKA TYPFBICBIHAH 3€pJIeiCHEI.
3eprTey HBICaHBI peTiHIE Ka3akK TUIAl TaHbMan Onoreprnep — Ackap bekoB nen
Junapa bonarTeiH xa3z0anapbl TaHAAJbIN, OJAPABIH TUIAIK CTUJIl, KOMMYHHKAaTHBTIK
TOCUIZIepl MEH CTWJIMCTHUKAJBIK EPEKIIEeNIKTepl JKaH-KaKThl TalJaHadbl. 3epTTey
OapbICBIHA CalaJIbIK KOHTEHT-Tajllay, ParMaJuHIBUCTHKAIBIK KOHE CaJbICTBIPMAIIBI
JMHTBUCTUKAJIBIK Ta1ay SicTepl Koiaanbuirad. Hotwxkecinze ep Onorepais sxa30amapbl
pecMHM, aKMNaparThIK >KOHE HAKThl JEpeKTepre CYHWEHEeTIH CTUIbMEH epeKILeseHCe,
olien OmorepliH IUCKYPCBIHIA 3MOIMOHANIBUIBIK, OSCTETHKAIBIK OCHHENUTIK TIeH
OKbIPMaHMEH MHTEPAKTUBTI OailIaHbIC 0achIM €KEeH1 aHBIKTaJAbl. ABTOPIApAbIH TLIIIK
EpeKIIeTKTepl TeHACPIiK QakTopjJapMeH Karap, MEIUaMOTIHHIH ITparMaTHKaJIbIK
KOHE MOJICHM KbIpJapbIMeH Je ThIFbI3 OaiimanbicTbl. COHBIMEH KaTtap, OjoreprepiiH
ayIMTOPUSIMEH ©3apa SPEKETTECY TICUIIEP] MEH TaKbIPBINTHIK TaHIAYJIaphl /1a TEHICPITIK
epeKIIeikTepre cail KypbulaThiHbl Oaiikanasl. 3eprrey Instagram ruatdopmachiHIaFsl
Ka3ak Tzl O1orepiep TUCKYPCHIHBIH TeHAEPIIiK acleKTUIepiH alryFa MYMKIHIIK Oepit,
OTaH/BIK JIMHTBUCTUKAJA >KaHa OAaFbITTHIH KaJBIITACyblHA HETi3 Kamalapl. ATanraH
3epTTey MEAMAJUCKYpC MEH IeHJEpiiK pernpe3eHTalUsHbl JIUHTBUCTUKAIIBIK ACIeKTiIe
KapacTblpa OTBIPBIN, OJIEYMETTIK JKeNiferi TUIAIK OipereiylikTiH epeKIeTiKTepiH
aHbIKTayFa OarbITTainFaH. byl eHOeK OTaHABIK FRUIBIMAA TEHACPIIK JTUHTBUCTHKA MEH
MeIMaKOMMYHHKAIUs TOFBICBIHAAFbI TOHAPAJIBIK 13/I€HICTEpre YiIec Koca alabl.

Tyiiinai ce3gep: TreHACpTIK JHMHTBUCTUKA, MeIua IUCKYPC, Ka3aKCTAHIBIK
casixaruibl O1orepiep, TUIAIK CTHIIb, KOMMYHHKAIIHS TOCUIAEP], QIEYMETTIK HKeJll.

Mynnesiep KaKThIFBICHI:
ABTOpap Myenep KaKThIFbICHIHBIH KOKTHIFBIH MOTIMACHII.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which permits
unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are credited.

37



38

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tia :xene agebuer: Teopusacol Men Ta:kipubeci Tom 4, N°3, 2025

MakaJiaHbIH TapUXbI:
Tycken mep3imi: 03.04.2025
bacnara kabpu1manran Mep3simi: 29.07.2025

Kipicne

['enaepiik AMHTBUCTUKAHBIH Kasipri Tijd OUTiMIHIEri OpHBI epekmie. Tinm MeH
TeHJIep/iH e3apa OaillaHBIChIH 3ePTTEHTIH OyJ1 OAFBIT — KOFAMJIaFbl dJIEYMETTIK poJiaep,
MOJICHU CTEPEOTUNTEP KOHE TUIMIK OeifHesney ToCUIAepiHiH TOFBICKAH HYKTECI OOJIBII
Ta0buTa bl «[€HAEpIIK TUHTBUCTHKA TUIAI TEK KOMMYHHUKAIUS KYpajbl PETiHAC FaHa
eMeC, COHbIMEH 01pre JKbIHBICTBIK COMKECTIKTI KAJIbINTACTBIPYIIbI )KoHE OeifHeneyi Kyl
perinae kapacteipans (Shokym, et al., 2022, p. 273).

I'ennep yFeiMbl — oTe keH, opi kypaeni. P. Eckert xonme McConnell-Ginet
«Language and Gender» eHOeriH/ie «KbIHBIC — HET131HEH KOOeto KabileTiHe Heri3/1enreH
OMOJIOTHSUIBIK ~ KaTeropusi, ajl TeHAEp — OHOJOTHSIIBIK IKBIHBICTBIH QJIEYMETTIK
uHTepnpeTanusice» aen anbikrama oepineni (Eckert & McConnell-Ginet, 2013, p. 25).
I'enpep AyHUETaHBIMHBIH aXbIpaMac 0eJIiri, aJeyMeTTIK eMip/liH ©3eTriHe aiHaiaFaH, Oy
TinTi 6ana TopOuecinae, «KOK — YIIJIBIH, aJl KbI3FBUIT — KbI3JIBIH TYC» JIeTeH Ko3KapacTaH-
ak Oaifkanmabl. BHOMOTHSUIIBIK epeKIemKTepiMi3 O0IFaHbIMEH, 013 OJIapBbIH apachIHIAFbl
allbIpMAaIIbUIBIKTap/1bl KOO1HE aChIPBII KOPCETEMi3, CONTIN MIHE3-KYJIBIKThI «dHeNre TOH»
HE «ep aJaMFa TOH» JIeTl CUIaTTaiMbI3. [ eHaepiK TMHrBUCTHKA OYJT YFBIMIIBI €Ki HeT13T1
KBIPBIHAH KapacThIpabl: OIPIHIIIACH, epiep MEH oHeepiH TUIMIK KOJIJAHBICKI MEH
celliey aKTUIEpiHJIErl IeHJEepNIiK epeKIIeNiKTep; eKIHIIIACH, TeHepiK CHIAaTTap/AbIH
JIEKCUKAJIBIK, TPAMMATHKAJIBIK KOHE CHHTAKCUCTIK JIeHreiIep e KopiHic Tadybl.

Epnep men olenaepaiH TUIII KOJJAaHY EpPEKIICTIKTEPl FalabIMIap apachlHaa
3epTTeyNepaiH €H ©3€KTI TaKbIPhINTApbIHBIH OipiHe alHaJIbIN Keledl. 3epTTeyLIiiep
epIep MEH oHeNIep/IiH COMiey MOHEPIH/IET], TIIIIK TaH 1y bIH/IaFbl A BIPMAIITBUTBIKTAP IBI
HETi3re ajia OTBIPHIN, THIMJII KOMMYHUKAIMsIFa Kajlaik KOJ JKETKi3yre OO0JIaThIHBIH
3eprreiiai. A. Haas epnep MeH oiiennepaiy ceilneyi ¢popmackl, TaKbIpblObl, Ma3MYHbI
KOHE KOJIIAHBUTYHI )KaFbIHAH epeKieneHeTinin aran eTkeH (Haas, 1979, p. 617).

BypwiHFBI 3epTTEyNEepre coiikec, epiep keOlHece CTaHAapTKa cail KeJIMEWTIH
TUIIIK opMaIapabl KUl KOJAaHAIbl, CIIOPT, aKlla )KoHe OM3HEC TaKbIPBIITAPbIHIA KOI
ceiineiili, COHmai-aK yakbIT, KEHICTIK, MOJIIEp, AECTPYKTHBTI OpEeKeTTep, KaObuiaay
cUTIaTTapbl MEH (PU3HUKAIBIK KUMBUIIApFa KU1 CIIITEME Kacaibl. AJl olenaep, KepiciHiie,
KOJIJIayIlbl, ChIMaibl KoHE ce3iMTan Oomyra OeliiM; onap YH, oTOachl, COH, Tamak
JalbIHIAy CHUSKTBI TaKbIPBINITApaa KUl Coieiii )koHe ce3im, Oaranay, HHTEpIIpeTaIus
MEH TICUXOJIOTHSUTBIK KYH T OUTIIPETIH co3/epai KoOipeK KoJiaHa bl OnesIep conmneyie
epiepre KaparaH/ja ChIalbUIBIK YJTUIEPiH KU1 NaiiianaHajsl 1ereH OpTak Mikip 0ap.

by moceneni Tepen 3eprrerennepain oipi k. Jlakodd ofiennep TiiH MbIHaTa
OenriliepMeH CHUIATTalbl: KBI3BIFYIIBUIBIKTAPFa KAaTBICTBI CO3JCPAl KOJNJIaHy, CHIH
ecimzep, cypayibl MHTOHAIMs, >kxymcapTkeimrap (hedges), rumepaypeic rpaMmaTHKa
koHe eTe chimaiibl TUiAiK hopmanap (Lakoff, 1975, p. 225). Koram oliennepni «HarbI3
XaHBIMINIA COMIICYTe» UTEPMENEreHIKTeH, oJap epiepre KaparaHaa KHi KYMCApTKbIII
KOHE KOMECKI KYPBUIBIMAAP/IbI KOJIJAHA/bI.

JlakopTeiH mikipiHIIE, epiiep MEH oHenaep TEK OWONOTHSUIBIK JKOHE
MICUXOJIOTHSAJIBIK KaFbIHAH FaHa €MecC, TIIIK KOJIAHBICH JKaFbIHAH J1a EpeKIIeICHE .
OpKalChICHIHBIH ©31H/IIK €63 KOPbl MEH TUIIIK epHekTepi 6ap. Onap Oip Tial KoijaHca
na, ceiyecy KoHTekci oprypni. COHABIKTAH ga €Ki Tapanm OipiH-Oipi QyphIC TYCiHYi
yurin Oip-OipiHiH ceiiey MoHepiHe MOH Oepyl KakeT. MpIcaiibl, €p ajgaM COMJIereH e
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CO3/IepiH HAKTBUIBIKICH >KOHE IIBIHAMBUIBIKIICH TaHAalIbl, opOip €O31 HaKThl MarblHa
6epeni (Eisenmen, 1997, p. 311). Ep anamaapabi ceiineyi KypbUIBIMIIBL, KYHETl KoHe
SMOIMSIIAH apbUIFaH OoJyiafbl. ANl oHemAep COMIeTreH/ie IMOIHMS, CEHIMCI3IIK, MIeIiM
KaObLIay/1a aChIFBICTHIK OaliKasiaabl; oJapIbIH COMIeyiH e ChIH eciMIep, KYLIEHTKIIITED,
CypayJbl ceisiemiep, )KYMCapTKBIIITAp MEH ChINaiibl popMaiap xui kesaecei. Oneniep
KOKETTI CO3/ll TaHJay Ke3lHIe KUl KYMOHJaHAJbl, OyJI epyieple CHUpEK OailKaiaibl.
Kernreren 3eprreynep aneyMeTTiK AUANEKT, CHHTaKcHC, MOp(oorus, (OHETHKA, CTUITh
KOHE CeMaHTHKa cekuini acnekrinepre apHanran (Holmes & Meyerhoff, 2008, p. 36).
P. Trudgill 3eprreyinae arbUIIIBIH TUTIHAC epiiep dMeaepre KaparaHaa cTaHaapTKa cai
emec [n] ¢popmanapbeiH kebipek KonmaHaTbiHbIH Kopceeteni (Trudgill, 1972).

Jlakodd oitennep ceilieyiHe TOH €peKILIENIKTEp PETIHAE CYpaylibl KOHE JKOFaphl
WHTOHAIMSAJIBL COileMzep, CBIH eciMIep, HaKThl TYC arayjapbl, KYDIEHTKimTep,
TUIEepAYphIC TpaMMaTHKa, chimaiibl (opmarnap, Oanarar ce3lepAeH 0ac TapTy KoHE
SMOLMSUIBI €KINIHJI aran Kepceredl. OHeNepAin coiseyinneri MyHIai KypbuUIbIMaap
CEHIMCI3JIK MeH KYMOHAl OUIAIPeTIHIH, ajl KYHMIEUTKII KYpPBUIBIMJIAP ThIHAAYIIBIHbI
CeHJIpYy YIIIH KOCBIMIIA AQJENJep YChIHYFa apHaJlfaHblH aiTansl. bipak 3epTreymiq
KeiOip HoTMKeJepl KapaMa-Kaibl: KeiOip COIMOJIMHIBHUCTED €pJepAiH Cypayiibl
ceilemaepal KeOIpek KoJilaHaThIHBIH alTca, OacKajgapbl FeHIEpIIiK alblpMallIbUIbIKTap
ok nen canaiawl (Lakoff, 1975). J. Holmes >xone Meyerhoff oliennepain cranmapTTh
TUIIIK (opManmapbl KUl KOJJAHYbl — OJIAPABIH YITUI OOIyFa YMTBUTYBI, QJIEyMETTIK
MopTebere MoH Oepyl JKOHE KOFaM TaparblHAH ChIHHAH CaKTaHYyBIMEH OailyIaHBICTHI
exeHpirin aitanael (Holmes & Meyerhoff, 2008, p. 45).

Ocplnaiimia, siieniep MEeH epiiep apachlHAaFbl TULIK €peKIIeTIKTe Pl CUIIaTTal ThIH
TEOPHSUTBIK TYKBIPHIMAAP TeHEPITIK TMHTBUCTHKA CAJIACBIHBIH asiICHIH KEHEHTII, 3epTTey
HbICaHbIHA aifHanmyna. MoceneH, C. JKaHXiriToB e3 3epTTeyiH/e FEUIBIMU 9/1€0METKE IOy
acay OapbIChIH/IA TeHIEPIIIK TUHTBHCTUKA OOMBIHIIA JKapHUSUIAHBIMIAPIBIH CAHBI COHFbI
OHXKBUIJIPIKTAa aNTapIIBIKTail ©CKEHIH aHBIKTaFaH. SCOPUS JIEPEKKOPBIHBIH JIEPEKTEpiHe
CYHMEHE OTBIPBIIN JKYPTi3iIreH 3eprrey HoTmxkenepi 1976 xbuiman 2023 xbuFa OediHTI
apabIKTa OYJI TAKBIPBINTAFbI KbI3BIFYIIBUIBIKTBIH TYPAKTHI TYP/IE APTKAHBIH JOJICIICH/II.
2023 >xputbl OYJ1 caliajia >KapusUlaHFaH Makajanap caHbl 142-re >keTkeH. 3epTTey TeK
CaHJIBIK JKaFbIHAH eMec, reorpadusiablk TypFbiaaH na keHewin, AKIL, ¥asiOputanus,
I'epmanust ceinab! enaepae oenceni nambin keneni. CoHbIMEH KaTap, 3epTTey cajlalapbl
Ja KEHEWill, QJIeyMEeTTIK FBUIBIMJApMEH Karap, ICHXOJMHTBUCTHKA, KOMITBIOTEPITIK
JMHTBUCTUKA, KOTHUTHUBTIK FBUIBIM MEH HeWpoOuosnorusiia na OyJ TakbIpblll 63
opHbIH Talyna (Zhanzhigitov, 2024, p. 19-21). byn nepexrep reHaepilik JUHTBUCTHKA
TaKbIPBIOBIHBIH TIOHAPAJIBIK CUTIAT AJIBII, 3aMaHayH FHUTBIMIA TYPAKTHI 3€PTTEY TPEHIIHE
alfHanFaHbIH KepceTeli. ABTOp OyJl canaja >KaHa TAKbIPHINTAp MEH diCHaMalap/blH
naiaa OONMybIH FEUIBIMU KbI3BIFYIIBLUIBIKTBIH apTybIMEH OaliIaHbICTBIPA/IbL.

[eHnepmik JUHTBUCTHKA CaJachlHBIH JaMybIMEH Karap, OyJ OaFbITTarbl
3epTTeyIepiH JKaHa MeIuajarbl KOpiHICI A€ ©3€KTI Macenere aiHamyma. ocipece,
UHTEPHET MEH QJICYMETTIK KeIUIepIiH KOMMYHHKAIMs KEHICTIriH TyOereini esrepryi
TIT MEH TE€HJIEpP apaKaThIHACHIH aHa KbIPhIHAH KapacThlpyFa MYMKIHIIK Oepii. Ochl
TYpPFBIIAH aliFaHjia, QJIEYMETTIK el AMCKYPCHIH JIMHTBUCTHKAIBIK KOHE TeHAEPIIK
aCIeKTiJie KapacThlpy — Kas3ipri Tin OLTIMIHIETi e3eKTi OarbpITTapiblH Oipi peTiHze
QJIJIBIHFBI KaTapFa IIbIFa/Ibl.

Kazipri Tanma oneyMeTTiK Keliep aJaMHBIH KYHISTIKTI ©MIPiHIEe MaHbI3/IbI
OpPBIH allblll, aKmapar alMacyldblH, ©31H-031 TaHBITYIAbIH KOHE KOFaMIBIK MiKIp
KaJIBINITACTHIPY/IBIH JKETEKIi allaHblHA aifHanabl. by miardopmanapaa KaablTacKaH
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JKaHa KOMMYHHUKATHUBTIK KEHICTIK IOCTYpil TUIAIK HOpManapra Ty3eTyJep EHTI3iIl,
epeKIle TIIIK XKoHe JUCKYPCTHIK YITIepIiH naiaa 0oaybIHa BIKIAN eTyae. Bupryan sl
KCHICTIKTE Ka3aK TUIIHIH KOJJAHBIC asChl KEHEHII, OHBIH CTHUIMCTHKAJIBIK, JICKCUKAJIBIK
YKOHE TTparMaTUKaJIbIK MyMKIHIIKTEP1 jKaHaIa KepiHic Tadya.

Ocbl OarbITTarbl 3epTTEYNIep OJICYMETTIK JKeJieri KaszakTial MOTiHAepe
TUIIK HOpMa MEH Y3YCTBIH apa-xkKiri >kui Oy3bUIaTbIHBIH, *a30allla aybI3eKi cenneyaiq
KeH TapanraHblH Kepcereai. COHBIMEH Karap CHHTAKCUCTIK >KOHE MOpPQOIOTHSIIBIK
KYpbUIBIMJApAa HHBEPCHs, SJUTUICHUC, SMOLMOHANAB rpaduKaiblk TanOamap, Kipme
CO37Iep MEH XKapTOH/IBIK AJIEMEHTTEP/I1H OCJICeH/ 11 KOJTaHbLTYbI Aa Oakikananbl. Faasivaap
QJIEYMETTIK K€l JUCKYPCHIHBIH KOIDKAHPINBI, KOIMCTUIIBJAlL JKOHE MparMaTUKaJIbIK
CUNaThIHA Ha3ap ayAapa OTBIPHII, Ka3aK TUTIHE TOH KEITiK KapbIM-KaThIHAC jKaHa TUIIIK
3aHJIBUIBIKTapFa HETI13/INII KeJle JKaTKaHbIH aran etedl. MyHaal yaepic Tl MOJIEHUET]
MEH TUIJIK HOpMa MAOCeJIeCiHIH ©3eKTUIrH KymehTin oTelp (CankpinbOait & Copcenoait,
2023).

OJIEYyMETTIK JKelll AUCKYPCBHIHJAFbl MaHbI3/Ibl acCMeKTiIep/iH Oipl — BUPTyasabl
TUIAIK TYWIFaHBIH KanbimTacybl. Kazak Tingi Omorocdepama Oyl yFeIM - Meaua-
KOMMYHUKAITUSI MEH JIMHTBUCTUKAHBIH TOFBICKAH TYCBHIH]Ia MAHBI3/IbI 3€PTTEY HBICAHBIHA
antnanyna. byn perre K. MckakoBa men b. KypmanoBa kazakcTaHIBIK Oyiorepriep/iH
MOTIHJEPIHACTI TUIMIK Oipereiik KaJdbIMTacThIPYIIbl (aKTOpIapAbl — MOJICHH,
QJIEYMETTIK OHE MParMaTHKAJIbIK KbIPJIAPhIHAH JKaH-)KAKThl Talgaiiibl. 3epTrey Onor
MOTIHEpIHE, KOJAAHYIIbUIAp peaklMsIapbiHa K9He OnorepiepMeH cyxoarrapra cyieHe
OTBIPBIT, BUPTYAJAbl TULMIK TYJIFaHBIH ©31H/IK OCNriepiH aHbIKTaiabpl. ABTOpIap 00T
Ma3MYHBIHBIH YITTBHIK €peKIIeNiKTepre Heri3femnyiH, ©31H-031 TaHbITY CTpaTerusuiapbiH
KOHE ayTIMTOPHUAMEH TUIIIK ©3apa OpEKETTECY JKOJAAPBIH MbICAJIap apKBUIbI TSI ACH I
(Iskakova & Kurmanova, 2024). Byn 3eprrey oleyMeTTIK Keliepaeri Kazak TuIIl
JUCKYPCTBIH MTParMaTHKAIIbIK KYPBUIBIMBIH KOHE YITTHIK-MOJCHH KOJITAPhIH 3epaeieyae
MaHBI3/IbI 9J1ICHAMAJIBIK HET13 KAJIBITACTHIPAIBI.

KpeatuBTi Tinmik eHIMAep peTiHAE HWHTEpHET-MeMIep JAe  Kasipri
KOMMYHUKAIUSIIBIK ~ KEHICTIKTE ©31HAIK CTHJIIMCTUKAJIBIK JKOHE JHUCKYPCTBIK
epekienikrepiMer gapainananabl. K. Epranues nmen H. CeutoBa (2024) nHTEepHeT-
MeMJEepai KpeoJIbl KYpPbUIbBIMFAa M€, MHTEPMOTIHAIK CHUIATTa KaJbINTACKaH >KOHE
QJICYMETTIK JKeJli KO JaHy IbIIAPBIHBIH IBIFAPMAaIIBUTBIK OHIMI PETiH/I€ KapacThIPaIbI.
Omap Bu3yanabl >KOHE BepOaiabl KOMIIOHEHTTEP/IH 6©3apa BIKMaJIJacThIFbIH,
MparMaTHKaJIBIK 9CEp €Ty MYMKIH/IT1H, COHJai-aK MEMIEPIiH JKeJIi1e TaHbIMaJl 00Ty
KOHE Tapajdy MeXaHU3MJIEpiH cumarTaiibl. Bysl 3epTTey HMHTEPHET-AUCKYPCTaFrbl
KaHa TUIAIK O1pJiKTepJl Tanjayaa MaHbI3[bl TEOPHSJIBIK JKOHE KOJJaHOalbl yiec
KOCaJbl.

CoHBIMEH KaTap 9JIEyMETTIK JKeJl TiI1 Ka3ipri Ka3ak TUTIHIH )KaHa KOJIJAHbIC asiChl
pETIiH/Ie epeKIlle JIMHTBOCTIIIMCTUKAIBIK TaOUFaThIMeH cumartaianbl. 3. KypmanOekoBa
OWJI KEHICTIKTET1 KOJUTOKBHAIH3AITNS, SKCITPECCUBTITIK, KOTIKOATHIIBIK, COHJIali-aK COnIey
CTWJIIHJIET]1 JOPEKUIK IMeH YKCI3 KONTUIAUIIK CHAKTHI Oenriiiepre Hazap aygapajibl.
ABTOp 9JIEYMETTIK >KeJIl TIJI1 — aybI3Ia jkoHe jka30aiia (GopmanapabliH CUHTE31 PETiH/IEe
SMOLIUSIBIK 00sybl KaHBIK, OeiiBepOanibl KypajaaapMeH TOJNBIKKAH KPEOJIbl KYPbUIbIM
eKeHiH aTan eTei. MyHail AUCKypC HOPMaJiaH aybITKY, Ke/1e] Tapaily, KOMMYHHUKATHBTIK
epKIHAIK CUAKTBI cunaTTapMen epekuieneneni (Kypmanoekosa, 2024). by TykbeipeiMiap
QJICYMETTIK el KOJIIAaHYIIBIIaPhIMEH KaJIBINTACAThIH TUITIK TYJIFAHBIH €PEKIIETIKTePiH
TYCIHyT€, OHBIH CTHUJIMCTHUKAJIBIK JKOHE MParMaTUKaIbIK KYPBUIBIMBIH JKYHeEI 3epTTeyre
MYMKIHJIK Oepeni.
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Ocel aranfaH FBUIBIMH TYXKBIPBIMAAD MEH 3€pTTEyliep oJIEYMETTIK JKeiiep
JTUCKYPCBIHJIAFBl  JIMHTBOCTHJIMCTUKANBIK ~EPEKIICTIKTED MEH BUPTyalAbl TIUIAIK
TYJIFaHbIH KaJbIITAaCy YPAICTEpiH KEHIHEH cunarrtaijel. byn OarbiTra KYprisuireH
JKYMBICTap Ka3aKTiIIl MHTEPHET KCHICTITIHIH epeKIe TUAIK 3aHAbIIBIKTAPMEH JTaMbIIT
KeJle JKaTKaHbIH kepceTei. COHbIMEH KaTap 9J1€yMEeTTIK kel IuiaTgopMaapsl TeK TIIIK
epEeKIIETIKTEPAIH KopiHic TaOybIMEH LIEKTeIMEeN, MeHAEpIiK JUCKYpC TaOWFAThIH Aa
’KaHa KpIpbIHAH TaHBITY/Aa. Ocipece Instagram Topi3/ai BU3yalbl-KOHTEHTKE HET13/ereH
xKeJiepie 6Jor KYprizy — FeHAepIliK pesiep MEH TUIIK Perpe3eHTalusIapIblH KOpiHic
OepeTiH MaHbBI3/Ibl aJlaHbIHA alfHATTY/IA.

Instagram kemicinae 60T XKYpri3y TeK akrnapar TapaTy/IbIH KypaJibl eMeC, COHBIMEH
KaTtap KOMMYHHUKATUBTIK J>KOHE JIMHIBHCTUKAJIBIK 3€PTTEYJCPAIH ©3€KTi HbICAaHbIHA
artHanabl. by nnardopmanapaa casxartiibl Ojorepiep epekiine opbiH anaabl. Onap Tex
eJ1 apajar, dcepiMeH Oelicin KaHa KoiiMail, MoJIeHueTapaIblK KOMMYHHUKAIMSIHBIH KaHa
(opmanapblH YChIHAa OTBIPBIIN, AYJUTOPUSMEH ©3apa OPEKEeTTeCY/IiH 3aMaHayd TIIIIK
YATUIEPIH KaJbINTaCThIPAIbI.

MyHpaii auckypcTapia TEHIEPNIK — epeKIICNIKTepIiH KepiHic Tabybl —
JMHTBUCTUKAJIBIK 3€PTTEYJIEP/iH MAaHbI3Ibl OAFBITTAPBIHBIH O1pi.

Byn GarpITTa xKYpri3uire 6ipkarap 3epTTeyiiep dJIeyMETTIK )KeJiaeperi Oorepik
JUCKYPCTBIH TEHJIEPJIIK €pEeKIIeTIKTepiH TanjayFa Heri3 Oona amanbl. Atam aWTKaHza,
670r muardopManapbiHAaFsl TUIIIK KYPbUIBIM MEH KOMMYHUKATHUBTIK CTPaTerusIapibl
3epTTey apKbUIBI SUeNJIep MEH epiiep apachlHAarbl JUCKYPCTHIK aibIpMaIIbUIBIKTapIbI
aHbIKTayFa O0Iabl.

Z. Amir XoHE OHBIH JdpinTecTepl MaJal3MsUIBIK >KacecmipiM Onorepiaepain
TUIAIK KOJIAHBICHIH TaJail OTHIPHII, OJIAPABIH OJIOT jka30asilapbIHIa KOJIJaHATHIH TUIIIK
EpeKIIeTIKTepIHAC alKbIH TeHACPIIK albIpMaIIbUIBIK Oap €KeHIH KepceTemi. 3epTTey
OapwIcbIHAA «uHmencuguxamopnapy, «kyneipmmeyiwmepy (hedging), «xocvimwa
cypakmapy (tag questions), «boc cviH ecimoep» KOHE «ycmeyiepy CHUSKThI TIUIAIK
KYpaJiapAblH JKHUTIrT OOWBIHIIA albIpMaNTBUIBIKTAp aHbIKTaNFaH (Amir, et al., 2012, p.
112—121).byn3eprrey 610orepiik AMCKypCTareHIepaiK YCTaHBIMAAP MEH CTEPEOTHIITEPIIH
MaHBI3/Ibl POJI ATKAPATHIHBIH, OJIOTEePITiK JUCKYPCTAFbl TeHIEPITIK ailbIPMAaIIbUTBIKTapIBIH
ceiiiey o/ienTepi MEH MparMaTHKaiblK MHTCHIUSIApFa Kalail bIKIall €TeTiHIH KopceTei.
Ocipece acTap apachlHAAFbl TEHICPNIK TULAIK penepTyapiapAblH —KaJlbIITacybl
QJIEYMETTIK JKEJIJIEr1 TeHAEPIIK PONEpAiH KalTa KYPbUTYBIMEH THIFbI3 OaisIaHbICTHI.
brorepnepain xa30anapsl apKbUIbI TeHIEPIIIK HOpMaiap OPHBIFBI KaHa KOMMaii, oapabl
KaiiTa Kapay MEH TpaHc(hopMalusiiay alaHblHa aifHaIy/a.

S. Argamon >xoHe aBTOpiap ToOkI 6iorocdepanan anbiarad 140 MIILTHOH O3l
KAMTHUTBIH 1pi KOJIeMJI MOTIHAIK MANIMETTepi Tajjay apKbUIbl JKac >KOHE €pecek,
COHJali-aK ep MeH oien Ojorepiep apachlHAAFbl JUCKYPCTHIK albIpMaIlbUTBIKTAP/IbI
3epTTereH. ABToOpiap epiepaiH TUCKYpPChl KOOIHE CHIPTKA OaFbITTaNIFaH, SIFHU JACPEKTEP
MEH OKHUFalapra cCyHeHce, oWennepliH TUCKYpChl 1IIKI OarbITTarbl — HMOLUAFA,
Toxipubere HerizneneTiHin kepcereni (Argamon, et al., 2007). byn epekuenik
OJoTepITiK AUCKYPCTHIH TEK aKmapar Tapary eMec, COHBIMEH Oipre ©31H-031 TAHBITY KOHE
QJIEyMETTIK YCTaHBIM KaJbITACTRIPY Kypalibl eKeHiH gonenneiai. [ennepnik OeitHenep
OorepaiH JAMCKYpPCBHIHAA EpIKTI TYpHAE TaHJANaThlH CTWIb FaHAa €MEC, OKbIpMaHMEH
KapbIM-KaTbIHACTBIH CHIIATHIH ANKBIHAAWTHIH KOMMYHHKATHUBTIK CTpaTeTHsl PETiHJE
KepiHic Tabanbl. OcbIFaH OAMIAHBICTHI OJOTEPIIIK TUCKYPCTAFbl TEHIACPIIK EPEKIIETIK —
OKBIPMaHHBIH KaObUIAAaybIHA TIKEJICH acep eTeTiH MaHbI3/Ibl IPAarMaTUKAJIBIK KypaJl.
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E. Bustan men H. Alakrash mamaif3usiibikK casxaTiibl Oiiorepriep/aiH a30anapbiH
TeHJIEPIIiK TYPFBIIAH capayiail Kene, dien OnorepiepaiH MOTIHAEPIHAES CHUIMATTaMAaIbIK
AJIEMEHTTEP/IH MOJI €KEHIH aHBIKTaAbl. Oilenngep keOiHece ce31M MEH SMOLHUSHbI
JKETKI3yTre OarbITTajca, ep OJorepiep akimapaTThl HAKTHI 9pi KbIcKa Oepyre Oetiim (2020, p.
6—7). by aitpipMaIibuIbIKTap OJIOT JKYPri3yieri TeHAEpIIiK PeaepAiH T apKbUIbI Kajai
KYpbLIaThIHBIH KepceTel. OneniepiiH AMCKYPChIHA SMOIIMOHAIBIK AJIEMEHTTEp 6achIM
0O0JTyBI OJIaP.IbIH AyAUTOPUSMEH THIFBI3 OalJIaHBIC OPHATYFAa YMTBUTYBIMEH TYCIHIIpUIC ],
an epiep AUCKYPCHI PAIMOHANIBUIBIK MEH aKMapaTThIK OarbITThl Ko3aeiai. Ocbuiaiiiia,
OJI0TepITiK TMCKYPCTAFbl TEHIEPITIK CTHIIBACP — Ma3MYH KYPacThIpy MEH OKbIpMaHMEH
©3apa OpeKeTTECY TOCUIIHIH MaHBI3Ibl KypaMm/iac OeJriri.

I Hccuna >xone aBropmap Twitter skemiciHeri MUKpOOJOrTapabl Tajaan
OTBIPBIT, OJIOTEPIEPIH TEHAEPIIK OIpereiIiKkTI Kajdail KOpCEeTEeTIHIH XKOHE ©3 OWBIH
KaJlai JKETKI3eTIHIH aHBIKTaFaH. 3epPTTey HOTWKECIHIAE TEHICPNIK IIeKTeylIepIl
Oy3bin, renzepre Oertapan, Oapia OKbIpMaHFa OarbITTalFaH CTHIIb KAJBIITACKIN Keje
JKaTKaHbl OailKanaTeIHIBIFBIH anTanbl (Issina, et al., 2023, p. 55-57). byn xarnaii
OJIoTepITIK KEHICTIKTIH ©3repMelli TaOUFAThIH JKOHE TeHAEPIIK AUCKYPC HOpMaJlapbIHBIH
TpanchopmanuackiH Oaiikaranpl. JlocTypii reHuepiik TULAIK Mapkepiep oJiciperl,
OeiTapanThIK, HHKIIO3UBTUIIK YCTaHBIMIAPHI aJiFa MIBIKKAHBIMEH, OYJI ypic bmorepiep
YIIiH TUIAIK 631HAIK epeKIIeiKTI KOPCETY MEH AapalibIKThl Oy KOIIApPhIH IIEKTEY1
MYMKiH. COHABIKTAH OJOTepIliK IUCKYpPCTaFrbl TEHIEPIIK EepeKIIEeNIKTepai cakrai
OTBIpPbIN, OeWTapanThIK MEH WHKIIO3UBTLIIKTIH TEMe-TeHJIrH caKTay — 3epTTeyll
Ha3apblHAH THIC KaJMaybl THIC MOcele.

A. Qadi LakoffreiH «oliennep/iH Tiji» TEOPHUSICHIH KOJIaHa OTHIPHIN, O1orepiep
TUTIHJAET] TeHAEPIIIK albIpMaIIbUIBIKTAP/Ibl CAH/BIK CaJIBICTHIPMAIIbl 9JIICIIEH 3€PTTErEH.
3epTTey ep MeH oien OnorepiepiHiH TUIMIK Kypaagapabl (MbICAbI, SMIATUSIIBIK TiJ,
CEHIMCI3IIK OLIIipeTiH KyphUIBIMAAP ) KOJIIaHY KU TIT1HIET1 aiKbIH Al bIPMAIIBUTBIKTAP IbI
KepceTel >kKoHe OyJl aWbIpMAIIBUIBIKTap MOACHHUETKE /e OailyIaHbICThl €KEHIH aJiFa
taptaasl (Qadi, 2020). biorepnik auckypcTa OV epeKIIeTiKTep TeHACPIIK POIIEPIiH
KaJlail YChIHBUIATHIHBIH, Kallail KaObUTIAaHATHIHBIH )KOHE KaJlail KaJIbIITacaThIHBIH alKbIH
kepcereni. Tk Kypannap — jkaii KOMMYHHUKATHBTIK OIpiiK KaHa emec, OjorepiiH
TeHEPIIK TYJIFAChIH pPempe3eHTalMsIIayIbIH Heri3ri Tocinaepinid Oipi. byn 3eprrey
TeHJIepJIIK JIMHTBUCTUKAHBIH OJOTEpIIiK KOHTEKCTTErl MOJCHUApAJbIK OJIIEMiH allyFa
Heri3 00mabl.

W. Shahzad xoHe aBTOpiap MOKICTAHIBIK oWen OJoTepiepAiH IUCKYPCTHIK
epeKIIeNIiKTEepiH Tanjgail Kene, ONapiAblH OJOrTapbhlHIA INPOTPECCUBTI ETICTIKTEpAl
KU1 KOJJIAHATBIHBIH, COHJAW-aK OelpecMu, HKCIPECCHUBTI TIUIAIK KYpPbUIBIMIApFa
OeiliM exkeHiH KepceTemi. ABTopiap oHen OnorepiepiiH ©3iHIIK CTUIl 0ap eKeHiH
JKOHE OJapIbIH TUCKYPChI OMENACpAiH KOFaMIaFbl POJIHE KATBICThI KO3KapacTapbl
OeitHeneiTiHiH anra Tapraasl (Shahzad, et al., 2024, p. 50). brior xyprizy — oitennep
YIIiH QJICYyMETTIK pojAepi KaiTa YChbIHY, TCHACPIIK IICKTEYJIepAl eHCepy MEH TUIIIK
NepOecTIKTI TaHBITYIbIH ajlaHbl. OHenaepAin 0edpecMu, dKCIIPECCUBTI TUCKYPCH TEK
CTWJIBJIIK €pEeKIIeIiK eMeC, COHBIMEH KaTap (EMHHMCTIK JTUCKYpPC DIIEMEHTI peTiHAe Je
KapacThIpbuiaabl. OChIIaH OJIOTEPITIK AUCKYPCTAFbI TEHACPIIK EPEKIIEITIKTIH dJICyMETTIK
MaHBI3/IBUTBIFBI apTa TYCE/l.

J. Ravago xoHe aBTopnap GUIMNNUHIIK JKOHE KbITalIbIK Facebook
KOJIJIAaHYIITBUIAPBIHBIH KETICIEYIIUIIK OUIIIpY CTpaTerusulapblH TEHACPIIK TYPFBIIAH
CaJBICTBIpFaH. 3epTTey oMeniepliH >Kui jKaHama, MXYMCAPTBIT KETKi3y TCUIAEpiH
naijaJaHaTbIHBIH, ajJ epyiep TiKeled >KoHE TY3eTylIl cTpaTerusiapra OediM eKeHIH
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kepceteni (Ravago, et al., 2024, p. 318-320). by epekmiesnik 6J0TepItiK TUCKYpCTa MiKip
O11ipy MEH KapChUIBIK TAHBITYIBIH TeHAepre OalIaHbICThl TYPII TOCUIACPMEH XKY3ere
acaTbIHBIH Joyeneiil. Ouenaep KOJJaHaThlH KaHama aMmaigap KOMMYHHKaTHBTIK
STHKaHBI CaKTayFa YMTBUIBIC 0oJica, epiep AUCKYPCHIHIAFBI TIKEIEH dKCIpeccus MiKip
011 AIpyiH HAKThI (HOpMAChIH aHBIKTAM1b1. ByJ1 aliblpManbIIbIKTap OJ0repilik KeHICTIKTer
TeHJIEPIIiK NOJISpU3aLUSHBI KOPCETIN KaHa KolMall, OKbIpMaHMEH CEHIMJ1 JUalIor Kypy
CTpaTerusiChiHa J1a 9Cep eTel.

F.R. Sullivan xoHe aBTOpnap OHJAH FHUIBIMHU TaJKbLIAyJlap/a KOJJaHBUIATHIH
«TEHJIEPIIK JUCKYPCTBIK CTHIIBIEPI1» 3€pTTell. ABTOpIAp epiep AUCKYPCHIH TiKeJeH,
OTIMO3ULIUATIBIK OaFbITTaFbl, aj JWesaep IUCKYPCHIH XKYMCaK, OCHIMAENTIN CTHIIbIE
cunarTaiipl. Jlerenmen, keiOip alensiepid epiiepre ToH JUCKYPCTBI, a1 KeHOip epiepain
olienyiepre ToH TUCKYPCTHI KoiaaHybsl Oaikamanbl (Sullivan, et al., 2015, p. 489). byn
KYOBLIBIC OJIOTEePIIiK AUCKYPCTAFbl TEHACPIIK POIACP/IH OMHAPIBI eMecC, JTUHAMUKAIBIK
opi KOHTEKCTKE TOYeJli eKeHiH KepceTei. biorep e3iH ayAUMTOPUACHIHBIH KaObUIaybIHA
call Oellimzen, TeHAEPIIK AUCKYPCTHIK IlIeKapandapAbl €pKiH Kypa anajael. MyHnait
KYOBLIBICTAp TEHACPIIK TUCKYPCTHIH QJICYMETTIK KOHCTPYKIIUSI €KeHIH TaFbl Oip MopTe
TNenaei .

Korapbina TanpaHraH 3epTTEyiep SJIEYMETTIK JKell AUCKYPCBhIHIA TEHIEPIiK
(bakTOpIIapABIH MUY PO aTKapPaThIHBIH JAJICIACH 1. Olen oaorepiepaid JUCKyPChl
HMOLIMOHAIJIBI, KOPKEM KaHe OeliHeni 0osica, epiepiH xa30agapbl aKnapaTrThiK, HAKTHI
aKoHe OelTapan Ooibin kenenl. byn epekmienikrep OnorepiepiiH TUIMIK CTUII MEH
KOMMYHHKAITUSJIBIK CTPATETHsUIapbl apKbLIbl TEHACPIIK OIpereiIiKTiH Kajlald KepiHic
TaOaTBIHBIH KepceTyre MyMKiHAiK Oepemi. COHBIMEH Karap, aTajfaH 3epTTeyiep
MOJICHUETAPAIIBIK, TPArMAaTHKAJIBIK KOHE CTHITMCTUKANIBIK aCTIEKTIIEP/Ii /ie Ha3apaH ThIC
KanabipMaiael. Ochl MIOTyaH KepiHiN TypraHaal, TeHIepiik JUHIBUCTHKA Instagram
KEJTCIHIer1 casxaTuibl Oorepiep AUCKYPChIH 3€pTTEYAIH MaHbI3/Ibl TEOPUSIIBIK JKOHE
olICHAMAJIBIK HET131H Kypailibl.

Anaiima Konma Oap FBUIBIMH C€HOCKTEpP/IH OachlM KOMIIUIIrT aFbUIIIBIHTIIAL
HEMece IIeTeN/IIK KOHTEKCKe OarbITTajfaHblH OalikaiiMbl3. 3eprreynepiid keoi
Mamnaiizus, Kpiraii, Ilokictan, AKII xone Eypomna ennepinzeri OiorepiepaiH TUIAIK
EPEKIICTIKTEPIH CUIIaTTayFa OarpITTalnFaH. by jkarmaidl oleyMeTTIK JKeliferi Kaszak
TNl OnorepiepAiH AUCKYPCHI olli A€ FhUIBIMU TYPFBIIAH XKYHell 3epTTey HbICaHbIHA
aliHanmMaraHbiH KepceTeni. Oceiran opai, Instagram skemniciHzeri Ka3ak Tl casiXaTIIbl
OnoreprepiH »ka3z0anapblH TEHACPTIK JUHTBUCTHKA TYPFBICBIHAH 3€PTTEY OTaHIBIK
JMHTBUCTUKA YIIIIH ©3€KTI 9pi ThIH OaFbITTapAbIH Oipi OOIBIT TaObLIA L.

3epTTeyAiH HETI3rl Makcarbl — Instagram >KeniciHIE TaHBIMAN CasXaTIIbl
omorepyiepAiH TUIAIK JUCKYPCHIH TEHACPTIK JIMHTBUCTHKA TYPFBICBIHAH —capaiai
OTBIPBII, €p KOHE diieN aBTOpIapAbIH TUIIIK CTHII MEH KOMMYHHUKAIMS TOCULAEPiHIer
EPEKIIeTIKTEP/Il aHBIKTAy. 3epTTey OOBEKTICI PETIHIAE — CcasXaTIibl OJorepiepiH
Instagram >kemniciHzeri jka30anaphbl, aja 3epTTey IMMOHI PETiHAe — OJIOTepiiK TUCKYPCTaFhI
TUIIK CTUIIh MEH KOMMYHUKAIIUS TOCUIIEPIHIET] T€HACPIIIK ePEKIIETIKTeD alblHAIbI.

Ocburaifiia, 3epTTey Kaszipri MEeIMaKeHICTIKTErl TeHAEPIIK JIMHTBUCTUKAHBIH
JKaHa KbIpJapblH alllyFa, oJICYMETTIK KeJliie ©31HIK TULMIK TYJIFAChlH KaJIbIITaCThIPFaH
OroreprepiH MOTIHIEPi APKBLUIBI €p MEH Sl el AUCKYPChIHBIH €PeKIIeiKTEPiH CUIIaTTayFa
MYMKIHJIK Oepeni.
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MarepuaJsgap MeH daicrep

byn 3eprreyme Instagram oneyMeTTiK >KENICIHIErl casXaTmibl OJorepiepiiH
TUIMIK JUCKYPCHl TEHICPTIK JIMHIBUCTHKA TYPFBICBIHAH KapacTBIPBULIBL. 3epTTEy
HbIcaHbl peTinae KasakcTanaarsl TaHbIMaN casxatiusl 6iorepiep — Ackap bekos (https://
www.instagram.com/bekov_askar) mnen unapa bonartei (https://www.instagram.
com/dinarabolat) Instagram mapakiranapelHAaFbl KapUsUTAaHBIMIAPHI TaHAANAbL. by
TYIFajgap — QJIEYMETTIK Keliae OelceHil, ©31HIIK ayIuTOPHIChl KajbIITacKaH >KOHE
TYPJIi CTHIIB/IIK-Ma3MYH/IBIK €PEKIIETIKTePIMEH epeKIIeIeHeTiH KOHTEHT KacayIIbuiap.

Marepuan peringe 2023-2025 >xpuinap apanbifbiHaa skapusianrad 40 >xazoa
anbiHbl (9p Onorepaen 20 moct). Iloctrap apHaiibl ipikTey KpuTepuitnepi OoHbIHIIA
tagaanael: (1) casxar ’KoHE MOJICHUET TaKbIPHIOBIHIAFHI jkaz0anap; (2) SMOIMOHAIIBI
HEMeCe aKImaparThIK CUIIATTaFbl Ma3MYH; (3) OKbBIpMaHMEH JUAJIOT KYPYy JIEeMEHTTepi Oap
xazbanap (cypakrap, YHOAEYNIep, KeHecTep); (4) CTUIUCTHKANBIK Kypaiaap MEH TIUIAIK
OeifHeney TocinuepiHiy O0omysl; (5) XamTerrep, SMOI3WIEp, POTOCYPETTEPMEH HEMECe
OeifHeMaTepualMEH CyHeMesIeHreH xa30amap.

3eprTeyliH  OAICHAMalbIK  HEri3l  peTiHAe  camalblK  KOHTEHT-Tasljay,
NparMajJMHIBUCTUKAJIBIK JKOHE JHCKYPCHUBTI Tanjay, COHAAH-aK CaJbICTHIPMAIIBI
JUHTBUCTUKAJIBIK TAJIJIAy 9ICTEePl KOIAAHBLIIABL. JKUHAKTAIFaH MOTIHIEP KeIecl HeTi3ri
acmeKTiiep OOMBIHIIA 3ePTTENAl: TIAIK CTUIb (FBUIBIMU-KOMIIUTIK, MyOIHUIIMCTUKAIIBIK,
KOPKEeM KoHe OefipecMu CTHIThACPIH KOJITAaHBLTYbI ), SKCIIPECCUBTLITIK ACHT el (MeTadopa,
SIUTET, PUTOPUKAIBIK CYPAKTapIbIH OOTYybl), KOMMYHHKATHBTIK CTpaTerusuiap (aKmapar
YCBIHY, YHJIEY, CYPaK KO0, KEHeC Oepy), UHTEPAKTUBTLIIK (OKBIPMaH/IbI TApTy TCLIIEPI),
CEMAaHTHUKAJBIK epicTep (TaKpIPBINTHIK JEKCHKa MEH Ma3MyH), COHJai-ak TeHIEpIiK
epekmenkrep (CyOBEeKTUBTUIIK, SMOIMOHANABIK O00sly, palMOHAIIBIK, HAppaTHB
KYPBLUIBIMBI).

[ennepmik JTUHTBUCTHKANBIK Tajnay OapeickiHma 3eprreymi  G.  Lakoff
(1987), D. Tannen (1994), xone A. Qadi (2020) cekinmi aBTOPJAPABIH TEOPHUSIIBIK
MoJenbepine cyieHaik. by 3eprreynep oienzep MeH epiepaiH TLT KOJJAaHYybIHIAFbI
alBIPMAIIBUTBIKTAP/IbI CHITATTay/la MAHBI3Abl OAFbITTAp YCHIHBI: MBICAIIBI, SHENICPIiIH
TUTIHJE SMOLMSFA TOJBI OaranayblTHIK (opManap kvl KOJJaHBLICA, epiepaiH T
OOBEKTUBTUIIK MIEH JEPEKTLTIKKE Heri3/1ene/i.

Ocplnaiima, 3epTTey/e KOIIaHbUIFaH dicTep OorepiepIiH TUIIIK JUCKYPCHIH TEK
MOTIH/IIK KYPBIJIBIM MEH CTHIIb TYPFBICBIHAH €MEC, COHBIMEH KaTap OJIap.IbIH TeHICPITK
epEeKIIeTIKTEPiH e alKbIHayFa MYMKIHIIK Oepi.

HoaTu:kesep xoHe TaJIKbLIAY

bekoB Ackap — Kaszakcrangarbl TaHbIMal MeAHAa-MEHEIKEP, CasXarIbl,
6morep. OHBIH QNEYMETTIK JKeNiJeri TUINIK epeKIIeTIKTepl casxaT, TapuX, MOJCHUET
JKoHEe (paKTUIepre HETI3ACNTeH aKmaparTapibl YChIHY OIICTEPl apKbUIbI €pPEKIIEICHET].
brorepain Instagram skemicinaeri jka30amapbl aHATUTUKAIBIK, AEPEKTI 9pi OKbIPMaH/IbI
KBI3BIKTBIPATHIH TAHBIMJIBIK Ma3MYHFa KypbUTFaH. O OeifHe KOHTEHT apKbLUIbI aKITapaTThl
VCHIHY/IBIH 3aMaHayd TOCUIIEPIH KOJJIAaHAIbl, ajd MOTIHAIK OeiriHae KepKeMIIIK
cunarTaMajiad repi HaKThl JEPEKTEp MEH OKUFaIapra OachIMIbIK Oepe/i.

bexoB AckapzpiH jkaz0anapbl OipHeIe MaHbI3IbI TUIK epeKIIeTIKTepre ue:

1) Brorepain »xaz0anapsl FEUIBIMUA-KOIIIIIIK CTHIIBIE YKaKbIH, O©UTKEH] OJ1 HAKTHI
(hakTinepre cyiieHe OTBIPHII, AyAUTOPUSFA MAHbI3/Ibl TAPUXHU JKOHE MOJICHU MOIIIMETTEePAl
ycbpiHaabl. Mbicanbl, 2025 xputFbl 25 aknasHgarbl xkaz0aceiHaa: « 1973 owcvinwt Pumoe
Kasakcman ouzatinepnepi con repmecin emkizoi. Kaszaxcmaunan aphativl 6apzan
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apynap yaimmuolkK HAKbLUNEH 2ceMOen2et KUiM yaeilepin umanusivlKmapea nawl emmi.
Byn xepemem commepdi mamvivan umanusn omozpagur Bumopuano Pacmennu
macnanadsly. byn MoTiHae 6orep pecMu CTUIIBA1 CaKTal OTHIPHIN, HAKTHI KbIJIIAp MEH
oKuranmapael atan kepceteni. JKa30aHbIH KYPBUIBIMBI JKYPHAJIUCTIK CTHJIbIE >KaKbIH,
JepeKTep KbICKa 9pi HYCKa OepiireH.

2) bexoB Ackap ke0iHe aKmapaTThl KbICKa 9pl HaKThl Oepyre Thipbicaabl. OHbIH
az0anapbelHa OKBIPMAHHBIH SMOIMSCBIHA OCEP €Ty MaKCaThIHAA apThIK SIUTETTEp
HeMece CyObeKTHBTI MiKipiep cupek ke3meceni. Mpicanbl, 2025 kbutFbl 12 aKmaHIarbl
az0aceIiHaa: «Onemoesi ey atibbiHObl asuanoceymepoiy OIpiH Ka3ak Kbl3bl HCYpei3in-
backapzanvin Oinemin 6e ediyiz? Tanvic Oonviywvizoap — Kaovipa Kabviikvizoly. by
KepJie apThIK CHIIaTTaMa >KOK, TeK Heri3ri (hakT yceIHpUIFaH. TUIIiK Kypannap Oeltapar,
01paK KbI3bIFYUIBUIBIK TYABIPY YILLIIH PUTOPUKAJIBIK CYPAK KOJAAHBUIFAH.

3) brnorepmin »asz0amapbl casxaT TaKbIPbIOBIHA HETI3JCITEHIIKTEH, oJapaa
reorpausIIbIK JKOHE TapuXU MAJiMeTTep Kui Kesaeceni. Meicansl, 2024 sxbuirbl 20
MaMbIpAaFrsl )ka30acbinaa JlyHail @3eH1HIH CTaTyChIH HAKThLJIal OTHIPHII, OHBIH OeiTapan
aliMaK eKeHiH aram eteli: «Kannwvl /[yHatl ewmbip enee muecini emec, beumapan e3eHee
arcamaowvl. ConoviKman Oy 03eHMeH HCypin omyee 6apiHiy KyKbiebl 6apy. by celinemae
KOpKEMJIIK HeMece cyOBbeKTUBTI Oaranay >KOK, TEK JIepeK IMeH 3aHAbUIbIK OepiireH. Ochbl
€pEeKILeNir apKblIbl OJIoTep 63 ayIuTOPHUIChIHA aKMapaTThl OOBEKTUBTI TYpAe YChIHYyFa
TBIPBICA/IBI.

4) bexoB Ackap kaz0anapblHIa OKbIPMaHIapAbpl JAMAJIOTKA TapTy YILUIH
PUTOPHUKAIIBIK CYPAKTap MEH CalBICTHIPY TACLTIH KoyaaHaasl. by Tocin 2024 sxwinrsl 27
KEIITOKCAHIaFbl )ka30achIiHaH KopiHei: « bproccens a10e Acmana? Kaii xaranviy OKCI1O-
wapwl 2axcan?y. MyHaail KypbUIBIM OKbIpMaHAAPbI TKIp OUIIPYTe bIHTAJAHIBIPAIBI.
ABTOD Oip ’KaKThI MiKip OLIIIpMEN, ayTUTOPUSFa TaHIAy KaJIIbIPaIbl.

5) brnorepain kazbamapblHza X3mTErTep OenceHnai KoinaHbuiagsl.  Omap
TaKBIPBITITHIK OAFBITTH KOPCETYTE, )Ka30aHbIH aJITOPUTM apKBUIBI KOII aJlaMFa TapaTyblHa
JKOHE aKIMapaTThlH KYPBUIBIMAANYBbIHA BIKNAT etemi. Meicanbl, 2024 >xputbl 11
JKEITOKCAHarB Ka30acklHaa: « @ Byn ocaxma adamoapoan 2epi bencebemmiy camvl
koen. Conoaul-ak anemoezi ey Y3vlH adamoap ocul e0e mypaovl. #uuoepianowvl #eerocuneo
#xazax #travel #eindhoven #netherlandsy. bnorep x3mrerTep/i TeK CaHIbIK TAPTETHHT
YILIiH FaHa eMec, COHbIMEH Karap MOTIHHIH CEMaHTHKAaJIbIK Ma3MYHBIH HaKThUIAY YIIiH
nanagaHaibl.

bekoB AcKapabIH OJEYMETTIK JKEeNiJeri TULMIK epeKIIeNIKTepl OHBIH Meaua-
MEHEKEP JKOHE CasXaTIIbl PETIH/E Ay AUTOPUSIMEH KapbIM-KaThIHAC JKacay CTPATETUSChIH
alkpIH KepceTeni. On kaz0anapbeiHia FRUTBIMU-KOMIIUIIK CTUIIB/I YCTAHBII, aKIapaTThl
HAKThl Opl KbICKA S>KETKI3ell. OMOIMOHANABIK OeWTapanThIKThl CaKTail OTBIPHIIM,
00beKTHUBTI epekrepre cyiienesni. COHbIMEH KaTrap, OKbIpMaHMEH MHTEPAKTUBTI KapbIM-
KaTbIHAC OPHATY YIIiH PUTOPUKAIBIK CYPAKTap MEH CaJBICTRIPY TOCUIACPIH KOIIaHAIbI.
byn epekmemikTep Omorep/iH KociOM MEIMAaKOHTEHT jKacaylllbl PETIHACT] JapasblFbIH
allKbIH/AI, OHBIH ayJAUTOPHUs apachlHIA CEHIMJII aKmapar Ke3l peTiHIe KalbITacyblHa
BIKIIAJ €TE].

Junapa bonar — >XypHanucT, Melia MaMaHbl, 3CTETUKaFa HETi3/IeJreH carajbl
KOHTEHT »acayuibl Onorep. «CoHbIHAa AEWiH oifer», «OMipre MIEKCi3 FaIIbIK» aTThl
KiTantap/ablH aBTophl. J{uHapa BonaTTblH oneyMeTTIK JKemijieri »*a30anapblHbIH TLIIIK
€pEeKIIeTIKTEPIH Tau/ay OHBIH MeIua-MOTIHAEPIHAET] CTUIMCTUKANIBIK, CEMaHTUKAJIBIK
MKOHE MparMaTuKaibIK aCIeKTUIep/l alikpIHayFa MYMKIHIIIK Oepeni. 3epTTey OapbiChIHIa
Osorep IUCKYPCBHIHBIH OlpHEIIe HEri3ri epeKIIeNiri aHBIKTAIAbl: AMOIMOHAJIbI-
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IKCIIPECCUBTIIIIK, 3CTETHKAIBIK OCHHENITIK, YITTHIK-MOICHH KOHIETITITIEP/II CANIBICTBIPY,
JICPEKTIK )KOHE MHTEPAKTUBTLIIK.

Junapa bonarTelH MOTIHAEpIHAE HSMOLMOHAJIBI-IKCIPECCUBTI CTHIMCTHKA
OaceiMabIKKa ue. O OKbIpMaHMEH TiKeJeW OaiJlaHbIC OpHATHIN, OJapabl Oenriii Oip
cesiMre Oeseli. DKCIIPECCUBTUIIKTIH HET13T1 KepiHicTepi:

1) «Maevinacer srcvin-scoinbly — Oyl €03 TIPKECl 3MOLUSHBI KYLIEUTY YIIH
MHTOHAIUSUTBIK KaiTamayMeH KYpPBUIFaH.

2) «Kana commep men a0emi cezimoep ywin aneeic, 2024!» — moriHae
OaranayblIITHIK MaFblHa KYILIEHTUIIN, OKbIpMaHFa >KarbIMIbl acep Oepy Makcarbl
KOWBLIFaH.

3) «llanoanapoviy atinanacelnoa 6api COHOAU MHCLIN-JHCHLIBLY — «KBIT-KBLITBD)
CO31HIH KalTalaHybl CE31MHIH IIBIHAMBUIBIFBIH apTThIPa/Ibl.

4) «Keneci ocoin, oyoan oa aoemi 6on!» — aBTOp KbUIFA TIJIEK apHAW OTHIPHII,
a/1aM MEH yaKbIT KaTeropusChl apachiHa MeTadopaibIK OaiaaHbIc xacaiiiel. by omicrep
OKbIpMaH/Ibl OJIOTE€p/IH AMOLMACHIHA EJIKTEeTIN, MOTIHAl CYOBEKTUBTI KaObuinayra
OarbpITTalIbL.

Junapa bonar »a30anapbiHna OeliHeni ce3 KOJJIAHBICHI Kui keszfeceni. O
KaparaiibIM akmapat 0epyMeH IIeKTeIMEeH, OHbI SCTETUKAJIBIK JIEHIeUre KOoTepeIi:

1) «Kvimatica yw pem anapein, on enodiy 2apvlid Ak AJIbICbIH, 2ANHCAUbIN
mabueameli Kopcemmiy — «Fapblll asK aJbICb» TIPKECl eNIiH KApKbIHIbl JaMybIH
OeitHeser, KOPKEM/IIK curar Oepe/i.

2) «Haegviz o3immen Kanowvlpovly» — YaKbIT KOHIIENTICIH CYOBEKT PETIHJE
KapacThIPBIII, OHBI aJlaMFa TeHEH 1.

Junapa bonar OeiiHeni ce3dgep MEH YITTHIK KOHLENTIIEPAl KOPKEM KETKi3e
OLIETIH KYPHAIHCT:

1) «Yuki zuki yo — atinvl acnan acmeinoagel mayscolpazan Kapivl myH» — KaloH
TUTIHIET1 CO3/7ep MOITUKANIBIK CHUMATKa We, MyHJa TaOuFrar KyObLIBICTapbl MEH ajiaM
SMOILIUSACHI ACTACHIT TYP.

2) «Kanon mininoe xe30ecemin s#colibl MAbIHAILL CO30epOi YCbIHAMbIHY — MYH/IA
TUIAIK KOHIIETITUIEP SCTETUKAJIBIK KaTErOpHsl PETiHAEC YCHIHBLIAABL. Byl epekienikrep
aBTOP AMCKYPCBHIHBIH ACTETUKAIBIK CUIATHIH KOPCETIMN, OKbIPMAHHBIH KaObUIAAybIHAA
ACCOLMAIUSUIIBIK OallIaHbICTap TYFBI3AIbI.

Hunapa bonat 3 »az0anapbiHaa TYPIIl eIAep MOJCHUETIH CaTbICTBIPHII, OJap bl
Ka3aK ayJIMTOPHUICHIHA TYCIHIKTI (hOpMaTTa YChIHAIBI:

1) «byn kanaoa mpywobda oa 6ap. Aca sxcmpemanoap Kaciou pomoannapamoin
apxanan [etipa, Ano-Kapama ayoanoapwin 6apwin xepce 6onadwvi» — Jlydait Typansl KeH
TapaJifaH CTepeOTUNTEPl )KOKKa IIbIFapFaH.

2) «Kevimaii XKana srcolnvinan ynoinepoiy Xonuine, ooan coy o3imizoiy Haypwizea
amaw, KOHinoi dcemetiik» — TYPIl MOACHUETTEPIIH MeipaMIapblH Ti30€KTey apKbLIbI
OJIapJIbIH OPTAK AMOILIMOHANIBIK MaHBI3bIH KOPCETKEH.

3) «Boketto — ew maxcamculs, ayvip oUNaAPCHI3 ANBICKA KApan mypy» — MyHJA
JKAarlOH MOJCHHUETIHJErl O Kelly KOHLEMNTICI Ka3ak TuliHe ayjaapbln OepreH. byn
TOCLT ONorep IUCKYpPCHIHBIH MparMaTUKajdblK OaFbITBIH KOPCETIlN, YITTHIK-MOICHU
epeKIIeNikTepl OaillaHbICTBIpYFa MYMKIHIIK Oepei.

Hunapa BonarTeiH TUIAIK €peKIIeNiriHiH TaFbl 01p MaHBI3IbI KbIPBl — JIEPEKTIK
Ma3MYH MEH aBTOPJIBIK HAPPATUBTIH YiIeCiMi:

1) «ybati xargvinviy 80%-b1 YHOI, nakicmanObikmap» — NEPEKTIK aKnapaT HAKThI
CaH/bIK KOPCETKIIINEH Oepiie/i.
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2) «Kvimatioviy Xanuoxcoy xanaceinoazel 1 wanb 6GHKHOMACLIHOA OeliHeleHeeH
Cuxoy e3eHi» — MOJICHUET TEeH YKOHOMHUKAHBI 0alIaHBICTHIPATHIH JICPEK.

Huuapa bBonartelH TUIAIK  €pEeKIICNIKTEpl OHBIH  MeIUa-MOTIHIEPIHIETI
OMOIUSIIBIK, OCTETUKAIBIK JKOHE TaHBIMJBIK AaCIEKTUIepAiH  YHJIeCIMIUIIrIMEeH
epekureneHeni. O AKCIPECCUBTUTIK MEH KOPKEMIIK OCHHETUTIKTI KOJJaHBII, YITTHIK-
MOJIEHM KOHUENTUIepAl uHTerpauusiiaiapl. COHbIMEH KaTap, JAEPEKTIK aKmapar HeH
aBTOPJIBIK HAPPATUBTI O1PIKTIPiN, OKBIPMaHMEH WHTEPAKTUBTI OalIaHBICTa OTHIPA/IBI.

[ennmepnik TUHTBUCTHKA TYPFBICBIHAH KapacThIpFaHIa, casxarmbiiap JlumHapa
Bbonar nen Ackap bekoBThIH jka30anmapblHaa allKblH TUIMIK epeKienikTep OalKanaibl.
OnapabiH TUIAIK KYPBUIBIMBI, CTHJIBIIK TaHJAybl XOHE SKCIPECCHUBTLUIIT TEHIEPIIK
allpIpMaIIbUIBIKTapMEH cunartanaapl. EH anapiven, /lunapa BomarTeiH MoTiHAEpiHIE
SMOLIMOHANIBIIBIK MEeH CyObeKTUBTLIIK OachiM. O 3 ka3z0anapblHla casXaTTblH TEK
reorpausIbIK TOKIpHOE FaHa eMec, COHBIMEH KaTap PyXaHU TEPEHIIIKKE araparhbiH >KOJ
eKeHIH KepceTei: « Meniy Hamazvim 0a, medumayusm 0a casaxam oecenze OYpulH Ketloip
aoamoap pewdcumin... Tabueam apxviivl 0i30i KYWAKMAn HCaH Hapacbli emoeuoiy.
MyHa aBTOp TaOMFATTHI TEK KOPiM, Tamamajgay oOBEKTiCl peTiHe FaHa eMec, O31HIIK
1K1 KaH JYHMECIH YFbIHYFa KOMEKTECeTiH Kypaia peTiHzae Oeitneneiini. byn oiiennep
JUCKYpPChIHA TOH €pEeKIIEeTIK — Ce3IM, MKl TYWCIK MEeH pyXaHH 13/I€HICTI aJJIbIHFbI
Katapra mbirapy. An Ackap bekoBTHIH MOTiHAEpiHAE aKmapaTThIK KYPBUIBIM 0achIM.
Omn HakThl akTisiepre cyieHe i, JOMIIK MeH CTaTUCTHKAIIBIK MOJTIMETTEPAl KOJIaHa Ibl:
«Memnexemimizoiy mywin dcacay oatikayvina 600 aoam xamvickan. Conapoviy iwinen
Llloxen Husi36exo6 ycoinean my y30ik wblkKany. by epiaep IMCKypCchIHA TOH €pEKIIeTiK
—xabapramMaliblK CTUIIb, 0OBEKTUBTLTIKKE YMTBLTY KOHE PECMHU aKIapaTIeH )KYMBIC icTey.
CoHbIMEH Karap, JEKCUKAJBIK €peKIIeTiKTepl Ae aHblK Oalkananel. J{unapa bonarTein
kasz0anmapel Meradopanapra, sanuTeTTepre O0ai: «Kyoatl apKaticbimbi30bly YCaK-myleK
aH2iMe, bekep Katievl, Vil uapyacsl ceKinoi 6ip opbiHOa JHcep WYKbIN KAIaAH KYUiMiz0eH
OacviMbl30b1 KOMEPIN, Keleci OeHeetiee omyimizoi Kymin sxcypeenoetly. by xepie kopkem
TiJ1, aJUIETOPHSUIBIK CTHJIb KOJJIAHBUIFaH. OHeNep MTUCKYpChIHAa MYHJal OelHemlTik
KUl Ke3zlecelll, oUTKeH1 onap KeOiHe OKbIPMaHHBIH SMOIMACHIHA dcep eTydl Makcar
ereni. Kepicinme, Ackap bexkoB HakThl opi Typa ceiseyni keH kepenl: «Mopoanusoa
Jiceeer emmin 0ami min yuipeoi. Byoawn ackan 0amoi em mek Kazaxcmarnoa 6ap wwieapy.
MyHza cansIicTeIpy 0ap, Oipak 01 3MOIMOHAIABIK TEPEHIIKKE eMec, 00BEKTHUBTI MiKipre
Heriznenren. Connan-ak, ACKap/IbIH jka30aiapbiHaa OaranaybIITHIK CUTIAT Ooca aa, oI
KYHJIETIKTI TYPMBICTBIK TOXIprOere CYHeHir, parmoHa bl aibIMIaynap *KacanIbl.

Junapa bonarTely >ka30anapblHAa SKCHPECCUBTUIIK epekie Kepineai. O
©31HIH SMOIMACHIH OKbIPMAHFa JKETKI3y YIIIH OeifHeni cesnep MeH MeTadopayiapibl
i Konpanansl: «OMIPII CYUCEH MEHIIIE CYHU. Kyndenikmi emipde Ky mipnikmiy
0api manvi30bl. Anatioa KeHin anoviHoa 6api 0e mykke mypaviculz 60nyvl Kepek. Kyoati
IPKAUCLIMBIZObIY YCcaK-myleK aneime, bekep Kauevl, Y wapyacsl cekiidi 0ip opwviHOa
Jrcep WYKbIN KAl2aH KYUiMiz0eH OacblmMbl30bl Komepin, Keieci Oeneetiee omyimizoi Kymin
Jrcypeendetiy. by MOTIHIE aBTOPABIH AMOILMOHANIBIK OCEp KaJAbIPyFa THIPHICKAHBI
Oaiikanaapl. OHBIH KOJJAAHBICBIHIA «KY TIPIIK», «OeKep KalFbl», «KeJIecCl AeHreire oTy»
cekinmi obpasnpl Tipkectep O0ap. MyHIal CTHIb W€l TUCKYpPChIHA TOH CHIIAT OOJIBIT
TabbuIazpl, cebebi olennep kebOiHe OKbIpMaHMEH AMOIMOHANIBI OaillaHBIC OpHATyFa
TBIPBICAJIBI.

An Ackap bekoBTbHIH ka30acbiHa Hazap aynapcak: «HMopoanusoa dcecern emmiy
Oami min yitipeoi. Byoan ackan 0amoi em mex Kazaxcmanoa 6ap wwieap © Tamaxmapuina
K60OIiHe Kolobly emin navoananaowl. “Mawncagh’ condaii acmeiy 6ipi». MyHna aknaparThIK
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CTHIb OachiM. ABTOpP SMOIMSACHIH OULMIPreHIMEH, OJ1 HEri3ri Haszapasl (QakTiaepre
ayJapbIl, OKbIpMaHFa MalliMeT Oepyre Thipbicansl. SrHu, J[MHapaHBIH xa30amapbIMeH
CaJBICTBIPFAaH/IA, OYJI Kepiie CYObEKTUBTUIIK TOMEH, aJl 00bEKTUBTLIIK KOFapHI.

Hunapa bomar e3 jkasbamapbiHAa oNeMal TaHYAbl pyXaHH TOXKIpHOEMEH
OailmaHbICTRIPABL: « Meriy Hamazvim 0a, Meoumayusim 0a casaxam dezenee OYpviH Ketloip
aoamoap pendicumin. bipax men Kapamyuivl onviy apoip dcapamran Hranvlipavl, maybsl,
macwi, cybl apKwulLivl 0i30eH KyHOe Cam CAlblH HCAHBIMBIZ0A eKeHiHe Ko3im dcemmiy. by
cellieMIep OHBIH CasXaTThl TEK CHIPTKBI TAXKIpUOE peTiHae emec, 031H-031 TabyabIH Oip
JKOJIBI PETIHJIE KApacThIpaThIHBIH KepceTel. by alienepre ToH peduieKCUsIIbIK CTUIIBIIH
alKBIH KOPIHIC1, OUTKEHI oHeAep NUCKYPChI KOOIHE 1K1 ce3iMIep MEH pyXaHH 13CHICKe
OarbITTAIAbL.

An Ackap bekoBTbIH jka30anapbl KeO1HE aKIMapaTThIK cunarra: « Memnexemimizoiy
mywin dcacay oaukayvina 600 adam kameickan. Conapovly iwinen [lloken Hus36exos
ycoinzan my y30iKk wiblkkany. by xepae aBTop HaKThl (hakTiep/ai Ti30eKTen i, Tapuxu
nepekTepal Oepel koHe OKbIpMaH[Ibl Xabapaap eryre OachIMAbIK Oeperdi. SFHu, OHBIH
JTUCKYPChl PAallMOHANIIBIIBIK TEH JOTHKara HeTi3[eNreH, Oyl epiep AUCKYypChiHA TOH
CUIaT.

Hunapa bonar oxbipManMeH auajior >xyprizyre OeiiM. OHBIH ka3z0anapbiHia
YHZEY, KeHec Oepy, MOTUBAIUSUIBIK peHK Oaiikananbl: «byn eascan anem 6i3 ywin eoi.
Tex apmanoa, ymmuln, scaca!y. O OKbIpMaHJIbl dPEKETKE IIAKBIPAIbl, OKbIPMaHMEH
SMOLIMOHANIbl OallaHbIC OpHaTajbpl. OMHen OnorepiepliH kazdamapblHaa MyHJal
MOTHUBAIIMSIIBIK CTHUJIb KU1 Ke3aecerdi, ceOedi onap ayauTOpUsIMEH TepeH OaiiimaHbIC
OpHATyFa YMTBLIA/IbI.

brorepiik KOHTEHTTI Tanay OoJlap/ibIH ayAUTOPUSMEH OailllaHbICy CTpaTErusChiH
aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oepemi. lunapa bonar men Ackap BekoBTiH Oiortaphl casxar,
TaHBIMJIBIK ~aKMapaT >KOHE JKeKe ToKIpuOe Heri3iHAe KYpbUIFAaHBIMEH, KOHTEHT
KYPBUIBIMBIH/IA aKBIH TEHACPIIK albIpMaIIbUIBIKTap OalKamaabl (CypeT).

45%
40%
35%
30%
25%
20%
15%
10%

5%

B OuHapa Bonat

B Ackap Beroe

Here emip Canaxar TaHeimael Gnor MoTHEaUMANEIK,
masba

Cypert. Casxarmbl-0iorepaep/iiH KOHTEHT Ma3MYHBI

Junapa bonaTTlH KOHTEHTIHAE SMOLUSAFA HET13/IeNreH CyObeKTUBTUIIK OachIM.
OmnbIH xa3z0anapbl MOTHUBAIMSIIBIK CUTIATKA M€ OOJIBITI, OKBIPMaH bl MIA0BITTaHIBIPYFa,
031H-631 TabyFa >KOHE eMipal caHaibl cytore OarbiTTanaabl. JKeke emipi (20%) meH
MOTHBAIUSIIBIK ska30amapbl (20%) OHBIH ayTUTOPUSIMEH THIFBI3 SMOIIMOHANIBIK OaliIaHbIC
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OpHATyFa YMTBUIBICBIH KepceTeni. TaHbIMIbIK Onorel (30%) MeH casgxar ska30amapbl
(30%) xebinece eMipiik ¢punocodusIMeH acTachlll, KeKe TaKipudeci apKbUIbl Oepiiei.

Ackap bekoBTiH Oorbl OOBEKTHBTI aKmapaT I€H TaHBIMIBIK JepeKTepre
Herizaenred. OHBIH jka30amapbiHbIH O0ackiM Oediri (40%) Tapuxu-MOICHH TaHBIMIIBIK
aKmaparka apHanaapl, an casxar kKoHTeHTiI (40%) Oenrimi Oip enmiH MOJACHHETI MEH
epeKIIenikTepiH cunarrayra OarbiTTanraH. JKeke emipi Tek 10%-1b1 Kypaiasl, Oy ep
Onorepiepre TOH aKMaparThIK CTHJIb MEH OKHMFaJapibl CUIATTayFa OachIMIBIK OepeTiH
ePEeKIIeTIKTI KopceTe/i.

Ochbl canbICTBIpMAJIbl JACPEKTep HETI3IHIE casXaTiibl OJorepiepAiH TUIIIK
JTUCKYPCBhIHJIA TEHACPIIK alKbIH albIpMalllbUIBIKTAp Oapbl nonenieHeni. Oien Onorep
— Junapa BonaTThlH KOHTEHTIHAE OKBIPMAHMEH JMOIIMOHAIIBIK YHIECTIK OpHATYyFa,
pyXaHH 13/I€HIC MEH 3CTETUKAJBIK 9CEpre HEri3leNreH CTWIb OachIMIbIKKa ue Ooica,
ep Onorep — Ackap bekoBTiH xa30anapblHa palMOHANIBIK, aKMaparka KYPbUIbIMIBIK
TYPFbIIaH Kapay, pecMHU >KoHE (akTUIIK MATIMETTepAl YChIHYy Oaiikanaapl. MyHnai
alBIPMAIIBUTBIKTAp TEK CTWIBIIK JEHreiie FaHa eMec, OJoreplepiH ayIuTOpUsSMEH
OaillaHbIC OpPHATY TICLIAEPIHAE, MOTIH Ma3MYHBI MEH TaKbIPBIITHIK 0aChIMIBIKTAPbIHAA
na KepiHic Tabaapl. By reHnepiik AUCKYPCTHIH dJIEYMETTIK JKeJiIeTi KOpiHiCl TeK TIIIK
€peKIlEeIiK eMeC, COHbIMEH Oipre OlorepiaiH ©3iHJIK MEeIMATYJFAChlH KaJBINITACThIPY
Kypanel ekeHIiriH kepceredi. Ocbutaiillia, TEHAEPTIK aWbIPMAIIBUIBIKTAP —casixaT
JTUCKYPCBhIHJIA TEK Ma3MYH]Ibl YHBIMIACTBHIPY (hOpMachlHa FaHAa €MeC, COHBIMEH Karap
KaObLI/IayIIIbl Ay TUTOPUSIMEH ©3apa OPEKET TICUTIHE /1€ TIKEJIeH bIKIA eTe/Ii.

KopbIThIHABI

3eprrey HoTMXKenepl Instagram  kemiciHAeri  casxaTiibl - OiorepiepiiH
JUCKYPCBIH/IA TEHIEPIIK alibIpMaIbUIBIKTAPABIH allKbIH KOPIHIC Ta0AThIHBIH JONIETAC .
Ackap bekos nen Jlunapa bonarThi jka30anapblH calbICThIpa OTHIPHII, OJapAbIH TIJIK
CTHJI1 MEH KOMMYHUKAIIHS TOCUIIEPIHIE MaHBI3/Ibl EPEKIISTIKTED O0ap €KeH1 aHBIKTAJIbI.
Ep O6norepain nuckypcbl ke0OiHE aKMaparThlK, HAKThl JEPEKTEpre HETI3JENreH, PeCMU
cTuibre OeiiiM Oosica, oifen 6I0repaiH JUCKYPChl SMOIMOHANABI, OSiHEeN, 3CTETUKAIIBIK
TOCUIZIEPMEH epekiienienel. by epekienikrep TeK TULIK KYPBUIBIMMEH HIEKTEIMEH,
KOMMYHHKATHUBTIK CTpaTerusiapra, TaAKbIPBINITHIK Ma3MYHFa KoHE ayIUTOPHsIMEH e3apa
opekeT (opmachiHa J1a acep eTei.

3eprrey OaphIChIH/IA KOIIAHBUIFAH MTPArMaTMHT BUCTHKAIIBIK, TUCKYPCUBTIK KOHE
CaJBICTBIPMAIIBI Ty OJICTEPl apKbUIbI OJIOTEPIiK MOTIHAEPAIH TEK KYPBUIBIMIIBIK
€MeC, COHBIMEH Karap MoJICHU-TeHJEPIIK KbIpiaphl Ja ambliibl. Oien Onorepin
az0anapblH/Ia CTETUKAIBIK AKCIIPECCHs MEH CyObEKTUBTLUIIK aJIIbIHFbI OPbIHFA IIBIKCA,
ep Oyorep HAKTHI aKmapar >KeTKi3yre, NEePeKTIK MAJiMeTTepre OachIMIBIK Oeperi. by
— TeHJEPIIK AUCKYpPC MeH MeAua KeHICTIKTErl TUIIK pernpe3eHTalUsIHbIH 63apa THIFbI3
OailTaHBICHIH KOPCETETIH MaHbI3/Ibl KOPCETKIILL.

CoHBIMEH KaTap, 3epTTey dJCYMETTIK JKeJieT] Ka3akK Tl OJ0TepiliK TUCKYPCThI
TeHJIePJIiK JIMHIBUCTHKA TYPFBICBIHAH 3€PTTEYIH ©3CKTUIIrH alKbIHAakWael. byran
JEeIHT1 3epTTeyiaepiH OachiM OeJiri MIeTeNJIIK KOHTEKCKE HET13/IelreHIH eCKepCek,
OTaHJBIK MEIUAJUCKYPCThl JIMHTBUCTUKANIBIK TYPFbIIAH KYHell TypAe KapacThlpy —
Ka3ipri Ka3ak Ti1 OUTIMIHIH MaHbI3/Ibl OAFBITTAPBIHBIH Oipi OOTYBI THIC.

AJNBIHFaH HOTIDKeNep Oofamakra TEeHIEpTiK JAUCKYPCTBIH MParMaTHKAIBIK,
MOJICHU JKOHE OJIEYMETTIK acIeKTUIepiH TepeHIpeK 3epTTeyre, COHAal-ak OJorepIiik
MOTIHACPAl TUT YHpETY, MeIuacayaTThUIBIK TIEH ChIHU OWJayAbl JaMbITy/la KOJIJaHyFa
TEOPUSIIBIK KOHE MPAKTUKAJIBIK HET13 00J1a ajajbl.
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TEHJIEPHBIN JUCKYPC: OCOBEHHOCTH SI3IKOBOT'O CTHJIA U
KOMMYHUKATUBHBIX CTPATET'MH TPIBEJI-BJIOTEPOB B CETH
INSTAGRAM

AHHOTanus. B 1aHHON cTaTbe paccMaTpUBAaETCs SA3BIKOBOM JUCKYPC TPEBEII-
610repoB B couuanbHOM cetw Instagram ¢ mo3uIMi TeHAEPHON JMHTBUCTHKU. B
KadyecTBe 00BEKTa MCCIE0OBAHMS BHIOPAHBI IyOIMKAMU M3BECTHBIX Ka3aXCKOS3BIYHBIX
omorepoB — Ackapa bexoBa u JIlunaper bonar. AHanu3upyroTcs si3bIKoBast crienuduka ux
6710roB, KOMMYHHKAaTHUBHBIE IIPUEMBI M CTHIIMCTHYECKUE 0cOOeHHOCTH. B nccnenoBanuu
WCIIOJIb30BaHbl METOJIbl KaU€CTBEHHOTO0 KOHTEHT-aHaJIN3a, IParMaJIMHIBUCTHUYECKOTO U
CPAaBHUTEIBHOTO JMHTBUCTUYECKOTO aHaIM3a. B pe3ynbrare ncciaenoBaHus yCTaHOBIICHO,
YTO TEKCTHI OJorepa-My>KUMHBI XapaKTepPU3YIOTCS OQUIMAIbHBIM, HH(POPMATUBHBIM
CTHJIEM, OCHOBAaHHBIM Ha TOYHBIX OOBEKTHUHBIX (akTax, Torga Kak B JAHMCKypce
Ororepa-KEeHUIMHbI peobaasaloT CyObEeKTUBHAs SMOLIMOHAJIBHOCTh, 3CTETHYECKAs
00pa3HOCTh M MHTEPAKTUBHOE B3aUMOJCHCTBUE C ayIUTOPHEH. S3bIKOBbIE OCOOCHHOCTH
aBTOPOB OOYCIJIOBJIEHBI HE TOJIBKO T€HAECPHBIMHU (PAKTOpaMH, HO M MParMaTUYeCKUMU U
KYJIbTYPHBIMH aCLIEKTaMH MeInaTeKcTa. Takke BBISIBICHO, YTO CIIOCOOBI B3aMMOIEHCTBHS
C ayIuTOpHEel 1 BHIOOP TEMATHUKU COOTBETCTBYIOT T'€HAECPHBIM MOJEISIM KOMMYHHUKAIIUH.
WccnenoBanre 1MO3BONSIET  PacKpbITh T'€HJEPHBIE  ACHEKThl  Ka3aXCKOS3BIYHOIO
6J0repCcKOro AUCKypca B colyanbHON cetu Instagram u croco6cTByeT HOpMUPOBAHUIO
HOBOTI'0O HalpaBJICHHUs B OTEYECTBEHHOW TMHIBUCTHKE. PaboTa HanpaBiieHa Ha BBISIBICHUE
0COOEHHOCTEH S3bIKOBOM MJIEHTUYHOCTH B COLMAIBHBIX CETSIX U pacUIMPsET MPUKIaIHON
Y MEKIUCUUINUIMHAPHBIN OTEHIMAJ TEeHIEPHOM JINHIBUCTUKU U MEIUAKOMMYHHKALINH.

KuroueBble cjioBa: reHjiepHasl JIMHIBUCTHKA, MEIMAJUCKYpPC, Ka3aXCTaHCKUE
TpEBEJI-0JI0TePHI, SI3BIKOBOM CTUIIb, KOMMYHUKAaTUBHBIE CTPATETUH, COLIUATIbHBIE CETH.

K.B. Zhumasheva
M. Utemisov West Kazakhstan University
Uralsk, Kazakhstan
M.K. Azhgaliyev
West Kazakhstan Innovative-Technological University
Uralsk, Kazakhstan

GENDER DISCOURSE: FEATURES OF LINGUISTIC STYLE AND
COMMUNICATIVE STRATEGIES OF TRAVEL BLOGGERS ON INSTAGRAM

Abstract. This article examines the linguistic discourse of travel bloggers on the
social media platform Instagram from the perspective of gender linguistics. The study
focuses on the posts of well-known Kazakh-speaking bloggers Askar Bekov and Dinara
Bolat. It analyzes the linguistic features of their blogs, communicative techniques, and
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stylistic characteristics. The study employs methods of qualitative content analysis,
pragmalinguistic analysis, and comparative linguistic analysis. The findings reveal that
the male blogger’s texts are characterized by a formal, informative style based on precise
and objective facts, whereas the female blogger’s discourse is marked by subjective
emotionality, aesthetic imagery, and interactive engagement with the audience. The
linguistic features of the authors are influenced not only by gender factors but also by the
pragmatic and cultural aspects of the media text. The study also reveals that the methods
of audience engagement and the choice of topics align with gender-based communication
patterns. The study offers insight into the gender-specific aspects of Kazakh-language
blogging discourse on Instagram and contributes to the development of a new direction in
national linguistics. It aims to identify the features of linguistic identity in social networks
and expands the applied and interdisciplinary potential of gender linguistics and media
communication.

Keywords: gender linguistics, media discourse, Kazakhstani travel bloggers,
linguistic style, communicative strategies, social media.
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THE PRAGMATIC PARADIGM IN LITERARY STUDIES: THEORETICAL
ASPECTS AND NEW OPPORTUNITIES TO STUDY LITERARY TEXTS

Abstract. The article explores the fundamental aspects of the pragmatic theory
of literature and its applicability in analyzing contemporary literary texts. In the context
of shifting paradigms in literary theory, there is a growing need to reconsider classical
approaches and introduce interdisciplinary methods. Pragmatic literary theory, which
emerged in the early 21st century, addresses this need by focusing on the communicative
aspects of literature and the dynamic interaction between author, text, and reader. The
study presents a methodological model for the pragmatic analysis of literary works,
emphasizing the integration of literary pragmatics, narratology, and reader-response
theory. This approach enables the identification of multilayered communicative relations
and latent meanings within texts. The practical application of the model is demonstrated
through analysis of selected contemporary Kazakh literary works, revealing how
pragmatic strategies influence textual interpretation. The research concludes that the
pragmatic paradigm enriches literary analysis and contributes to a deeper understanding
of author-reader interaction in modern literature.

Keywords: pragmatic literary theory, interpretation of literary text, authorial
intention, reader reception, pragmatic analysis
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Introduction
In the 21st century, the science of literary studies is developing based on new
perspectives and interdisciplinary methods. Within this framework, pragmatic theory has
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become one of the key tools for interpreting contemporary literary processes and artistic
texts. This theory aims to study literary texts not only from an aesthetic or structural
perspective but also in terms of their communicative, social, and cultural functions.

The pragmatic aspects of a literary text — such as the relationship between
author and reader, the intention conveyed through the text, its influence, and the reader's
response — are becoming central subjects in modern literary studies. The relevance of this
research topic is also supported by the active development of the pragmatic approach in
contemporary philological science.

Pragmatics is not a temporary academic interest but a stable phenomenon arising
from the inherent need to study language and communication. This approach plays a
significant role in examining human interactions and the processes by which people
comprehend the world through language (Al-Hindawi, Saffah, 2019a, p. 394-408).

The main advantage of pragmatic literary theory lies in its broad applicability
in practice. It allows to deeper understand the linguistic structure and communicative
functions of artistic texts and opens new pathways to analyze the dialogue between
author and reader. Since the second half of the 20th century, pragmatics has emerged as
a branch of linguistics and later became one of the leading approaches in literary studies
and textology, laying the foundation for viewing literary texts as tools of communication.

Considering literary texts from a pragmatic perspective has contributed to
the development of new methods of analysis and offers mechanisms for conveying
information to the reader more effectively. Moreover, pragmatic theory has the potential
to evolve into an independent branch within literary studies. These factors emphasize the
need for a comprehensive and in-depth exploration of the pragmatic approach. This study
aims to define the key elements of pragmatic literary theory and explore its potential for
analyzing postmodern works in contemporary Kazakh literature. To accomplish this goal,
the following objectives were outlined: to investigate the theoretical foundations, key
concepts, and branches of literary pragmatics; to examine the contributions of scholars in
this field; to evaluate the applicability of literary pragmatics to modern Kazakh texts; and
to outline its future prospects within literary studies.

The article contributes to the theoretical development of literary scholarship
by introducing a fresh perspective on the interpretation and communicative function
of literary texts. Furthermore, by analyzing the pragmatic features of works in Kazakh
literature, it seeks to address significant issues in the field and offer practical tools for
understanding current literary dynamics.

The pragmatic approach is grounded in both philosophical and linguistic origins.
Pragmatist philosophy was first systematized in the works of C.S. Peirce and later
developed by W. James and J. Dewey (2000). According to Peirce (2000), pragmatism
is a philosophical approach that determines the meaning of thought through its practical
consequences. In other words, the meaning of any proposition is revealed through its
potential applications and effects in practice. In linguistics, J.L. Austin's (1962) speech
act theory and J.R. Searle's (1969) classification of speech acts emphasized language as a
form of action. H.P. Grice (1975) introduced the cooperative principle, emphasizing the
role of implicature and communicative intentions, which guide how speakers shape their
utterances to achieve effective and meaningful interaction. D. Sperber and D. Wilson's
(2004) relevance theory centers on aligning authorial intention with reader interpretation.

Interdisciplinary integration subsequently facilitated the incorporation of
pragmatics into literary theory. R. Chartier (2006) conceptualized literature as a
communicative act, focusing on the processes of reception and interpretation.
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Although the issues of authorial intention and pragmatic orientation in literary
texts have not yet been fully systematized in Kazakh literary studies, related research has
been reflected through analyses of the stylistic and communicative functions of linguistic
units in the works of R. Syzdyk, et al. (2024a). Within the Kazakh academic community,
the contributions of Z. Temirgazina in pragmalinguistics (2010) and D. Alkebaeva (2018)
in pragmastylistics and functional pragmatics significantly deepen these issues and
provide a theoretical basis for pragmatic interpretation of literary texts.

Materials and methods

The object of this study is T. Asemkulov's short story “Bektory's Treasure” (2018)
written in the postmodernist tradition. This literary text serves as an effective model for
analysis within the framework of pragmatic literary theory, as it consistently employs
indirect communication between the author and the reader, symbolic structures, and
expressive linguistic devices. The presence of pragmatic intentions and mechanisms of
influence directed at the addressee within the narrative provides a solid foundation for its
scholarly examination.

A range of methods was employed in the course of this research. The theoretical-
analytical method was used to systematize the key principles, conceptual foundations,
and scholarly aspects of pragmatic literary theory, as well as to analyze relevant academic
works. The pragmatic analysis method aimed to identify the author's intention, pragmatic
addressivity, speech acts, implicit meanings, and mechanisms of influence on the reader
within the literary text. The structural method served to examine the narrative style and
the structural-functional organization of pragmatic units in the text. Inally, the content
analysis method was applied to systematically assess pragmatic elements and culturally
embedded cognitive meanings in the literary work.

Results and discussion

Pragmatics in literature is an approach that views how a text influences the
reader and examines the semantic relationship between the author and the recipient. The
pragmatic method considers the literary text as a meaningful structure organized by the
author with a specific purpose, designed to evoke a particular reaction in the reader’s
mind. In the current age of contextuality, the pragmatic approach allows for a completely
new perspective on their interaction. Its primary goal is to identify the author’s presence
through alternative methods. This literary theory is based on the reader’s freedom to
interpret and critically dissect the literary work. Advocates of this method promote the idea
of the "death of the author," emphasizing the need to free the reader from the constraints
of authorial intent. In doing so, the "new theory" rejects aesthetic unity and places reader
autonomy and subjectivity at the forefront (Qi & Chen, 2025, p. 172).

Based on the analysis of scholarly works (Turysheva, 2015; Konkin & Kotenko,
2022), it can be concluded that the pragmatic approach in literary studies consists of several
branches: the phenomenology of reading, the indirect impact of artistic communication,
the history of literary reception, and the pragmatic theory of narration. To facilitate the
understanding of the main concepts and features of these directions, we present them in
the table below (Table 1).
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Table 1. The main conclusions of the branches of literary pragmati

The main idea Object of Authors and main works Contribution
study

to literary
pragmatics

Educational phenomenology
Text is a system Relationship  R. Barthes “The Rhetorical of
that generates  between the image: Semiotika: Poetika”

meaning. The reader and (1989), H.-G. Gadamer

The consideration
of the reader as a

creator of meaning
reader is an the text “Language and Understanding”  was the basis for
active subject (1991), U. Eco “The Missing the formation
who makes Structure" (2006), W. of receptive
sense Iser “Der Leservorgang” aesthetics.
(Rezeptionsisthetik: Theory Introduced

und Praxis, 1993), P. Ricoeur

“The Method of Hermeneutics

of Social Science” (1995) and
others.

the concepts
of “implicit
reader”, “act

of perception”,
“reflection”

Indirect influence of artistic communication
Literature Reader's Yu. Lotman “The Poetics of The literary text
can influence model of Everyday Behavior in Russian was considered
human activity, behavior, life  Culture of the XVIII century” as a tool that
values

experience (1992), S. Greenblatt “The
Formation of the “Self” in the
Renaissance: from Moore to
Shakespeare” (1999) and others.
History of artistic perception
The perception Types of H.-R. Yauss “Aesthetic

presents patterns
of behavior,
influencing action

Divided the
of literature historical Experience and Literary history of
depends on the perception of Hermeneutics” (1995), W. perception
historical and the reader Iser “Changing the Functions into stages
social context of Literature” (2004), (associative,
“The Educational Process: sympathetic,
Phenomenological Method” ironic, etc.).
(2004), etc. Defined the role of
the public context
Pragmatic theory of narrative

Narrative is a  Relationship M. Bakhtin “Author and The implicit
communicative between Hero” (1994), W. Iser author, the
act that creates author, “Der Leservorgang” narrator,

meaning, not narrator, (Rezeptionsidsthetik: Theorie proposed the
the structure of reader

und Praxis, 1993), etc
the text

narrator system.
He combined
the theory of
narratology
and receptive

aesthetics
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In contemporary literary studies, these approaches continue to be enriched with
new interpretative perspectives. Based on the pragmatic directions systematized in
the table and current scholarly views, selected literary excerpts from T. Asemkulov's
"Bektory's Treasure" (2018) are examined.

The ideas of “the phenomenology of reading” have provided a scientific foundation
for key concepts in contemporary literary pragmatics, such as the reader mode, the act
of reception, and the dialogue between text and experience. In modern literary studies,
scholars have continued to develop this approach from new perspectives. Thus, reading
phenomenology is understood as an important direction in literary scholarship that
integrates the cognitive, existential, and pragmatic dimensions of perceiving literary
texts, and treats the reader as an active constructor of meaning (Hinton, 2023; Zaccari, et
al., 2024).

From this perspective, the following dialogue in “Bektory's Treasure” draws
particular attention: the brief yet profound exchange between Kaiyrboldy and the
mysterious girl — “I trust you too, Kaiyrboldy” — “How do you know my name?” — “It’s a
secret...” (Asemkulov, 2018) — serves as a pragmatic element that establishes a personal
connection between the reader and the text. Such moments encourage the reader to derive
meaning based on their own experience, intuition, and emotional state. Concepts like
“enigmatic resonance” and “trust” are perceived on an existential level, intensifying
the dialogue between the reader and the text. This phenomenon forms a foundation for
interpretation within the framework of reader phenomenology.

The second branch of literary pragmatics, “the indirect influence of literary
communication,” has been supported by a number of studies on behavioral theory in
literature (Wright & Snezhina, 2022). Researchers argue that a literary text can influence
real-life behavior through its interaction with the reader, offering reflected models of
behavior. That is, readers often apply the ideas expressed in literary works to their own
experiences, leading to changes in their beliefs and actions (Zihan & Parkinson, 2021).

Within this framework, the following scene in the work deserves attention:
Kaiyrboldy promptly acts to save an unknown child who has suffered a serious accident,
delegating the organization of necessary assistance (Asemkulov, 2018). This episode
reflects the character's moral stance and likely evokes in the reader, without direct
persuasion, reflections on kindness, compassion, and the responsible use of material
resources. Such moments are regarded as powerful manifestations of indirect influence in
literary texts, as they encourage the reader toward reflection rather than immediate action.

The next branch of literary pragmatics, “the history of literary reception,” is
grounded in the crucial role of specific socio-historical contexts. In conveying a nation’s
historical memory and cultural-spiritual identity, the writer's choice of words, methods
of presenting historical facts, and pragmatic strategies in using linguistic units become
key indicators. In this regard, contemporary philologists view the pragmatic analysis
of literary texts as an effective means of uncovering the author’s cultural and cognitive
worldview (Saira, et al., 2023). Furthermore, when examining text pragmatics and
author pragmatics, it is essential to consider the issue of “background knowledge,” as
the linguistic communication between the text producer and recipient is directly linked to
their shared foundational knowledge (Iskakova, et al., 2024b, p. 44). This thereby forms
an essential element of pragmatic understanding.

The following episode in the text offers an opportunity for a pragmatic interpretation
of the artistic representation of historical and cultural memory. The story vividly depicts
how characters from the childhood tale "Er Tostik," particularly the figure of Bektory,
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have deeply ingrained themselves in the child's consciousness. The grandmother's
frequent recounting of folkloric legends and archetypal images influences the child’s
intuition, permeating the realms of dreams and imagination (Asemkulov, 2018). Through
this episode, the author revitalizes national historical memory and cultural archetypes
within the literary text, thereby enhancing its pragmatic potential in resonance with the
reader’s folkloric background knowledge. Consequently, this approach is regarded as a
significant pragmatic structure within the history of literary reception.

“Narrative pragmatics” is another major subfield of literary pragmatics. Current
studies focus on narrative structures and reader categories, aiming to explore narration
as a communicative act that generates meaning (Al-Hindawi & Saffah, 2019b). The
intersection of narratology and reception aesthetics has significantly contributed to
the formation of literary pragmatics. Narrative pragmatics thus encompasses not only
structural elements, but also the processes of reception within a historical and cultural
context, offering a comprehensive understanding of the pragmatic function of literary
works (Ormerod, 2020).

Building upon these theoretical principles, the following excerpt opens the way to
explore the pragmatic potentials of narrative structure. In Bektory's Treasure, the narrative
technique complicates the reader's perception process. Although the main events initially
revolve around the character Kaiyrboldy, by the end the reader discovers that the entire
narration is actually a dream of Sagyndyk (Asemkulov, 2018). This structural shift serves
as a pragmatic device that prompts a renewed understanding of the text's meaning.

The author's deliberate use of this narrative misdirection compels the reader to
revisit the text and reconstruct their interpretation. Thus, narration functions not merely
as a means of conveying content but as a complex pragmatic mechanism of influence on
the reader. This element significantly enlivens the multilayered interpretive structure of
the literary work and deepens the interaction between the text and its audience.

There are two key directions in applying the pragmatic method in literary studies:

1. Investigating the role of a literary work in the reader's consciousness and life
experience. This approach focuses on how the reader applies the experiences gained from
interpreting the text to real-life situations.

2. Studying how the mechanism for engaging the reader is encoded in the text’s
structure from the outset. Here, the pragmatic method reveals how artistic organization
shapes the text’s intentional orientation and how it affects the reader.

Thus, the common foundation of both research paths is the exploration of the
communicative orientation of the literary text, which allows them to be considered as
complementary and integrated directions of study.

To illustrate and support this view, we offer an analysis of Asemkulov's short story
“Bektory's Treasure” through the lens of pragmatic literary theory:

1. Pragmatic Act and Addressivity

In the story, both the authorial narration and the characters' speech are often
directed explicitly at an addressee. As M. Bakhtin noted, this reveals the inner pragmatic
nature of the narrative act. For example, Bektory speaks to Qaiyrboldy, yet his words
seem to address not only the character but also the reader:

“From the moment you stepped over this threshold, you ceased to exist in this
world... we are now sitting inside your subconscious” (Asemkulov, 2018).

In this passage, the use of the second-person form directly activates the mechanism
of addressivity (speaking directly to the reader). Such speech tightens the relationship
between the text and the reader, drawing the reader into the internal space of the narrative.
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Moreover, the discourse structure of the story clearly demonstrates the author’s appeal
to an “implicit reader” — that is, the text presumes a reader with a certain cultural and
intellectual background.

2. The Pragmatic Load of Symbol and Metaphor

Bektory's “collection of hearts” functions as a symbolic structure within the
literary text. This image holds not only metaphorical but also pragmatic and philosophical
significance. Each heart encodes a different fate, a different emotional world. Through
this, the author attempts to establish a personal connection with the reader’s own lived
experience:

“Jars holding hearts on the shelves. Suspended in liquid... one is pink, another
violet, and one is jet black...” (Asemkulov, 2018).

By using color, the author evokes an emotional response in the reader, activating
internal reflection. This illustrates one of the key principles of literary pragmatics: the
meaning of a text lies not solely in what the author says, but in how the reader perceives
and constructs meaning from it.

3. Reception Pragmatics and Reader Experience

The literary text is deliberately structured to engage the reader actively in the
interpretive process. The reader interprets each scene through their own cultural and
philosophical experience. For instance:

“A glass door close to the left wall. The room is empty. Not a single piece of
Sfurniture. Only — a profound silence” (Asemkulov, 2018).

Though this appears to be a simple description at first glance, it offers a wide field
for interpretation from a pragmatic standpoint. The phrase “profound silence” stimulates
an emotional state in the reader, which may be interpreted as mystical quietude, loneliness,
or even a metaphor for death. Such pragmatic fluctuation demonstrates the multilayered
nature of the literary text.

4. Intertextuality and Cultural Codes

The image of Bektory represents a convergence of mythological consciousness,
archetypal structures, and modern philosophy —a phenomenon of pragmatic intertextuality.
Drawing on archetypal knowledge, the author activates the reader's cultural codes. For
example:

“Bektory was once a living man. But, unable to find his place in life, disillusioned
with all existence... he retreated, entering his inner world...” (Asemkulov, 2018).

This portrayal presents Bektory as a metaphysical wanderer of contemporary
culture. Pragmatically, the image resonates with the reader's awareness of spiritual crisis
in modern society.

5. The Pragmatics of Time and Space In the story, space and time appear not
as realistic constructs, but as hyperrealistic elements. This artistic device disrupts the
reader's conventional boundaries of perception:

“This room stretches and dissolves into hyperspace — that is, into infinity”
(Asemkulov, 2018).

From a pragmatic perspective, this sentence does not merely describe physical
space — it guides the reader into a realm of thought beyond real time and space. Thus,
such a narrative technique invites the reader toward reflection, philosophical reasoning,
and abstract interpretation.

6. Dialogue and Inner Monologue as semantic-pragmatic structures Qaiyrboldy's
inner turmoil and his dialogue with Bektory form a structure that generates internal
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pragmatic meaning. His inner speech, questions, and oscillation between belief and doubt
evoke parallel emotional and cognitive responses in the reader:

“..Am I dead? Or am I still alive? Is this a dream? Or is it real?” (Asemkulov,
2018).

This is an example of pragmatic interaction within a literary text — the reader
experiences the character’s internal crisis through their own consciousness.

Applying the literary pragmatic method to a literary text is an effective way to
co-create meaning in collaboration with the reader. This highlights the practical value of
the pragmatic approach. Such analytical methods provide new perspectives for studying
contemporary Kazakh literature.

At the turn of the 20th and 21st centuries, shifts in scholarly and humanistic
thinking have redefined the status of literature and philological sciences, increasingly
shaped by trends of global integration. This process will undoubtedly remain a relevant
direction for development in the context of globalization. Furthermore, the best principles
of world literature are being adapted into Kazakh literature with consideration for national
characteristics (Matayeva, et al., 2025, p. 639-653).

Conclusion

The widespread application of pragmatic aspects is considered one of the promising
directions in literary studies, as it opens new possibilities for interaction between the
author and the reader and expands the mechanisms of literary text reception. The research
undertaken has effectively highlighted the theoretical relevance and practical utility of the
pragmatic approach within modern literary analysis.

The study revealed that fundamental principles of pragmatic literary theory — such
as interpreting the literary text as a form of communication, recognizing the interactive
dynamic between the author and the reader, and analyzing the underlying cultural codes
and implied meanings — offer valuable insights into the multilayered structure of literary
works.

Based on the analysis of scholarly literature, the following key aspects of pragmatic
literary theory were identified:

— literary pragmatics treats the text not as a static structure but as a meaning-
generating action;

— meaning is shaped not only by content and structure but also by the reader's
cognitive and cultural context;

— pragmatic analysis provides tools for uncovering complex phenomena in literary
texts, such as polysemy and indirect speech;

— the pragmatic approach is increasingly used as an interdisciplinary method in
interpreting and teaching literature.

While the full potential of this approach has yet to be fully explored within Kazakh
literary studies, recent methodological developments — building on earlier scholarly
groundwork — suggest that the pragmatic paradigm is gradually gaining recognition and
legitimacy in this field. The conducted research offered a pragmatic interpretation of
Talasbek Asemkulov's short story “Bektory's Treasure.” This examination focused on the
narrative structure, speech acts, the implicit representations of both author and reader,
as well as the cultural and semantic frameworks embedded in the text, all through a
pragmatic lens.

The theoretical and applied value of the pragmatic method lies in its capacity to
reveal the complex, layered meanings of literary works. It also proves to be a powerful
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tool for literary education when approached through a culturally and communicatively
informed framework. These advantages allow us to anticipate that the pragmatic method
will contribute to expanding interpretive strategies in the future analysis of Kazakh
literature.
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A.K. MaraeBa, A.E. AiiumobaeB
JLH. I'ymunes amvinoaewt Eypaszus yimmuolk yHugepcumemi
Acmana, Kazaxcman

OJIEBUETTAHYIAFBI TPATMATHKAJIBIK TTAPAJTUTMA:
TEOPUSLIIBIK ACHEKTIJIEP MEH KOPKEM MOTIH/II 3EPTTEYIIH
"KAHA MYMKIHIIKTEPI

Anjaarna. 3epTTeydiH MakcaTbl — MparMaTHKaIbIK oIeOHeT TeOpUsSCHIHBIH
HETI3T1 acTeKTUIepiH aHBbIKTAy JKOHE OHBIH Ka3ipri KepKeM ILIblFapMaap/sl 3epTTeyaeri
KOJIJIaHy MYMKIHJIKTEpIH aliKbIH/ay. O7e0neTTaHy FhUIBIMBIHIAFBI JOCTYPIIl TEOPUSIIBIK
YCTaHBIMIAPJBIH TpaHC(hOpMalUsUIaHybl JKaFAaiibIHAA JKaHAa HWHTEPIPETAIUSIIBIK
yJITiiepai xacay KaKeTTutiri anra mbiFafsl. Ochl TyprbinaH anranaa XXI racelpabig
0achIH/Ia KAJTBIMTACKaH MParMaTHKAJBIK 9/1€0MET TEOPHUSCHI 9IeOMETTI 3epTTEYAiH KaHa
oIiCTEMEIIK HET13IepiH KapacThIpy KOKETTUIITTHEH TYbIHAAI OTBIP. 3€PTTEYiH FHUIBIMU
YKAHATBIFbI — KOPKEM MOTIH/I1 IParMaTUKaJIbIK TYPFBIIaH TalAay/ bl H KaHAIIIA 9 lICHAMAITBIK
YATICl  YCBIHBUIBIN, Ka3ipri Ka3zaK oJeOMeTIHAEC MparMaTUKaJbIK MapaJurMaHbiH
KOJITaHBLTY MYMKIHTIKTEP1 HAKTBI MbICaJI HET131H1€ KapacThIPbLIaAbl. O1eOU parMaTuka,
HappaTOJNOTHsI JKOHE PEHENTHBTIK ICTETHKA TEOPHSUIAPhI TOFBICTBIPBUIBII, aBTOP MEH
OKBIPMaH apachIHJIAFbl KOIJICHICHII KOMMYHHUKATUBTIK KaThIHACTAP/ABI capaliayra
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HET13[eJIT€H NHTEPANCLIUILTUHAPIIBIK o/11C YChIHBLIIbl. COHBIMEH KaTap IMparMaTHKaJIbIK
TEOPHUSIHBIH OacThl KaFrMJIATTapbl, OJICHAMAJBIK HEri3lepl KOHE OHBI 9aeOueTTaHy
3epTTeyepiHie KOJIJaHy MYMKIHIIKTEPl KaH-)KaKThl KapacTelpbuiraH. HoTmxkecinmae
Ka3ipri KepKeM MOTIHHIH IMparMaTUKaJIbIK KbIpJIapbl KOMMYHHUKAIAS €PEKIISTIKTePiH
KOpCETilN, aBTOp MEH OKbIpMaH apachlHAAFbl ©3apa OpPEKETTECTIKTIH JXKaHa YJriIepiH
KaJIBINTACThIPATBIHbI JaJeieH . by OarbIT Ka3ipri 91eOMeTTIH e3repMeni KYphlIbIMbIH
TepeH TYCIHYTe, ’KaHa HHTePIPETALMUIBIK MOZIEIbAEP/l JaMBITYFa )KOHE 9/1€0H IIbIFapMa
MEH OKbIPMaH apachIHJarbl OaiIaHbICThI HBIFAUTYFa MYMKIHIIK Oepei.

Tyiiinai ce3gep: nparMaTukanblK oAcOUMET TEOpUSChl, KOPKEM MOTIH
UHTEPIPETALUACH], aBTOP MHTEHIUACHI, OKBIPMaH KaObLIaybl, IParMaTUKaIbIK Talay.

A.K. MaraeBa, A.E. AitumoaeB
Eepazutickuii nayuonanvrwlii ynueepcumem um. JI. H. I'ymunesa
Acmana, Kazaxcman

IMPAI'MATHYECKAS ITAPAIUT'MA B IMTEPATYPOBEJIEHUU:
TEOPETUYECKHUE ACIIEKTbBI U HOBBIE BOSMOXHOCTH U3YYEHMUSA
XYAOXKECTBEHHOI'O TEKCTA

AnHoTanus. llenpl0 NaHHOrO HCCIIENOBAHMS SIBISETCS M3YUYEHHME KIIFOUEBBIX
aCIIEKTOB IIPArMaTU4eCKOM TEOpHM JIMTEPATYpbl M ONPEIEICHUE BO3MOXKHOCTEH
€€ NpPUMEHEHUs B AHAJIN3E COBPEMEHHBIX XyIOXKECTBEHHBIX TEKCTOB. B ycioBumsx
TpanchopMalMy TPaJUIMOHHBIX TEOPETHUECKUX IOAXOIOB B JUTEPATYPOBEACHUU BCE
0oJiee akTyaJIbHOM CTAHOBUTCS 3a/1a4a pa3pabOTKU HOBBIX MHTEPIPETALMOHHBIX MO/IENEH
Y TIOJXOJI0B K aHAJIM3Y TEKCTa. B 3TOM KOHTEKCTE mparMaTnyeckas TeOpus JIUTepaTyphl,
chopmupoBaBmasicss B Hadane XXI Beka, oTpakaeT HEOOXOIUMOCTh MEPEOCMBICTICHUS
METOJIOJIOTHYECKUX OCHOB M3Y4YEHMsI XyHOKECTBEHHOIO TEKCTa U B3aUMOJCHCTBUS
aBTOpa U yuTaresns. HayuHas HOBU3HA MCCIIEOBAHUS 3aKII0UaeTCs B pa3pabOTKe HOBOM
METO10JIOTUUECKOM MOJIeNT aHAI3a TEKCTA C IParMaTu4e cKOM Mo3uIMK U e€ anpodanuu Ha
MaTepuale COBPEMEHHOM Ka3aXCKOU InTeparypsl. MIHTerpauys npuHIKIIOB IparMaTHKY,
HAppaToJIOTMA M PELENTUBHOM JCTETHKU IO3BOJISIET HCCIIENOBAaTh MHOI'OYPOBHEBBHIE
KOMMYHUKATHBHBIE CBSI3U MEXK]y aBTOPOM M UUTATEJIEM U BBISIBUTH HOBBIE MEXAHU3MbI
cMmbIcionopoxieHusi. Kpome Toro, mogpoOHO pacKpbIBalOTCSI OCHOBHBIE IPHHIIMIIBI
IIParMaTU4eCcKOl TEOPUH, €€ METONOJOTUYECKAE OCHOBAHUS U MPUKIAJIHON MOTEHIAAT
JUIsL COBPEMEHHOIO JIMTEPATYPOBEACHMSI. YCTAHOBIIEHO, YTO MpPAarMaTH4eCcKuil MOIXOM
crocoOcTByeT OoJiee TIyOOKOMY MOHUMAHHUIO XyJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB, PACILIUPEHUIO
MHTEPIIPETALMOHHBIX CTPATETUI U YKPEIUICHUIO TPOAYKTUBHOI'O B3aUMOJEHCTBUS MEXK Y
IIPOU3BEIEHUEM U YUTATEIbCKON ayJUTOPUEN B YCIOBHUIX COBPEMEHHBIX JIMTEPATYPHBIX
IIPOLIECCOB.

KuroueBble cioBa: mnparmMarudeckass TEOpUS JIUTEPATypbl, HHTEPIIpPETALs
Xy 0’KECTBEHHOI'O TEKCTA, ABTOPCKOE HAMEPEHUE, BOCIIPUATHE YU TATES, [IParMaTH4eCKUI
aHaJu3.
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. HAKUIIOB POMAHBIHBIH TPAHCMOJIEHUETTIK
CEMHUOTUKACBIHIAT'BI 'MIIEPBEJII'T PETIHAEI'T «KYJI IHEHBEPI»

Anaarna. Makana Kasipri KazakcTauablK >kasymisl J[.HakumoBThIH arTac
POMaHBIH/AFBl «KYJ IIEHOEpiH» rumepoenri peTiHie TPaHCMOICHHETTIK CEMUOTHKA
TYPFBICBIHAH 3€pTTEyre apHajfaH. 3epTTey KepceTKeHIeH, Kyin IeHOepiHiH OeifHeci
MOTIHJIE KeNTereH (PyHKIMsIIap bl OPbIHAANIBI - KOCMOTOHUSIIBIK, CHMBOJIABIK, Ta3apTy,
MEMOPHAIBIK, aBTOPJIBIH AJIEMHIH epeKIile OeiHeciH KYpalThIH MOIEH! MaFbIHATIAPbIH
O31H/IIK «TYWiHIHEe» aiHamanbl. ['unepOenrini KypalThIiH OeNriiep — «IeHOep», «KYyID»
KOHE «OT» — OPTYPIl MOJAEHM KOATAp A’ACBIHAA TalAaHabl. XHUKasATTa Ke31eCeTiH
MUQOJIOTHSIIBIK, TAPUXU JKOHE JIHM HMHTEPMOTIHIEpre epeKile Haszap aylapbuiajbl.
Makanaa «KyI meHOepi» HKaKChUIBIK IeH 3YJIBIMJIBIKTHIH, KACHETTI MEH KapanaibIMHBIH
KapaMa-KalIblUIbIFbIHAH ILBIFBII, JKA3YIIbIHBIH TPAaHCMOJEHH OWIAYbIHBIH KOpIHICIHE
aliHanateiHbl atan eTuteni. COHBIMEH Karap, Makalaja MapajieNnbal oneMaepAl
MEKEHJICHTIH Taimanap — «OHOcaMIapy KOHE «CaMHOHIAP) arayliapblHa CEMHOTHKAIBIK
Tanjgay »Kacayra ThIpbicaabl. Taiina araynapbl LIbIFAPMAaHBIH KOPKEMJIK OJIEMIHIH
OelHeNiIIrin apTThIpyFa OarbITTalFaH CO3 ONBIHBI FaHAa €MeC, MOJCHM KOATHIH Oip
Oediri exeHl aHbIKTaNAbl. JKyMBbIC, aTanm alTKaH[a, Ka3ipri Ka3aKCTaH/ABIK d/IOMETTIH
KOPKEM MOTIHIHAET1 TPAaHCMOCHUET, MOJICHH 5KaJIbl )KOHE CUMBOJIABIK KYPBIIBIMAAP/IbIH
TpaHchopMalMaChl MaceseiepiHe KbI3bIFYIIBUIBIK TaHBITATBIH 3€PTTEYLIIep YIIiH
nanganbsl 00ybl MYMKIH.

Tyitinai ce3mep: JI. HaxumoB, «kynm mieHOepi», THmepOenri, CHUMBOI,
TPAHCMO/ICHUET.

Mynaenep KaKTbhIFbICHI:

ABTOp MYJIeNiep KaKThIFBICHIHBIH KOKTHIFBIH MOIIMICH/II.
MakaJiaHbIH TapUXbI:

Tycken mep3imi: 07.07.2025

bacnara xabbuiganran mep3imi: 21.08.2025

Kipicne

Kazipri kazak omebuerinae JlyiicenOek HakumoB MIbIFapMAaIIBUIBIFEl €PEKIIE
OpbIH anabl. O 63 HIbIFapMaIapblHia IOCTMOASPHU3M/I MU(POIIOITHKA 3JIEMEHTTEPIMEH
yiliecTipe OThIPBII, MaHbI3/1bl SK3UCTEHLIUANIbI XKOHE TAPUXH TAKbIPBIITAP/bl KOTEPEI.
On yATTHIK OOJMBICTBI, pyXaHH MYpaHbl JKOHE >KaHAa 3aMaHHbBIH Ka3aK XaJKbIHbIH
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MOJICHHETI MEH MEHTAJIMTETIHE, aJlaMHBIH OYTIHT1 QJIeMJIeTI OpHBbIHA OCEpIH TYCIHyTre
yMThIIaAbL. baneTmeiictep, My3bIKaHT 00 OTBHIPHIMN, IIBIFAPMAINIBUIBIK TYJIFA PETIHIIE
€O3 TUTIMEH Karap, OM MEeH My3bIKaHBIH CEMUOTHUKAITBIK KaTeTOPUSIIAPBIMEH JIE OMJIaHAIbI.
OHBIH HIbIFapMaliapbl MYJIBTUMOAANB/bI, MOTMCEMHOTHKANBIK OOJBIN TaObLIaAbI KOHE
€3 OHepi, My3bIKa jKoHE Xopeorpadus peTiHae TUIAIH bIMAAY KYHECIHIH JIeMEHTTEpiH
KAMTH/IBI.

Jl. HakumoB 1mIbIFapMamibUIbIFBl  CHSKTBI Ka3aK oJeOMETIHIEri epekiie
KYOBLIBICTHI 3€PTTEYIIUICp HA3ap/AaH ThIC KaJAbIpMabl. ByTiHIe OHBIH MIbIFapMaIapbiH
3eprreyae OipHerne OarbITTap KaibinTacTel. Jlemek, opebuerranymbuiap J. Hakurmos
HIBIFAPMAIIIBUIBIK  POMAHBIHBIH o1e0M  OelHeNepiHAeri IIBIFBICTHIK TaMBIPJIapAbIH
OeiiHeneHy1 TyproIchIHAaH KapacTheipaabl (Tonbicoaesa, 2009); mOCTMOAEPHUCTIK ICTETHKA
JKoHe rurepmoTiH no3urusickiHan (JKakceuisikoB, XKamaposa, 2014; Kokinbaesa, 2019);
MarusiblK peajn3M jKoHe AUCTOMHS 3J€MEHTTEPIH KAMTHTBIH JKaHPIIBIK epeKIIeTIKTepIl
seprrey (Mcuna, 2016; Osuepenxo, 2021); «Kyn menOepi» poMaHbIHIAFHI
(KapkpinOexoBa, Bumnuikas, 2023a) aBTop/IpIH JYHUEHIH KOPKEM CYpETIHJETT MOJIEHU
KOJITAPIbIH KOPIHICI PETIHET1 «KOJI» HET13r KOHUEMIHUICHIH TaJaaiabl. 3epTTeyIiiep
KOMMYHUKATHBTI-[IPAarMaTHKAIBIK TOCcin maiganannsl (XKapkeiHOekoBa, Buimxuikas,
20236). «Kyn menbepi» pomanbsiHbIH XpoHOTOTBI Y.B. OBuepenko, H.B. Illennukosa
(2024) Tannay >xacapl.

Amnaiina, HakumoBTHIH IBIFApMAIIbUIBIFBIHA aWKBIH KOPCETUITEH TPAHCMOICHU
epeKIeniri 6ap 60IFaHbIMEH, OHBIH LIBIFapMajapbl 9J1i JIe OChl TYPFbIIaH 3€pPTTEIMETEH.

Ochl opaiiga O137iH 3epTTEyiMi3 pOMaH MOITUKACKI MEH aBTOPIBIH KOPKEMIIK
JTYHUETaHBIMBI apachIHIaFbl TEPEH OaillaHbICTAP/IbI, OHBIH Ka3aK MOJCHUETIHIH 0achiM
Ke3KapacTapblHa HETI3ENTeH, OpPbIC MOJCHU HICSUIAPBIMEH TOJBIKTHIPBIIFAH JKOHE
OallBITBUIFAH IYHUEHIH KYpAei OeHeCiH KopyTre MYMKIH/IIK O€peTiH )KaHAITbLUIIbIFbBIMEH
epekweneHeni. ConbiMen, 6013 «/[. HakumoBTBIH KepKeM CTHIIIHJAETT OKKa3MOHAIHM3M
KOMITO3UTTEPi:  TPAHCKYIBTYpalblK CEMHUOTHKa»  MakamacekiHmaa (Temuprasuna,
Menbanuyk, 2025) aBTOPIBIH €PEKIe CO3MIK KOPBIH TAIIAIBIK — €TICTIK KypaMaliaphbl
©31H1H MO/ICHH OOJIMBICHIH CAKTal OTHIPHIIL, OPBIC TUTIHIH KYpaJapblH MaijanaHa OThIPHII,
VITTBIK KOATAPAbl «LIbIFapMalibUIbIK KbI3MeT Tul» (M. J[KycimoB TepMHHI) apKbLiIbl
KETKI3eTiH aBTOP/IbIH KalTarnaHOac KepKeMIiK OijlayblHAH TybIHIaFaH MOJICHUETAPAIBIK
Oenrinepi perinae KapacTelpablK. by makanmana 613 poMaHHBIH HAESIBIK-KOPKEMIIK,
KEHICTIKTIK-YaKBITTBIK, CEO’KETTIK CEMAaTUKACBIHBIH CEMaHTUKAJIBIK OPTAJIBIFBI PETIHACTI
«KyJ meHOepi» rurnepoOenrici MpicanbiHaa HakumosteiH «Kyn meHOepi» poMaHBIHBIH
MOJICHUETAPAIBIK EPEKIIEIITiH Talay bl KaIFACThIPFBIMbBI3 KETIII.

Mopnenuer, onebuer, eHep CHUSKTBI KYpAETIl CEMUOTHUKAJIBIK JKyHenep YIIiH
IO.M. Jlorman «cemuocdepa» YFBIMBIH €HTI3I — «dPTYpPJi TUOTEr1 JKOHE op Typii
YUBIMIIACTBIPY ACHICIHJIEpIHACTI CEMUOTHUKANBIK (OpMAMSIIAPMEH  TOITBHIPBUIFAH
oenrini Oip kouTHHYYM» (1992, 6. 13). Cemuocdepana ke (yHKIUSIHAIIB MaKCaThl
Oap rumepOenrinepi 6ap: «MoOIEHHETTIH TUIIEPMITIH/IT THIEpTaHOaIapablH OOTybIH
Ooikaiinel — Oenrinepai Oulipin KaHa Koiimaid, 6acka MOTIHAEpIl KyHeneial koHe
CEeMaHTUKANBIK epicTep skacaitnb (Jlorman, 2000, 6. 288). I'unepOenri — MaFbIHAHBIH
UEPApXUSIIBIK JICHIeIepl KbhI3BMET €TeTiH KYpbUIbIM, HWHTEpIpeTanus YIIiH Heri3
OpHaTa/bl.

ConbIMeH, 013/11H 3epTTey >KYMBICBIMBI3IBIH Makcarbl [[. HakumoBTeiH aTTac
POMaHBIHBIH ~CEMHOTHUKACBIHIAFBI «KYJ IIEHOEp1» TUIMEepOeNTiHIH TPaHCMOJICHU
€PEeKIIIeTIT1H aHbIKTay OOJIBIT TaObLIA b
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MarepuaJsgap MeH daicrep

3eprrey marepuansl perinje Jlylicenoek HakumopTeiH « Ky meHOepi» KopkeM MOTiHI
anbiaael (Hakumos, 2005). 3eprreynin Herisri oaici — FO.M. Jlotman (1992), b.A. Ycnenckuit
(1995), B.M. Diixenbaym (1969), 1.6. eHOekTepiHAETI KOPKEM MOTIHHIH CEMHOTHUKAIIBIK
TayIaysl KapacTeipbuiaael. FO.M. JlotMaH eHOeKTepiHIe CeMUOTHKAIBIK TaJIAAy/IbIH HET13T1
00BEKTICI — KOPKEeM MJTiHI Oenrinep xyieci 0ompin Tadbutanbl. B.A. Yenenckuiiniy (1995)
KOHLIENIMsIChl OOMBIHILIA aJjaM MOJICHHETI JEeHIeisepl opTypil KYpAEIUIK JIopeKeciHIerl
Oenrinep Jkyheci OONbIN TaOBUIATBIH HEPApXUSUIBIK KYPBUIBIM pETiHAEe KepiHenai; Oy
KYPBUIBIM/IBI CEMHOTHKAIBIK OJICTep KEIIeHIH KONIaHy apKbUIBl Taingay KakerT. Tek
cemuoc(epaHbIH imriHAe FaHa, JIOTMaHHBIH MIKIPIHIIE, «KOMMYHUKAIMSUIBIK TPOLIECTEPIl
JKY3ere achIpy *KOHE KaHA aKIMaparThl TeHepaIysIay MyMKIH O0e», sFHU ceMuoc(hepaiaH ThIC
KepJIe «CEMHUO3BIH 00Tybl MyMKiH emec» (1992, 6. 13).

CoHbIMEH, KOpKEM MOTiHAl CEMHOTHKAJBIK Tajjay FaJbIMHBIH JKEKe 3epTTey
TOXKIpHOECiHE JKOHE KOPKEM MOTIH JKacalFaH QJIEyMETTIK-MO/ICHH, STHUKAIIBIK, TAPHXHU
KOHE TYHHETAaHBIMJIBIK FalaMFa HETi3/eNITeH JKaChIPbIH KOATAP/IbI allly JKOHE TYCIHIIpY
nporenypacsl perinie naiina 6onanel. b.M. DiixenOaym kepkeM MOTiHAI TYCIHAIpyae
TapUXHW KOHTEKCTTIH POJIiH €peKIle aTamn KepceTTi: «... Tapuxu TyJFanap MEH OKHFaiap
MaTepHalIbl TAPUXIIBl KOPKEMJIIKIICH OHJCHTIH Iopekene KaKeTTi KOHE KBI3BIKTHI
OoJazibl — «OKOHE KOl JKaFaiiia TapuxIiisl eMmec, A3CTyp OolibiHIIa...» (1969, 6. 193).

CeMHOTHKANBIK TajJaylblH KOMETiMeH MOTiHJAe OeHHeNep/aiH, CIOKETTIH,
KOMIIO3HIIUSIHBIH, XPOHOTONTHIH JKOHE T.0. WACSIIBIK-3CTETUKAIBIK MaFbIHAHBI
KYpyFa KaTbiCa OTBIPBIN, SPTYpPJi JEHrelaeri koarap MeH Oenrijgep (OHBIH imIiHIE
WHTEPTEKCT) OSKCIUTMKAIMSUIAHAIBI KOHE TpadUKaNbIK HEMece TUIMIK KypaaapabliH
keMeriMeH OeitHeneHeni. COHBIMEH KaTap, MOJICHH, VITTBIK, TapUXH-(DHI0CODUSITBIK
KOHTEKCTTI €CKEpe OTBIPBIN, CUMBOJIBIK KYpPbUIBIMIApAbI TYCIHAIpYre OaFbITTajfraH
TePMEHEBTHKAIIBIK TOCUIAIH AJIEMEHTTepl KojnaHblIanel. byn HakumoBTBIH MOTiHIH
TTOJIMCEMUOTHUKANBIK KOJ PETIHAE KapacThIpyFa MYMKIHJIIK Oepesii, OHIa «KYJI meHOepi»
ecTe cakray MeTadopachl FaHa €MeC, COHbIMEH Karap OHIIMEHIH YaKbITTBIK XOHE
KEHICTIKTIK KabaTTapbiH YHBIMAACTBIPY KYpaJbl PETIHIE JI€ OPEKET eTeI.

Hotunxenep skoHe TAIKbLIAY

1. F'unep6enrinin KypbUIbIMbI: HIeHOep OeJirijiepi, KyH, 0T, KYJ

«Kyn men6epi» Oenrici poMaHHBIH HICSIIBIK-KOPKEM/IIK Ma3MYHBIH KYpalThIH
€H MaHbI3bl CEMaHTHKAJIbIK JOMHUHAHTHI OOMNBIN TaOblIaabl. byraH, eH anabiMeH,
OHBIH IIbIFapMa aTaybIHJAFbl MaFbIHAJBIK JKOHE MpParMaTHKAJIbIK MaHBI3Ibl OpBIHFA
ketepinyi monen. M. Zierold (2008) y>KbIMIBIK MOACHH >KabIHBIH TaChIMAJIayIbIChI
peTiHze TUnepOeNTiHiH TY>KbIPbIMIAMAChIH YChIHAJIbl; TUIIEPOETi UACOTOTUATIBIK JKOHE
CHUMBOJIBIK KOATApABIH KYpallbl MEH DPEMO3UTOpHUiiiHe aliHana OTBHIPBIN, MOJEHH K
aiiMarbplH Kypaiapl. DopManabl JTUHTBUCTHKAIBIK TYPFBIIAH TUNEpOEnTi €Ki Ce3MiH
TipkeciMi OoJbln TaOblIaAbl: wenbep xoHe Kya. CeMUOTUKAIBIK TYPFbIIAH alfaH[a,
Oy Oip rumnepOenriHi OipiKTipe OTBIPBIIN, ONAPABIH MHQPOIOTHUSIIBIK, ICTETUKAIBIK,
MOJICHU Ma3MyYHBIHA CYHEHEe OTBIPHIT, MaFbIHAHBIH KAJIBINITACY epeKeNiepiH OenTiIenTiH
OipHemie omOeban Oenrinepai OipikripeTiH Kypaeni Oenri. Ocbutaiiiia, Hakunos
POMaHBIHBIH MOTIHIHJE KapaCTBIPBUIFaH «KYJI MIeHOepi» rumnep-0enrici MUQOIOTUsIIBIK,
bumocopuAIBIK, APXCTHUNTIK XOHE TPAHCICHACHTTIK MarbIHAJAPAbl KaMTHUTBIH KOl
Ka0aTThI )KbUDKBIMAIIBI MOJICHU (pOpMAIIHsl PETIHAE TYCIHIIpLIe .

J1. HaxumoB poMaHBIHIAFBI «KYJI IEHOEPi» THnepOeNTiHiH KypaMaac dIeMeHTTepi
OPKaMCHICHI KyaTThl CHMBOJIJIBIK JKYKT1 KOTEPETiH AepOec Oenriiep peTiHae oSpeKeT eTe/Il.
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Onapabl WHTEpHpeTanusiay MarblHAHBIH JKACBIPBIH JIEHTCUJIEPiH AalllbIll, POMAaHHbBIH
MarbIHAIBIK JKOHE KYPBUIBIMIBIK YHBIMIACTBIPBUTYBIHAA OPTANBIK PO aTKapaTbiH
OipTyTac OeliHere — KyJ MIeHOEepiHe aifHaIly oHE OIPIKTIPY KOJbIH KaH-)KaKThl TYCIHYTe
Heri3 madbiHmaiapl. Ockl HETI3T1 Oenruiepre KYriHy Oi3re AOCTYpN apXeTHNTEPIiH
JKa3yIIBIHBIH TPAHCMOACHHUETTIK JKOHE TTOCTMOJIEPHHUCTIK KOPKEMIIK OiNlaybIHIa Kamait
KaiiTa TYCIHAIpIJIETIHIH OaliKayFa MyMKIHIIK Oepe/l.

[lTernOep — konTEreH MOICHUETTEP MEH AIHACPIC KE3IECETIH exKeri oMOedan aiam
cuMBOIIbI. «Esxenri Typiktep MudTepinae» TYPKUIEPIIH TOHIPIIUIAIK Ke3KapacTapblHa
coiikec menOepai KyHMeH OaillaHbICTBIpAaThIH KacHeTTI MarblHa — ToHIp CHMBOJIBI
oepinren (bucen6baes, 2023). Mcnamaa meHnOep AJIaHBIH OIpJIiriH, MIEKCI3IITT MeEH
Kyaiperrtinirin ae 6inaipren: “Circle is the symbol of heavens, infinity and wholeness.
Circle always has had a symbolic value and is a long lasting pattern in human mindset
that shows some concepts such as holiness, perfection, infinity and eternity” (Sarand, et
al., 2016, p. 112). [[LlenOep acaHHBIH, IEKCI3AIK MEH TYTACTHIKTHIH cCUMBOJIBL. [1IeHOep
OpKaliaH CHMBOJIBIK MOHTE€ HWe OoJajgpl KOHE KACHETTUIIK, KEeMEJIIK, IIEKCI3TiK,
MOHT'UIIK CHUAKTBI YFBIMIAP/Ibl KOPCETETIH aJlaM OMIaybIHbIH TYPAKThI AJIEMEHTI OOJbIIT
Kanma Oepeni. — biznin aynapma. FO.M.]. JleHrenek mimriHaep uciiaM COyleTiHAE >KOHE
Kynaiinpiy »ocnapblHbIH YillIeCIMIUIITIH OUIAIpeTiH FubaaarxaHanapasl Oe3eHaIpeTiH
O10-6pHEKTepe KeHIHEH KOJIJaHbLIa/Ibl.

TeHrpuanaplK KYH CHMBOJIBI PETiHJIE LIeHOep TUIepOenTiHiH KypbUIbIMbIHA
Kipei, o1 meHOepAeH 0acka, OT OeNTiciH, Tarbl 01p KYH CUMBOJIBIH KAMTHIBI. TOHIPIIIIAIK
Ke3KapacTap/ia «0T KHi3 yiaeri KyHHiH Oip Oeseri 60bI caHanbin, ToHIpI ChIdIapbiH
ecke Tycipal. <...> Kwui3 yiiaiH opTacblHIa OpHaJaCKaH OMIAK KYH IHMCKICIH €cKe
TYCIpETiH JeHreseK minriure ue 00yapl. OT omarbl MYKHUSIT CAaKTaJIIbl )KOHE Ta3a O0JIbl;
OFaH HEMKYPAWJIbl Kapay OHBIH allyJIaHbIT, KHi3 YHICH «KeTyi» MyMkin» (bucenbaes,
2023, 6. 77). Orra Kyn cuskrsl kueni. Kepin oreipranbsiMbIziail, ToHipiik xyiene Ky,
uieHOep, oT Oip-OipiHEH a)kblpamaiiibl, oJapblH CUMBOJIIBIK MaFbIHAJIAphl O1p-OipiMeH
acTachlIn, 0ip-OipiHEH aKbIpamMaiibl.

Esxenri Typki Kynaiiap xxyiecinne o Kyaaiel — OT-AHa 605FaH, 01 TYPIKTEpAiH
KHI3 YWl MEH OIlarblHa KaMKOpPIIBl OoiiFaH. OPTHEH JXYMBIC IcTeymiH Oipkarap
THIMBIMIAPBI MEH epexenepi Oenriutenai. OTKa Tykipyre, Kip HeMece Kip TacTayFa ThIHbIM
canbiHabpl. OTTHI OelTaHbIC agaMaapra Oepyre, cCOHOai-ak KyH OaTKaHHAH KeHiH Kui3
YHIIEH HIbIFapyFa ThIMBIM caiblHAbl. OTHEH Oipre maHbIPAKThIH OAKBITHI J1a, OANIBIFbI
na xerep eni (XKanaiimapos, 2006, 6. 14). HakunoB oT CHMBOJIBI apKbUIBI IEHOEP MEH
0T TaHOamapplHa KaparaHaa oMOeOam cumarka we eMmec TUrepOeNriHiH MarFbIHAJBIK
KYpBUIBIMBIHA KYJI TAHOACBIH E€HT13€/1.

TeHrpuanaplK HaHBIMIApAa OTTHI Ta3apTy, Kopray (QyHKUUsACH Oap; oi apam
KOHE NYIINaH pPyXTapMeH KYpecyadiH Heri3ri KypanaapbiHbiH Oipi Oomabl. Ceiitim,
KaFaHHBIH OpJachlHA KEJTEeH MIETENIIK eIIiep OWICyIIiHIH K113 YHIHE 3YJIbIM pyXTap
KipMeyl YIIiH OTTBIH apacbiHaH eTyre MaxO0yp Oonzbl. XKa3rbl Hemece KbICKbI XKailnayra
(>kaiimay MEH KbICTayFa) KOHBIC ayJapraHaa MallJbl €Ki YJIKeH OTTBIH apachlHa aiijarm,
apThIHaH TYPFBIHAAP MEH JOYHHe-MYJiKkTepl Oap apOanapasl aiinan okeTeTiH. «OnpaH
KeWiH OTTBIH KYJII OIpiKTIpiIiN, KACHETTI OTTHIH YCTIHEH 0Oaca aamaraH OapiblK 3YJIBIM
pyxrtap yuIiH xoi xxadsuiasy (bucenbaes, 2023, 6. 81). OpTTeH WBIKKAH KYII, Ta3apTy
OPTIHIH HOTHKECIHJIE KYJI 3YJIbIM PYXTap/IbIH >KOJIbIH JKaybIll, KOPFaHbIC PYHKLINAIAPbIH
opbiHAaiapl. Ockbutaiiima, Oy pacimzae KyJ JIOTMaHHBIH TY)KbIphIMJIaMachl OOMBIHIIA
MO/IeHU ceMuocdepa IeTriH/Ie MaFbIHA JKacayAblH €H MaHbI3/IbI AJIEMEHTI PETiH/IE [IeKapa
peutiH opeiHaai k1. KeHe TypkinepaeH Mypa O0JbIT KaJiFaH Ka3ak MoJCHUETIHIET1 KYJJIIH
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FYPBINTHIK MaHBI3BI Kepiey AICTYypiHe KopiHic TankaH. «KaxxeTTi FypbinTap >Kacabll,
KH13 YH XKaFbUIBIIN, MAPKYMHBIH PyXbI )KaJIbIH MEH TYTIH TUIAEpIMEH Oipre aT MiHII, KOKKE
KeTyl kepek eni. Kacuerri or Mapkymbl KipJieH Ta3apTybl Kepek ei. KuHaiaraH Kyl
THICTI yaKbITTa KOMETIH: erep MapKyM KeKTeMJe HeMece jka3lla eJice, araluTapJarbl
LIenTep MEH JKallblpakTap capraiffaHiia KYTETiH, erep MapKyM Ky3/le HeMmece KbICTa
eJice, oyiap kKazablH KemylH KyTeTiH. ColaH KeWiH KyJi Ka3bUIFaH OeHiTKe KOMIJITEH.
Kynimen Oipre kabipre »anOaraH OapiibIK 3aTTap — Kapy->Kapak, Y3€HT1, THBIH, BIJbIC-
ask tycipinni» (bucenbaes, 2023, 6. 151) Kynnep >xaHHBIH Ta3apybIHbIH KOHE KalThIC
OONFaH TYBICKAHHBIH, YKaJIbl apyaKTapAblH — ara-0adalapAblH €CTENITiHIH CHUMBOJIbBI
PETIHJIE OPEKET eTei.

2. «KyJ1 mendepi» runepoejriHin aBTOPJIbIK KOHUENIUSAAFbI POJIi

ABTOP/IBIH aJIbl UIESUIBIK KOHIETIUACHIH KYPYyFa bIKIaJl €TETIH «KYJI IEeHOepi»
runepOeNriHiH MaHbI3bl CUMBOJIIBIK MaFbIHATAPhl MHTEPMATIHAEP KBI3METIH aTKapabl:
KOCMOTOHUSIIBIK MarbiHaap — KyHmen Oalinanbic, Kuelni MarbiHanap — ToHIpAIH CHMBOJIBI
peTiHzeri meHoep, «O3AIKTIHY» MIEKapachl, OT — 0TOACHI OIIAFbIH KOPFay, MOJCHU-CAITTHIK
MoHjIep — Oapiara oprak. PoMaHHBIH TpaHCM9/IeHH NIEpCIIEKTUBACKHIHIA KUei Oelinenep
KaliTa OWJIaHaJbl, MOTIHAI TaJ/IayJbIH KaHA TepeH JCHIeii allblUiaabl, OHIa aBTOPIBIH
HHUETIHE COllKeC CUMBOJIIAp, apXETUNTEP KOHE YITTHIK MOJICHH KOATAp TOFbICA/IbI KOHE
TypiieHeni. HakumoBThIH rumepMoTiHiH 3epTTei oThiphin, A.JK. YKaKChUIBIKOB KoHE
AXK. Kamnaposa: «Ka3ynbIHbIH TOCTMOJEPHUCTIK OMIaybl AICTYPIl KYHABUIBIKTAP/IbI
JecaKpaM3aIysiay JkKoHe JeMUCH(pUKanusIay HUETTepiH maimananane» (2014, 0.
48). ABTOp OMiCiHIH MaHBI3IbI EPEKIIETIri — TYPaKThl MOJCHU OasHAaylapra KyMoH
KeJTIpyre JXOHE TaHBIC MOJACHU OelHenep MEH MarblHalap/bl JEKOHCTPYKIHUsIIayFa
YMTBUIYBI TY0aci3 6ap ayHue, anaiina «Kys menoepi» poMaHbIHAA IeCaKpaIn3alus MeH
JeMUCTU(PHUKAIMA MOJICHHU JISCTYPII KO0 HeMece TepicKe IIbIFapyMeH Mapa-rap eMec.
XKazymbr mocTypiepai JKOKKa IIbIFapMai[ibl, KepiCiHIIe, TPAaHCMOIEHH TYHHETaHBIM
MpU3Machl apKbUIbl JYHHUEHIH ©31HIIK KepkeM OCWHECiH jkacail OTBHIPHIN, KahTa
JKUHAKTANBL.

Tanbic ipreractapiapl Oy3y — pOMaH MOTIHIHAE €KI KbI3METTI aTKapaTblH
IOCTMOJIEPHUCTIK KYPBUIFBL. bip ’KarbIHaH, IIBIHBIMEH Jie TaHbIC (hopMaslapIblH OWHAKBI
OY3bUTYbI, CTUJIMCTUKAIBIK MOJU(POHUS KOHE CUMBOJIAPABIH UPOHMSIIBIK CHIHYBI Oap.
Exinmi karblHaH, OyJ1 «OHBIH» KaOaTbIHBIH apThIHAA TEPEH OHTOJOTHSUIBIK 13]I€HIC
— HTHUKAJBIK MOJECHU KOATApHbl KailTa Kapay apKbUIbl ajJaM OOJIMBICBIHBIH oMOeOan
Heri3/IepiHe KeTyre YMTBUIBIC Maiiaa 6oaabl. bys MarpiHaIa AecaKkpaiu3aus 19CTYPAiH
COHbI emec, oHbIH XXI Facwlp TUIiHAE *aHalla TyciHAipMeci Oomnbin TadbLIaabl. by
acipece )KYMBICTBIH HET13T1 THIepOenTici — Ky meHOepiH TYCIHIIpYAe alKbIH KOPIHE/I.

PoMaHHBIH CIOKETTIK KYPBUIBIMBI JACHI€HIHEe KYJI eHOepl eKi Typii amemi —
Cammonnap epkenuetri MmeH OHocamiap KOFaMbIH OailJIaHBICTBIPATBIH MOPTAT OOJBITT
TabbuTa bl O €Ki TyHUE apachIHIaFbl KEHICTIKTIK-YaKbITTBIK aybICY/Ibl OCHHEIICH/TI )KOHE
COHBIMEH Oipre eMip Cypy YakbIThIHJa FaHa €MeC, COHBIMEH Karap caHa JeHreiiMmeH,
OpPKEHHUETTIK JaMy MEH MOJECHM KYHJIBUIBIKTAp >KYHECIMEH epeKIIeNeHETIH opTyp:l
JleMzep apachlHAAFbl IIeKapa KbI3METiH arkapajpl. Ochliaiiina, Kyn meHOepi xaif
tororpadusnblk Oenri emec, kerinkepiaepain Oipi Kmonocam Pan ara-6abanapbiHbiH
oJieMiHe EHII, OJIAp/BIH OMIPIH KOpy YIIIH KOJJIaHAThIH JJIEMJIEP apachIHIArbl ©31H/IIK
<«OKapbIK» 0o TabbIaabl. . DHapIocTiH (2003) mikipiHIIe, MOJCHUETTED O31EPiHIH
alfHayachbIH/a IIeKapayap Kypbll, ©31HEeH ThIC OapiblK HOpCeTIepAl XaoTHKAIBIK, IMyTKa
TaOBIHYIIBUIBIK, 3YJIBIMIBIK JKOHE KapaOaibIp eTill KypacThIPaThIH KOIITETeH MbICATIAP
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Oap. JloTMaHHBIH MiKipiHIIE, «CEMUOTHKAIBIK JCTUMUTAIMSIHBIH 1prelll YFBIMIAPhIHBIH
6ipi mekapa yrbIMbl 0oJbIn TaObu1aabl. Cemocdepa KeHicTiri abCTpakTill cunarka ue
OOJFaH/BIKTAaH, OHBIH IIEKAPACKIH HAKTHI €JIECTETY apKbUIBI OoMMaiiapl. MaremaTukaga
neKapa O0ip Me3TuIe 1IIKi )KOHE CBIPTKbI KeHICTIKKE KaTaThlH HYKTEJIEPIiH YKHUBIHTBIFbI
CHSIKTBI, CEMUOTHKAJIBIK IIeKapa JereHiMi3 MoTiH OepiireH cemuochepagaH ThIC
opHajackaH Oacka Tuire (HeMece TUIIEpre) ayaapblIaTblH €Kl TUIAl  ayjapma
«CY3TUIepiHiHy» XUBIHTHIFB (1992, 6. 14). llen6ep OenminOeymIiik Oenrici, ©31HIH XKoHE
©3TCHIH «IIEKapachl», OPKEHUETTEP MEH MOJCHUETTEp apachIHIAFbl ©31HAIK KaOBIKIIa
peTine opekeT eteni. by Oyapip mekapa, 6ipak COHbIMEH Oipre Oy3bUIMaiIbl.

Kyn menOepiniH CUMBOJABIK MaFbIHACHI JKAKCHUIBIK TEH jKaMaHIBIKTHIH €3apa
OpeKeTTeCyiH KOATaW bl. ABTOP/IBIH OWBIHIIA, KYJI IeHOepi Oip Me3riiie exenri Kuemi
OKuFaHbIH — JKaKChbUIBIK TIeH 3YJIBIMIBIK IAaWKACBIHBIH PEIUKTI 131H Oevinenenal. Kyn
meHOepl KOpHEKI 13 PeTiHAe «aaaMaap/ bl TOpOuesey YIIiH» KaIIbIPBUIIBL: «...He 3Haem
HUKMO Oenb NOABNEHUs Nep8o20 Kpyea Nenid... He3Haemo Mo 8 ceoem 0modaieHull, HO
NOMHUMbCS Oy0em 6ce2od... 8 Mecme mom, 8 Oe3vbIMAHHOe 8peMsl, 8 OOpeHUU NepeoM
BCMPEMUNUCH 3110 U O0OPO U O2HE NPOMUBIEHUSL BMeCme C2opeu, KAK Opambsi, He 8 CULAX
835Mb 6epx Opye HAO OPy2OM, U Kpye Nenia He cmel 3aCmynums, ubo 6ecniomHvl OHU —
3710 U 000po <...> ubO 80 8peMs C80e HAUAIbLHOE-NeP8oe 0Opeu pasHosecue OHU — 000PO
U 3710, U NOMOMY 3AMKHYIU MOM KpYe U He Pa3bsimb UX 2panuy poocmea-nepemeKanbsi-
cpacmanvsay (Hakumos, 2001, 6. 216).

Kynaig Oipinmn menOepiHiH maiiga 0oily yaKbIThl «OEMNTici3», COJ apKbLIbI
[IaiKac OKUFACBIHBIH TApUXTAH THIC CHUIIAThl MEH YaKBITCHI3IBIFBIH aTal KepCeTeTiH1
©T€ MAaHBI3/bl: «He 3Haem HUKMO OeHb NOABILEHUS Nepeo2o Kpyed Nenid... He3HAemo
amo & ceoem omoanenuuy (Haxumos, 2005, 6. 216). OpTanblk KOpiHIC — «KAPCHLIbIK
ombiHay KYWin, OipiH-Oipi KOS aMaFaH >KaKCHUIBIK MEH 3YJILIMABIKTBIH «Kypeci». by
(bunoCcoMUANBIK Tyalu3M MOHTUIIK JKOHE JKOMBUIMAWTHIH OONFAHIIBIKTAH, €Kl JKaKThIH
na okeHiciHe okenmeiai. Kepicinme, Oys »kepie >KaKChUIbIK ME€H 3YJIBIMJABIK TEH,
CUMMETPHSIIBI J)KOHE TINTI Oip-OipiMeH OalIaHBICTHI IPUHITUNTEP PETIHIAC YCHIHBUIFAH:
«Kak opamusi... oopenu pagnogecuey. Herisri exIiH: «3aMKHYIU mom Kpye U He pa3bsimb
UX 2paHuy poocmea-nepemeKanb-cpacmanbsay NereH co3. MyH/a Ky meHOepi dJeMIIiK
Tene-TeHIIK MeH KapaMa-KalIIbUIBIKTapAblH e3apa OaillaHbICHIHBIH CUMBOJIBI PETIH/E
opekeT ereni. bys kail faHa maWKacThIH 131 eMec, Kapama-KaWIIbUIBIKTap OipJiriHiH
MOHT'UTIK IMHAMUKACBIH, «TYBICTBIK LIIEKapaChIH» a3blll TypFaH Kueni Tyira. Ocbliaiiiia,
KYJI IIeHOeP1 FApBIITHIK TETe-TCHIIKTIH OeTiciHe aifHaIa Ibl, OHBI )KOIOFa HEMECE OTyTe
6onmaiinbl. by xkaii FaHa 13 emec, aJ1eMIiK YCTaHbIMIAPAbIH KHEJl TOFBICKAH KepiHJeri
Mep/iH Oip Typi.

JKakchUIbIK MeH KaMaHIBIKTHIH aifkachl MEH KYJIIH ajiFallKhl eHOepiHiH maiiaa
OOJIyBIH CYpeTTEWTIH MOTIHHIH IOATHUKAJBIK TAaOWFAaThl MEH BIPFAKTHIK KYPBUIBIMBI
OHBIH WMHKAHTAIMSJIBIK, MU(OMOITUKAIBIK CUIATHIH epekiie kepceteni. Ce3aepiiH
KalTananybl, aHadopa («He 3Haem HUKMO... HE3HAEeMO... NOMHUMbCSA 0yoen...») HKoHe
aJUTUTEpalls €XKeNTl aHbI3IApIbIH HEMece IIaMaHJIbIK MOTIHACPAIH HWHTOHALUSCHIHA
JKaKbIH OastHAay oCepiH TyObIpaabl, OyJI CypeTTeNeTiH OKHFaHBIH KACHETTLIIrT MEH
©3TeIIeIITiH apTThIPAJIbI.

CoHbIMEH Karap, poMaHAarbl KyJd ImeHOepl ¥YJbICTBIH 0ac KOCaTbIH JKepi,
OOJIMBICTBIH TEPEH MOH-MaFbIHACHIH YFBIHY MEH 0acTay JKOJBIHAH OTKCH TaHIay/IblIapra
FaHa JKOJI alllblJIaThIH KHEJi KEHICTIK KbI3METIH aTKapaabl. by GyHKIus Kyn meHOepiH
OpPTYPJIi MOIEHUETTEPAIH MU(DOIOTUSIIBIK JKSHE 330TEPUKAIIBIK JKYHeTIepinae Ke3aeceTiH
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KHEJl JKEePAiH, OPTAJBIKTHIH apXETUNTIK OCHHENIepiHe >KaKbIHIATaJbl, OHJA MYHIal
KEHICTIK HYKTeJepl TPaHCUEHAEHTTIK oJIIeMepre IMOpTal PETIHJIE OPEeKeT eTell.
Pomanparsl Ketepinrenaepain keszaecy OpHbI (DU3MKANBIK KEHICTIK DPETIHJE eMec,
pyXaHu OailjaHbBIC peTiHAe OenriieHeni: «...Bo3necennvie — 6ce uemeepo 6HOBDL
coopanuce mam, 2oe 8 npouiivli pasz onu ocmasuau Kpye nenia. Cenu u kax 6yomo
ye20-mo Hcoanu. 3Hanu-6e0anu OHU 0 c60em NePEOPOOHOM OOUHOUECmBe HADIIOOAIOUWUX
U38He 3a APOCMHBIM NOMOKOM HCU3HU, HO He MO2YWUX OPOCUMbCS 8 He20 U NblMb, KAK
00U npocmule, He gedaiowjue Hu OHa, Hu bepeeay (Hakumos, 2005, 6. 11). Typikrepae
JYHHE KOOPJMHATTAPBIHBIH CaHABIK TYCIHIIT OOJIFaH; TyHHE AYIINAaHIbIK XaJIbIKTapMEeH
KOpIIaJIFaH TIKOYPBIIITHI KEHICTIK PETiH/E KaOBIIAaH/IbI )KOHE OHBIH TOPT «OYITyHI TaphbD»
(Oypwimraper) Gomnabl. «ByayH» TepMmuHI ka30a IepeKkTepiae IYHUEHIH IIeKapachlH
Ounnipy yuiH xonmganeuiran (PeickueBa, Kypan6ek, T.6., 2017, 6. 66). Ten OutiM uect
HakunoBTeIH AcKakTapel TOPT TaHOAJbl, TOPT HYKTEAEC KYJI MICHOCPIHIH IIIiHe
opHaJlacysl ke3/ieiicok emec. OHbIH YCTiHE, OJap/AbIH SPKANCHICH TOPT ME3TUIAIH OipiHe
x)ayarn oepeni: « Yemeepo BossviuienHvlx 60ccedanu 8 Kpyee neniid, 80bixas OblMbl OpesHUe
U HOBble, ObLIU OHU OMBEMHbI KANCObIU 30 C80E 8PeMs 200d — 3elleHOe, CUHee, HCeNmoe
u benoe u 3a 6ce, ymo mam 8 ux epemenu comeopsemcs...» (Haxunos, 2005, 6. 223).
byn pparmeHT yakbITTBIH IUKIAIK CUNIATHIH JKOHE TAOUFU IIMKJIIAp MEH aJaM TIPIILUIIri
apachIHJIaFbl OaimaHbICThI KopceTeni. Ochlaiiia, poMaHaaFbl TYPKUIEPIiH KEHICTIK TIeH
YaKBIT TypaJibl KOCMOTOHUSUTBIK UACSIIAPhl MEH aBTOP/IBIH KEHICTIK-yaKbIT KOHTHHYYM/IbI
TYCiHJIpMeci cabakTac.

['uniepOenrizeri kenTereH MarblHAJIap aBTOP/IBIH €CTEIIKTEPIHIE CyOhEKTIICHTCH
xKeke TaxkipubeciMen e3ekrineneai. Cyx0aTbIH/1a aBTOP POMAHHBIH aTayblHA TYPTK1 OOIFaH
OayasibIK IIAFbIHIAFRl O1p AMU3O0ATHI €cKke ananbl: «Mewn 9 drcacvimoa demanvlcbimobl
acainayoa emkizoim. Aywin backa scakka keulyoi yiuzapowl. Tyvicmapvim OipOeneHi
YMbIMbIN, KAUMuln aKe1yimoi eminoi. Men ey kepemem KoHIN-KyUMeH KUi3 yiliep mypean
Jrcepee Kein, Kya-KoKblcmapobvl KopoiM. Aneaw pem e3imMmen dcanevi3 Hcovliaovim. He
yuwin oiimeumin. Keweei o6ayvipcaxmapoviy, enoi eana KauHagan oMipoiy uici ayKbvin
mypowi...» (CekepbaeBa, 2016). Kyn menOepinin OeiiHeci aBTOPABIH KaAbIHIa KaJIFaH
SMOLIMOHANJIBIK CUIKIHICIIEH KyaTTaJlfaH eMIp/iH, 6TKeHHIH 131H Ouifipeni. ABTOPAbIH
SMOITMOHAIIIBI KOHE KEKe KaOBLIAaybIHBIH apKachlHAa TUNEpOenTiHIH (ri10cohUsITbIK
KOHE UACSIIBIK JKYKTeMeci aOCTpakTiii OosydaH Kajaibl JKOHE OKbIPMaH]Ibl SMIIATHUS
MEH KaOblijay IpoLECciHEe TapTajbl, aBTOP MEH OKbIpMaH/Abl TYCIHYAIH Olp COTIHIE
YKaKbIH/1aTa Ibl.

ABTOPIBIH €CTETiKTepiHAeri Kyl meH0epi Ka3aKThIH KUi3 YHiMeH OallIaHbICThI:
OJ1 KHUI3 YW >KbUDKbITKAaHHAH KEWIH jKep/ie Kaja/bl )KOHE TeK KOpHEKl 13 FaHa eMec,
Oap 0oy CHMBOJIBI PETiIHE /1€ KbI3MET erei. Kui3 yiiH 31 meH0ep MEeH OpPTaIBIKThIH
CHMBOJIBI: KipeOepic opKalllaH IIBIFBICKA, KYHTe OarbITTajfraH, Kym0Oe3 — acmaH, OlaK —
KYPEK; K113 YHIIH KYPBUIBIMBI TYPKLIEPAIH KOCMOTOHHUSIIBIK KO3KapacTapblH KOPCETE].
Kwuiz yitaig meHOepi TeK COyJeTTIK IMIliH FaHa eMeC, COHBIMEH KaTap OPTaJIbIFbl KHEi
KEHICTIK OO0JIbIN TaObUIATBIH AYHHEHIH yirici 6omsin TaObuaasl. Llenbep Typkinepain
TEK KEHICTIKTIK €MeC, YaKbITTHIK UJICAJIApPbIH KAMTHIBL: YaKbIT UKL, EKci3, Oenrii
Oip aifHAJIBIMIAP apKBLIbI ©31HE KaHTaIbI.

HakumoB ka3ipri, 6TKeH *oHe OOJalIaKThIH YaKbIT Ka0aTTapblH TYWBIKTAUTHIH
mieHOep OeNriciHCi3 yaKbITThl TYCIHY MYMKIH €MecTiriH aran kepcereal. Cyx0OareiHaa
oll: «MeH yakbIT TypaJibl OMJIaliMBbIH. OTKeHAET1 Ka3ipri meHoepai 0y3y ete KubH. Ci3
7ie, MeH Jie Kazip 013 Ka3ip eMip Cypill KaTbIPMBI3 JIeTl OWIaiiMbI3, OipaK IIbIH MOHIHJE
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013 eTkeHJe, ofaH Ja kel Oomamakrambi3. Kermmeni MofeHHET Te, KEHECTIK Tapux
Ta KoWbUIFaH oK. Onap epTeH OONaThIH yakbITHEH OipAei Typ. MoHi KarblHAaH Ta3a
9KOJIOTHSUTBIK KOIITeNl MOJCHHETKES TEXHOKPATHSIIBIK dJIEMJIE OPBIH KOK. O 3cTeTHKa
MeH (QuIocopusIHBIH OpacaH 30p KabaTblH KaJIbIpAbl, OHBI MEHrepMey KyHo Oomap
emi...» (CexepbaeBa, 2007). Illenbep Oip yakpITTa yakbpIT LUKIIHIH asKTaIybIH [a,
KaHa UKIIIH, )KaHa JKOJIJIBIH alllbUTYBIH J1a jka3aabl. AjgaM eMipi UKIIapra OemHe/,
OFaH TYpKUIep caHIbIK cumartama oepeni. Kazak MoneHUeTIHIE €Ki CAHHBIH («OH eKi»)
TYPAKTBUIBIK, [UKJIJIIK XKOHE YIISCIMILTIK UACSIIapblH KOPCETETIH ePEKIIe CUMBOJIIBIK
MoHi Oap. Ka3akTeIH «myueny AeT aTanaThlH TOCTYPII KYHTI30SIK UK OH €Ki JKbUTFa
CO3BUIAJIBI, 9P KBUI )KaHyap/IbIH aTbIMEH aTanaabl. OH €Ki )KbUIIBIK IIHKII — aJaMHBIH kKac
KE3€HJIepiH aHBIKTAY YIIIH KOJAAHBIATHIH IIEHOEp — a1aM OMipiH/IeT MaHbI3/1bI 0eTOYphIC
JIeTI CAaHAJIATBIH «Myuen dcacy. 12 caHbl dJIeMIIK TOPTINTIH TOIBIKTBHIFBI MEH PETTUIITH
oinmipeni: OipinmriaeH, Oip >kpuiga 12 ait Gap, Oyl KBULABIK IUKJIAIH TOJBIKTHIFBIH
KepceTei, eKIHIIIIeH, alaM MEH >KaHyapJblH JieHeci 0ip-OipiMeH yitnecim TankaH 12
HETi3T1 OOJIKTeH - MYIIEeNeH Typajabl. AJaMHBIH OH €Ki MYIIOMpachIHBIH YHIECTITIHIH
MOHI Ka3aKThIH « OH exi myuier myeen 6oacwin!y, « On exi mywery Oymin 60ncwin!» nereH
JOCTYPIIl ACHCAYNBIK Tineyinae oepinren (Adaupaiibiv, 2024). 12 caHBIHBIH CUMBOJIH3MI
HakumoBTEIH pOMaHBIH/IaFbl YaKBIT KCHICTITIHIH €PEKIICIITTH TYCIHY YIIIiH 6T¢ MaHBI3IBI,
OJ1 OHBI <OKaKChI CaH» JCT aTailbl: «4 eciu no apugmemure npocmou K 0OUHHAOYAMU
npubasums eOUHUYKy, cmanem 08eHaoyams. Imo xopouiee yucio. 100 xonuaemcs. B
Hem 6cezo 0genadyamo mecsyes. Ckopo Hoewiil 200» (Hakumos, 2005, 6. 224). OH eki
KBULABIK LUKI asKTaibl xkoHe Oip Me3ruie YaKbITThIH HIEKCI3AIrt MEeH MUKIAUIITH
KOPCETETIH XaHa MUKIIIIH 6acTamybH Oiaipesi.

PomMaHHBIH XpOHOTOIIBIH 3€pTTEYIIUIEp O MIEHOEpAiH apXeTWIl Heri3iHie
KaJbIITACKaH, YaKbITTHIH IMKJIIK CUMaThl MEH AOCONIOT HUIESCHIH OeiHeneial aereH
KOPBITBIHbIFA Keneal. byn TanOa mbIFapMaHbIH SpTYpii OelHenepiHzue Kesdeceni: OT
meHoepi, Kyl meHoepi, Typy meHoepi, ecte cakray meHOepiepi (Opuepenko, [1leHHmKoBa,
2024,6.257). ABropnap XpOHOTONTHIH MU(DOJIOTUSITBIK CUIIATHIH, OHAAFbI TOCTMOIEPHIU3MHIH
epekuienkrepin aran kepcereni. Kyn menbepinin oeitreci J{. HakumoB poMaHbIHIa MOTIHHIH
MaFBIHAIBIK KCHICTITIH JKYHENICHTIH KOHE aWKBIH CHMBOJIBIK-CEMHUOTHKAIBIK KBI3MET
aTKapaTbIH Kyp/ielli KenKadaTThl TUIepOenri peTiHie KopiHeTi.

Temenneri cyperre HakumoBTBIH pOMaHBIHAAFBI «KYJ IIEeHOepi» runepoenrici
OPBIHAAWTBIH HETI3T1 CEeMaHTHKAIBIK (PYHKIHSIIAP KOPCETUITeH.

KYJI
IMMTEHBEPT

Kni3 yit kenikeHHeH KeiiiH
KaJiraH KyJI nmeHoepi

Cyp. Pomanaars! «ky: menOepi» runepOenriHiy ceMaHTUKAIIBIK KYPbUIBIMbI
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[Ilenbep MeH or ceMuoTukachl HakuMOBTBIH  KepKeM  MOTIHIHIE
JecaKpaau3alsiIaHFaHbl co3Ci3, OipaK TYpKi MOACHUETIHIH MaHbBI3Abl CEMAaHTHKAIIBIK
KOJTApbIH CaKTaipl: MeHOep MIEKCI3AIK, HMUKIJIIK, TOIBIKTBIK; Ta3apTy, *OK pPETIH/IE
OpT; €CTe caKTay 131 )KOHE JKOFaNTy Oeinrici petinae kyJ. Ky meHOepiniH runepragoachl
Ka3aKTap/blH 3THOMOJEHHU KOJBIHIA OPTaHMKAJBIK TYpAE *Ka3bUIFaH OOJBIN IIBIFAIbI,
OyJ1 pOMaHHBIH YITTBIK JYHHETaHBIMMEH, MU(POJIOTUAMEH, (POIBKIOPMEH OaillaHbIChIH
KOPCETEII.

KopbIThIHABI

Omnaii Oomca, Kyn mieHOEpI pOMaHHBIH TEK TUTYJABIK OCWHECI FaHa eMec,
LIBIFAPMAHBIH KOPKEMIIK 9JIeMi TOHIPEriHJeri OpTalblK KYPBUIBIM JKOHE MarbIHAHbI
YUBIMJIACTBIPYIIBI 37IeMeHTi. OHBIH KO MaFbIHAIBUIBIFBI J)KOHE TYCIHAIPYTe allbIKTHIFBI
OHBI JKEPTLTIKTI )KoHE 9OMOe0anThl, XKeKe KOHE YIKbIMIBIK, )KEeKe KOHE KOCMOTOHUSITBIKTHI
OipikTipeTiH Oenri peTiHae — «runepOenri» nen aityra MyMKiHAIK Oepexni. byn poman
TEepEH TPAHCMOICHH MarbiHa OepeTiH 00pa3IbIH KOPKeMIUTIriHEeH 6acka (PritocohusTbIK
MoHTe 30p. ['mmepOenri — xal FaHa yJIKeH Oelri Hemece Tycrnaiaay emec, 6acka oenriiep
MEH MarblHaJap KIPETiH >KOHE OJIap apKbUIbl KYPBUIBIMIANATBIH WHTEPIPETALMSIIBIK
MaTpHIla, KOHIBIPMA.
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«KPYT NEILIA» KAK TUITEP3HAK B TPAHCKYJIBTYPHO CEMUOTHUKE
POMAHA /1. HAKHUITIOBA

Annoranusi. CTaThs TOCBAIIEHA HCCICIOBAHUIO C MO3ZHUIIMK TPAHCKYJIBTYPHOM
CEeMHUOTUKM THUIIEp3HAKA «KPYr IeIja» B OJHOMMEHHOM pPOMaH€ COBPEMEHHOIO
kazaxcranckoro mwucarens J[. Hakumoma. OOpa3 kpyra mermja B TEKCT€ CTAHOBHUTCS
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CBOEOOPA3HBIM «y3JIOM» KYJIBTYPHBIX CMBICJIOB — KOCMOTOHHYECKUX, CHMBOJIHYECKHX,
MU(POMOITUYECKUX, (POPMUPYIOMIUX OCOOYI0 aBTOPCKYIO KapTHHY Mupa. B KoHTekcTe
TIOPKCKHX KYyJBTYPHBIX KOJOB aHAJM3UPYIOTCS 3HAKH, BXOISIINE B MHOTOCIOWHYIO
CTPYKTYpy THIEp3HaKa, — «KPyTI», «COJHIE», «OTOHb» U «memnen». COoNHIEe W OTOHb
B TEHTPHAHCKHUX BO33PCHUSAX JIPEBHUX TIOPKOB OTHOCATCS K COJIIPHBIM CHMBOJIAM.
CeMaHTHKa OTHS BKIIOYAaeT B THIIEP3HAK CBOEOOpa3HOE IMOHWMAHHE IIeTUIa Kak
TPaHCKYJIBTYPHOTO 3HAaKa ITaMSTH U CBSI3H C IPeIKaMy — apyakamu. OTaenpHOe BHUMAaHUE
yaensiercs MHUQPOJIOTHYECKUM, KOCMOTOHMYECKHM M CaKpaJbHbIM HHTEpPTEKCTaM,
00Hapy>XMBaeMbIM B TOBECTBOBAHUHU U AKTyaJM3UPYEMBbIM THIIEP3HAKOM «KPYT TIETLIaY.
I'mmep3Hak CTaHOBUTCSI pENpe3eHTAleld TPAHCKYJIBTYPHOTO MBIIUICHHS ITHCATEs,
KOHCTPYHPYIOILIETO CMBICIOBYIO TKaHb XYJOXKECTBEHHOTO TEKCTa, ONPEACISIOIIEro
CIOKETHYIO JIMHHIO, TIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE CTPYKTYPbI poMaHa. CeMUOTHYECKHMA
aHaJ M3 JIEMOHCTPHPYET, 4YTO aBTOPCKash TPAHCKYIbTypHas TPAaKTOBKA HCIIONB3YeT
MOCTMOJEPHUCTCKUM MpPHUEM Jiecakpalu3aluu cMbicioB. Kpyr memna mpencraBiseTcs
KaK MopTaJl MKy MAPAMH C Pa3HbIM IIMBUJIM3AIIMOHHBIM YPOBHEM, KaK MECTO JPEBHEH
cxBarku JloOpa u 3ma, ocTaBieHHOE B HAIIOMUHAHUE JTIOASIM, KaK MECTO BCTPEYH 0CO00H
KacThl 4eTblpex Bo3HeceHHBIX, Kak Kpyru mnpexacrosHus. CBoeoOpasue aBTOPCKOM
TPAKTOBKE TMPHIACT JMYHOCTHAS SMOIMOHAIBHAS OKPAIICHHOCTh, BOCIIOMHHAHUS
nycaTesst O JISTCTBE, KOTJa OH YBHJEN KPYTH IeIUIa, OCTAaBJICHHBIC MEPEKOYEBABIINMHU
Ka3axaMHu.

Karwuesbie caoBa: J[. HakunoB, «kpyr mnemia», TUIIEp3HAK, CHMBOJI,
TPaHCKYJIBTYPHOCTb.

Yu.S. Melnichuk
A. Margulan Pavlodar Pedagogical University
Pavlodar, Kazakhstan

“CIRCLE OF ASHES” AS A HYPERSIGN IN THE TRANSCULTURAL
SEMIOTICS OF D. NAKIPOV'S NOVEL

Abstract. The article is devoted to the study of the “circle of ashes™ as a hypersign
in the novel of the same name by the modern Kazakhstani writer D. Nakipov from the
standpoint of transcultural semiotics. The study shows that the image of the circle of
ash performs many functions in the text — cosmogonic, symbolic, purifying, memorial,
becoming a kind of “knot” of cultural meanings that form a special author's picture of the
world. The signs that make up the hypersign — “circle”, “ash” and “fire” — are analyzed
in the context of various cultural codes. Special attention is paid to the mythological,
historical and religious intertexts found in the narrative. The article emphasizes that the
"circle of ashes" becomes a representation of the writer's transcultural thinking, going
beyond the oppositions of good and evil, sacred and ordinary. In addition, the article
attempts a semiotic analysis of the names of the tribes inhabiting parallel worlds —
“onosams” and “samions”. It was revealed that the names of the tribes are not just a
play on words aimed at enhancing the imagery of the artistic world of the work, but also
part of the cultural code. The work may be useful to researchers interested in issues of
transculturality, cultural memory and the transformation of symbolic structures in the
artistic text of modern Kazakh literature, in particular.

Key words: D. Nakipov, “circle of ashes”, hypersign, symbol, transculturality.
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SI3BIKOBOE OCMBICJIEHME HEHHOCTHOI'O KOHIIEIITA YBAKEHUE /
KYPMET B PYCCKOM U KABAXCKOM JIMHTBOKYJIBTYPAX

AHHoTanus. CTaThs OCBSIIEHA CCIIEA0BAHHIO 3bIKOBBIX CITIOCOOOB BBIPAKEHUS
YBaXXCHUS B Ka3aXCKOW M PYyCCKOM JIMHIBOKYJIBTYpaxX. YBaJK€HHUE pacCMaTpPUBACTCS Kak
KJI0YeBasi KOMMYHUKATHBHas LIEHHOCTb, HaxXoJsllash OTpaX€HHE B PEUYEBBIX aKTaXx,
napemusix,Metadopaxudopmaxstukera. McciaeqoBaHe ONUpaeTCsIHACONOCTABUTENbHBIN
aHAJIU3 JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX, MParMaTUUYe€CKUX W KOTHUTUBHBIX XapaKTEPUCTUK
A3BIKOBBIX €IUHMIL. MarepuasoM NOCITYKWIM JaHHble HannoHanbHBIX KOPIyCOB
pycckoro u kazaxckoro s3bikoB (HKPS m HKKS), a Takxke meamarekcTsl, ClIoBapH
(TONKOBBIE, YTUMOJIOTHYECKHE), TOCIOBUIIBI, aQOpPU3Mbl U aBTOPCKHE BBICKa3bIBAHUSL.
[TokazaHo, YTO B PYyCCKOM $3BbIKE JOMUHHUPYET JMUYHOCTHO-ITHUECKAs] MHTEPIPETAIHs
YBa)KEHMsI, ONUPAIOLIAsICS HA BHYTPEHHUE OLIEHKH M MOpajbHble HOPMBI. B Kazaxckom
SI3bIKE YBaXCHHME MPEUMYIIECTBEHHO BBIPAXKAETCS UYEpE3 COLMAIBHO MapKUpPOBaHHbBIE
oOpailieHus, yCTOWYUBbIE (DOPMYJIBL, a TAK)KE PUTYATM3UPOBAHHbBIE (POPMBI IOBEECHMUS,
JI€MOHCTPHUPYIOINE UEPAPXUUYHOCTh OTHOIIEHUI. AHAIN3 BBISIBUI Pa3jIinyMs B CTENIEHU
SKCIUTMIUTHOCTH U KYJIBTYPHOH HOPMAaTMBHOCTHM KOHLIENTOB B JBYX si3blkax. Ocoboe
BHUMAaHUE y/ieJIeHO 00pa3HbIM CPEICTBAM U UAMOMATHKE, PETPE3CHTHUPYIOLUM YBa)KEHUE
KaK JYXOBHYIO M COLMAJbHYIO LEHHOCTb. [loydeHHbIe pe3ylbTaThl MOATBEP)KIAIOT
HaJIM4YMe KaK YHUBEPCAIbHBIX, TAK U THOKYJIBTYPHO CIEHU(PUUECKUX XapAKTEPUCTHK,
YTO aKTyaJU3UPYeT 3HAYMMOCTb W3Y4YE€HHs KOHIIETITOB YBa)KEHHE / KYPMET B YCJIOBUSX
HOJMKYJIBTYpHOTO B3auMojeicTBus. IlpeacraBieHHble JaHHbIE MOTYT OBITh IOJI€3HBI
JUISL MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIUY U TIPUKJIAQHON JIMHTBUCTUKH.

This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License, which permits
unrestricted use, distribution, and reproduction in any medium, provided the original author and source are credited.
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BBenenue

SI3BIK — 3TO HE TOJBKO CPEACTBO OOIICHHUS, HO U MHCTPYMEHT PEIpe3eHTALUU
KYJBTYPBI, 3ePKaJI0 HAIIMOHAITLHOTO CO3HAHUS. Uepe3 I3bIK OCMBICIISIOTCS ¥ 3aKPETUISIOTCS
0a30BbIe LIEHHOCTH OOIIECTBA, CPEAM KOTOPBIX 0CO0OE€ MECTO 3aHMMAET yBa)KeHHE /
KYpMeT Kak (yHIaMEeHTalbHasi 3TUYecKast Kareropus. B ka0l JHMHIBOKYIBTYype 3Ta
LIEHHOCTh MMEET CBOM 00pa3bl, (POPMBI BBIPAKEHHUS, aKIICHTHI 1 HOPMBI.

B HMHrBOKYIBTYpONOTHYECKON MapagurMe KOHIENTHl yeadiceHue / Kypmem
MPEJCTABISAIOT COOOW CIOXKHYIO MEHTAIbHO-A3BIKOBYIO CTPYKTYPY, BKJIIOYAIOILYIO
KOTHUTHBHBINA, OSMOIMOHAJILHO-OIEHOYHBII ¥ TIOBEACHYECKHUI KOMIOHEHTH. OH
3a1aT HOPMBI MEKJIMYHOCTHOTO B3aMMOJCUCTBUS U OTPA)KAET KIIIOUEBbIE YCTAaHOBKHU
HAIIMOHAJIbHOW KapTUHBI MUPA.

B ycloBHSIX MOJMMKYJIBTYPHOCTH Ka3aXCTaHCKOTO OOIIECTBA W MPHOPUTETHOTO
cTaryca Ka3axCKOro si3blka KaK TOCYIapCTBEHHOTO aKTyaJIH3UPYeTCsi HEOOXOIUMOCTh
W3yUYEHHSI ¥ COTIOCTABIICHHSI 0a30BbIX LIEHHOCTEH, (POPMUPYIOLIMX OCHOBY HAIIMOHAJILHOT'O
MBIIIUIEHUS U AUAJIOTa KYJIBTYP.

Hayunasi HOBM3Ha HWCCIIEIOBAHUS 3aKJIIOYACTCSl B MPOBEIECHUU KOMIUIEKCHOTO
COIIOCTABUTEIBHOTO aHAIN3a KOHILIETITOB yeadceHue / Kypmem B PYCCKOM M Ka3aXCKOM
SI3pIKaX Ha OCHOBE PA3JIUYHBIX SI3BIKOBBIX HCTOUHUKOB U KYJIBTYPHBIX IPAKTHK.

Llenbto cTaTby SIBISETCS BBIABICHUE SI3BIKOBBIX M KYJIBTYpHO-CIEHU(UIECKUX
0COOCHHOCTEH KOHIICTITOB yeadxceHue / Kypmem B JABYX JIMHIBOKYJBTYpax, a TaKKe
OIMCAHKE €T0 CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpHI, OOpa3HBIX aCCONIMAIMA U aKCHOJIOTHYECKUX
JIOMUHAHT.

CoBpeMeHHast JTMHIBHCTUKA BcE Oojiee aKTUBHO OOpAIaeTcsl K MCCIEIOBAHUIO
S3BIKOBOM  PETpPEe3eHTAallMy IIEHHOCTEH, 4YTO CBA3aHO C YCHJICHHEM HHTepeca K
yesoBeueckoMy (akTopy B S3bIKE M KylIbType. B yCIOBHSX MEXKYIBTYpPHOTO
B3aMMOJICHCTBUSA, TONUAZBIUUSA M KyJIbTYPHOH MHTErpaliMd 0co0yl0 aKTyaJlbHOCTb
MpUOOPETAIOT KOHIETTHI, (POPMHUPYIOUINE OCHOBY MHPOBO33PEHUS, dTHUECKUX HOPM
U HAIMOHANBHOTO cO3HaHUA. OJHUM U3 TaKUX KOHIENTOB, YHHUBEPCAIBHBIX IIO
pacnpoCcTpaHeHHUI0, HO YHUKAJIBHBIX 110 MHTEPIIPETALUH, SBISICTCA y8adceHue / Kypmem.

ba30Boil  TEOPETHMYECKONW OCHOBOM HACTOSIIETO HCCIEAOBAHMS  CIIY’)KUT
KOTHUTHBHO-IUCKYpCUBHAsT KoHIenTonorus. CyllecTBeHHBIM BKIAJ B pPa3BUTHE
koHmenronornyeckoro ananuza BHecau FO.C. CremanoB (1997), B.W. Kapacuk (2002;
2008), C.I'. Bopkaues (2003; 2014) u np.

B coorBerctBuu c moaxoaom FO.C. CtenanoBa, KOHLIETIT—A3TO «CTYCTOK KYJIBTYPBI»,
o0o01aroliee MEHTaIbHOE 00pa30BaHKe, PENPE3EHTUPOBAHHOE B SI3bIKE M BKIIIOUAIOIIIECE
B ce0s Kak paldOHaJIbHbIE, TaK W SMOIMOHAJIbHO-OLIEHOUHBIE 31eMeHThl (1997, c.
40-76). B.1. Kapacuk BBOAWT MOHATHE JIMHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIENITA, XapaKTEPHU3Ys
€ro Kak CMBICIIOBOE 00pa3oBaHKEe, 00bEIUHSIONIECE HHIUBUIYaIbHbIC U KOJIJICKTUBHBIC
npencrapaerns o mupe. OH paccMmarpuBaeT KOHIENT KAaK MHOTOKOMITOHEHTHYIO
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CTPYKTYPY, B KOTOPOW MOXXHO BBIJICJIUTh IOHATUWHBINA, OOpa3HBId W IIEHHOCTHBIN
koMroHeHTsl (2002, c. 91). C.I. BopkaueB TpakTyeT JIMHIBOKYJIBTYPHBIH KOHLENT
KaK COBOKYITHOCTb KYJIBTYPHO 3HAYMMBIX CMBICIIOB, BBIPAKEHHBIX B SI3BIKE. Y UCHBIN
OTMEYAET, YTO KYJIBTYPHO-3THHUYECKUN KOMIIOHEHT CEMAaHTUKHU JIMHTBOKYJIBTYPHOIO
KOHIIENITA OTPAXaeT CHUCTEMY JyXOBHBIX LEHHOCTEW, HAIMOHAJIbHBIM MEHTAJIUTET,
YCTOMYMBBIE CTEPEOTHIIbI, (PUKCUPYIOIINE KYJIBTYPHO 3HAYMMbIE Ul OIpPEIEICHHOMN
obmuocti HopMbl u mpenctaBieHus (2003, c. 268). JIMHTBOKYIBTYpPHBIN KOHIIEIT
MOKET BBIMOJHATH (DYHKIIUIO «OPTaHU3YIOMIET0 Havalla AMCKYpCa», BOKPYT KOTOPOTO
(hopMHUPYIOTCS TEKCTHI OMPEACIEHHON TeMAaTUYeCKONW U IIEHHOCTHOM HampaBIIEHHOCTH,
IpU 3TOM €ro COJAEp)KaHHWE 3aBUCUT OT HAIMOHAIBHOM KOHIENTOC(ephl M S3BIKOBOI
kapTuHbl Mupa (Bopkaués, 2014, c. 61). Dta uges ocobeHHO 3HAYMMA MPU U3YUECHUHU
KOHIIETITa YBa)XEHUE, MOCKOJIbKY JIaHHBIM (EHOMEH IIyOOKO YKOPEHEH B TpaJuLUsAX U
COLIMAIbHBIX HOpMax Kaxkaoro Hapoja. KoHuent yeaowenue B 3TOM KOHTEKCTE MOMKET
paccMaTpuBaThCsl Kak AaKCHUOJIOTMYECKash JOMUHAHTA, OTpaXkarolas HepapXuvyecKue
OTHOILIEHUS, HOPMbI BEXJIMBOCTHU U MPU3HAHUS JOCTOMHCTBA JPYTOTO.

B olmactu guckypca STHUKETa YeadiceHue paccMaTpUBaeTCs Kak OCHOBA
PUTYaIM3UPOBAHHBIX (GOpM OOIICHHS, 3aBHUCSIIUX OT KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTa
u couuanbHbix poreil. HccnenoBanust (opMyn BEXKIUBOCTH, PEUYEBBIX AaKTOB U
CTpaTeruii CMSrYeHus NOTUYEPKUBAIOT POJIb YBAXKEHHMsS B KOMMYyHUKalMH. B pycckom
SI3bIKO3HAHUU KOHUENT V8adiceHue aHAIU3UPOBAJICS B Pa3HBIX aCMEKTaX: ONMHCHIBAJIUCH
€ro CEeMaHTHYeCKHe TPHU3HAKU W JieKcuueckue pemnpeseHtanuu (Bopoxkiosa, 2005),
0COOEHHOCTH (DYHKIITMOHUPOBAHUS B aKaJIEMUYECKON U MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIIUU
(Kaszanuesa, 2017), a Takyke KOTHUTHBHbBIE U NCUXOJIMHI'BUCTUYECKHE XapaKTEPUCTUKH
OTHOIIEHUSI YBOXKEHUS KaK KaTeropuu MEeXJIMYHOCTHOTO Bocmpusatus (KympeitueHko,
HpyxwunuH, 2012). B ka3axcKol JTMHTBUCTHKE KYPMET OCBEIIACTCS MPEUMYIIECTBEHHO
B KOHTEKCTE HAIIMOHAIHHOTO MEHTAJIHMTETa, BepOATbHOTO ITUKETA U aKCUOJIOTUYECKUX
konoB (TamaeBa, 1992; Muldagalieva, et al., 2022; EpOymaroBa, ['amumosa, 2024;
Yergazy & Denisenko, 2024). VYHuBepcaJbHBIC KOHIICTITHI, KaK TOJYEPKUBAIOT
WCCIIEIOBATENN, PEATU3YIOTCS B Pa3HBIX KyJIbTypax MO-pa3HOMY, YTO TpeOyeT TOHKOIo
KOHTEKCTYaJIbHOTO M ITparMaTuyeckoro ananuza. Hacrosias craThs MOCBAIIEHA aHAJIN3Y
KOHILICTITOB y8adiceHue / Kypmem B IBYX JIMHTBOKYJIBTYpaX, YUUTHIBAsI, UTO €TO SA3BIKOBAs
perpe3eHTalus BapbupyeTcs B 3aBUCUMOCTH OT HAIMOHAJIbHBIX TPAJIULIUNA, KYJIBTYpPHBIX
HOpPM U OCOOeHHOCTeW ATHKeTa. Pa3nuuus B NMOHUMAHUM U BBIPAKEHUH YBAXKCHUS
HAXOJST OTPaKEHUE KaK B BepOabHOM, TaKk U B HEBEpOATbHONH KOMMYHHKAITHH.

Takum o0pa3om, HacTosIash paboTa OMUPAETCS HA TPH B3aUMOJOTIOHSIOIINX
MOJIX0/1a: KOTHUTHUBHO-KOHIIETITYyaJIbHBIH, MO3BOJISIOLIUI PEKOHCTPYUPOBATh
CEMaHTUYECKYI0 CTPYKTYpPy KOHILEITA; JUHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHM, PaCKPBhIBAIOLIUI
cnenuQuKy S3bIKOBOM pENpe3eHTaluy KyJIbTYPHOH IEHHOCTH, COIOCTaBUTEIbHBIN,
HalnpaBJIEHHBIN Ha BBISIBICHUE CXOJICTB U PA3JINYUI B ABYX JIMHI'BOKYJIBTYpaX — pyCCKOI
U Ka3aXCKOil.

MarepuaJs 1 MeTOAbI HCCJIE0BAHUS

OMInuprvecKyro 6a3y ucciael0BaHNs COCTABUIIM A3bIKOBbIE JAHHBIE, OTPayKaIoIINe
(YHKIMOHUPOBAHHE KOHILICTITOB y8adiceHue / Kypmem B PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaX.
OCHOBHBIMU HMCTOYHUKAMHU MOCTYKWIM AaHHble HallmoHaJIBbHBIX KOPIIyCOB PYCCKOTO
M Ka3aXCKOIO S3BIKOB, TOJIKOBBIX M JBYS3BIYHBIX CIIOBaped, MapeMHOIOrHYECKOIO
U (Qpazeosoruueckoro Marepuasna, a TaKkKe IMpPUMEpbl U3 XYIOXKECTBEHHOW U
nyonuuuctuyeckoi peun. Takoe codyeTaHWe HCTOYHHMKOB ITO3BOJIMJIO BBISIBUTH Kak
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HOpPMAaTHBHBIE, TaK U KOHTEKCTHO-TIparMaTH4ecKue O0COOEHHOCTH (PYHKIMOHHPOBAHUS
koHmenta. [Ipu oTbope JaHHBIX YYUTHIBAIOCH HATHYUE TPSIMOTO WM MeTadhOpUIeCKOro
BBIPKEHUSI yBAKEHUS (110 OTHOIIICHUIO K YEJIOBEKY, CTaTyCy, BO3PACTY, TPAAUIIUH U T.11.),
KyJIbTypHass MapKHPOBAaHHOCTh JIEKCEM MM KOHTEKCTa (HAIlMOHAIbHBIE CTEPEOTHIIbI
MOBE/ICHUS, TPAAULMOHHBIE OOpSABI) M TPEACTABUTEIBHOCTh PA3HBIX KAHPOB PEUU
(utepatypa, ycTHas peub, MyONUIIMCTHKA, (GoJbKIOp). s aHanmm3a TPUMEHSIIUCH
CJIEYIOIINEe METO/bI: 1e(PUHUIIMOHHBINA, KOHTEKCTYalbHBIH, aKCHOJIOTUYECKUI aHATTU3bI
U COMNOCTaBUTEIbHO-OMUCATENbHBIM MeTon. Takoe codyeTaHue METOAOB IO3BOJIUIIO
OIHCATH SI3IKOBYIO HHTEPIIPETALINIO KOHIENTOB y8adicenue / Kypmem 1 peKOHCTPYUPOBATh
3JIEMEHTHI COOTBETCTBYIOIIUX KYJIBTYPHBIX CIIEHAPHEB.

PesyabTarsl n 00cyxkaeHue

1. JlepuHMUMOHHBIA W 3THUMOJIOTO-CEMAHTHYECKMH AaHAJIU3 KOHUENTOB
yearicenue / Kypmem

B xadecTBe OTIpaBHOM TOYKH JIJIs1 TUHTBOKY/IBTYPOJIOTHYECKOTO aHATTN3a KOHIIETITA
yeadiceHue OBLJIO TPOBEICHO COMOCTABICHUE CIOBAPHBIX AeUHUIINII, TPEICTaBICHHBIX
B 3TUMOJIOTHYECKUX, TOJKOBBIX M JBYS3bIYHBIX HMCTOUHHMKAX PYCCKOIO M Ka3aXCKOTO
A3IKOB. [{enh MTaHHOTO 9Tara 3aKiIrouanach B BRISIBICHUHU MOHATUIMHOTO SApa KOHIIETTa U
€ro KyJIBTYPHO 3HAYMMbIX KOMITOHEHT.

CnoBo ysaoicenue oOpa3oBaHO OT IJIArojia yeascams (MPUCTaBKAa y- + KOPEHb
saoic- «Bec» + cydukc -erue). CoriacHO STUMOJIOTHUYECKUM CIIOBAPSIM TIIar0Jl YE8AdCamb
3anMcTBOBaH B X VII Beke 13 MONbCKOTO Uuwazac, 4To 03HAYaeT «ITPUHUMATh BO BHUMAaHUE,
cuutath» (Dacmep, 1987, c. 144). Kpome Toro, iekceMa CBsi3aHa C BEpXHEHEMEIIKIM Wage
— «BECBI» U CBSI3aHA C KOPHEM -BaK- («BEC, 3HAYEHHEN), OT KOTOPOro 00pa30BaHO CIOBO
sadicnvitl (Dacmep, 1986, c. 266). Dt HOPMBI COOTHOCATCS C BOCTIPUSITHEM JIPYTOTO KaK
3HAYMMOT0, 3aCJIy’KHBAOIIEro BHUMaHUSA. TakuM 00pa3oM, B STUMOJIOTHYECKOM ILIaHE
YBaXEHUE ACCOIMUPYETCS C pACIO3HABAHUEM 3HAUUMOCTH, COIIMAIBHONW M TUYHOCTHOM
«BECOMOCTH» JPYTOro — MPU3HABaEMOIl U yBa)kaeMOH.

B ka3axckoM sI3bIKe CIIOBO KypMent 3aMMCTBOBAHO U3 apabCKOTO si3bIKa (hypmam)
Y O3HAYaeT «MOYUTaHuEey, «pusHanue 3aciayry (KypmanOaiiynsl, Ucakosa u np., 2019,
c. 271). CornacHo 3TUMOJIOTHYECKUM HCCIIEIOBAHUSIM OHO TECHO CBSI3aHO C INIArOJIbHOM
dbopmoit kypuem ropcemy (‘OKa3pIBaTh YBaXKEHHE' ), a TAaKXKe C NpUIIaraTeIbHbIM
Kypmemmi (‘TIOYETHBIN, 3aCITy>KEHHBIN ). B Ka3axCkoil JHMHTBOKYJIBTYpE H3HAYAIBHOE
3HAYEHHE JIEKCEMBI CBSI3aHO C COLIMAJIbHOW MPAKTUKOW: YBaXKEHHE — 3TO MPOSBIIsIEMOE
BHEIIIHE [TOBEJICHUE, PETYIUPYEMOE HOPMAMU YECTH, UEPAPXUH, POJICTBA, CTATyCA.

AHau3 cI0BapHBIX I€(UHUIIAN TTO3BOJISET BBISIBUTH MOHATUIHOE SIIPO KOHIIETITa
— ero 0a30BBbIi CMBICIT. B TONKOBBIX CIOBapsiX CIOBO y8adiceHue ONUCHIBACTCS TaK:

Veaowcenue— 1. I[lourenne, nouTUTENTLHOE OTHOLIEHUE, OCHOBAHHOE HA IPU3HAHUU
YbUX-JI. 3aCJIyT, KQ4€CTB, JOCTOMHCTB U T.II. 2. YBOKUTEIHbHOE OTHOIIEHUE K 3aKOHAM,
nopsiiKam, TpaBWiIaM, HHTEpecaM U 9yBCTBaM Apyrux jtoaen u T.1. (Kysnernos, 1998, c.
1365).

Veaosicenue — 1. llpuzHanwe BaXXHOCTH, 3HAYUMOCTH, IIEHHOCTH YEro-Iuoo;
BBICOKAs OIIeHKa 4ero-n00 2. CoCTOsSHUE 110 TJIar. yBaXKUTh, yBaxkath (Edpemona, 2001).

B CrnoBape pycckoro sizbika C.M. OsxxeroBa unraem: yBaxutb — 1. VIcnoaHUTS,
MIPU3HAB OCHOBAaTENIbHBIM (pa3r.). 2. Oxa3aTb KOMY-HUOyAb yBaXKEHHE, BBIIIOJIHUB €r0O
xemanue (mpoct.). (1981, c. 730).

B cnoBape B.U. dans ysasicams, ysasicums, ysadums TOIKYETCS KaK «IIOYUTATH,
YTUTh, JAYUIEBHO TPU3HABATh YbU-TUOO JOCTOMHCTBA, IIEHUTH BBICOKO, CUMUTATh
JIOCTOWHBIM, yOeauThes, yerynuThy ([ams, 1880—1882, c. 472).
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AHanu3 crnoBapHBIX Ie(UHUIUN TO3BOJIIET COCTABUTH IEPEUEHb KITHOUEBBIX
IIPU3HAKOB KOHILIENTA yBaXXCHUE: 1) UyBCTBO 2) NOUTEHUE 3) NPU3HAHUE TOCTOUHCTB 3)
BBICOKAsI OIIEHKA 4) yUYTHBOE OTHOIIIEHHUE 5) collMalibHast HopMa 6) eiicTBUE 7) MpU3HaAHUE
npaB 8) BaXHOCTH 9) 3HaunMOCTh 10) meHHOCTh. Takum 00pa3oMm, B PYCCKOM SI3bIKE
yBa)KCHHE TPEACTAeT KaK KOMIUICKCHAsl KaTeropus, BKIIOYAOIIas B ceOs BHyTpEeHHEE
OLICHOYHOE OTHOILIEHUE, MPU3HAHWE TOCTOMHCTB, MOPAJbHYIO 3HAYMMOCTb M IPABO
JPYTOTO OBITH YCIBIIIAHHBIM.

B TONKOBBIX CI0BapsX Ka3aXCKOTO s3bIKa CJIOBO Kypment OObICHSAETCS CIEIYOLIIM
obpazom:

Kypmem— 1. pyxaHu KyHIBUIBIKTAP bl KACTEPIIEY, EJITe, )Kepre, ajaM3aTKa KaTbICThI
MOJICHU- TAPUXU KYHJIBUIBIKTAP/bI JKOFAPhl OaralalThlH SCTETHKANBIK JKOHE ATHKETTIK
Ke3KapacTap JKUBIHTBIFBI; 2) KEKe aJaMFa e3re ajJamjap TaparblHaH KepCeTUIreH
KOIIIeMeT, KopceTkeH cbiii (Manbakos, OHFapOaesa u ap., 2011, c. 412). (YBaxenue — 1.
COBOKYMHOCTb 3CTETUUECKUX U TUKETHBIX MPEJCTABICHUN, OCHOBAHHBIX HA NOYUTAHUU
JYXOBHBIX II€HHOCTEH, BBICOKOM IPH3HAHUM KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKUX IIEHHOCTEH,
CBSI3aHHBIX C HAPOAOM, POJIMHOM U YEIOBEUECTBOM; 2. 3HAKU MOYTECHHUSI, IPOSBIISIEMBIE K
YeJIOBEKY CO CTOPOHBI IPYTUX JItonieit').

Kypmem — enre, xepre eHOeri CIHI€H KYPMETTi, CBHIAJIBI aJamMFfa KOPCETUIreH
Komemert, ceiii-cusinar (Kanues, Tyiime6aes u ap., 2019, c. 608) (YBaxxeHue — BEIpaKeHHE
IIPU3HATEILHOCTH U TIOYTEHUS K 3aCIyKEHHOMY, YBa)Ka€MOMY YEJIOBEKY, BHECILIEMY
BKJIaJ] B pa3BUTHE POAMHBI U 00IIECTBA).

Ha ocHoBanuu aHanu3a CiIOBapHBIX OMpPEIEICHUNA MOXKHO BBIACIUTH KIIOUEBHIE
MIPU3HAKK KOHIIeNTa Kypmem: 1) KacTepliey, SCTETUKANBIK KOHE TUKETTIK Ko3KapacTap
KUBIHTBIFBI  (‘TIOYMTAaHUE, COBOKYMHOCTh JyXOBHBIX, KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKHUX
IIEHHOCTEN); 2) KOIIEMET, ChIii KopceTy (‘Mpru3HaBaeMOe MOBEICHUE MO OTHOIICHHUIO K
JIOCTOMHOMY Y€eJIOBEKY’); 3) MOYET, 3aciayra, JEMOHCTpUpyeMasi U3BHE. JTO IOJUYEPKUBAET,
YTO B Ka3aXCKOM S3bIKE€ YBaXXCHHME NPOSBISIETCSI KAaK COBOKYIHOCTbH KYJIBTYPHBIX
YCTaHOBOK, BHEIIHETO 3TUKETA, COLIMATLHBIX PUTYaJIOB MPU3HAHUS.

B nenom conocrasnenue JeUHULUN U STUMOJIOTUN TIEMOHCTPUPYET, UTO:

[TonsiTuiiHOE A7IpO KOHIENTA B IBYX SI3bIKaX COBNAJAET — IPU3HAHUE 3HAUNMOCTH
U [ICHHOCTH JIPYTOrO;

B pycckom si3blke JIOMUHUPYET BHYTPEHHSSI MoOpajibHas M KOTHUTHUBHAS
HaIpaBJIE€HHOCTh (OLEHKA, MpHU3HAHHE, JIOCTOMHCTBO), a B Ka3aXCKOM — BHEIIHSS
puTyanabHasl U COIMAIbHO-3TUKETHAS! aKTUBHOCTD;

CemaHTHYECKOE€  TMOJIE€  PYCCKOTO  KOHIENTa  Oonee  aOCTpakTHO U
VMHIUBUAYATU3UPOBAHO, TOT/1a KaK Ka3aXCKOE€ —HOPMATUBHO, KYJIBTYPHO KOAU(DUIIUPOBAHO
U TECHO CBSI3aHO C TPaJAHIIUECH.

Otu pasznuuus noATBepxkaaroT BbiBoAbl B.M. Kapacuka o HaumoHanbHO-
CHeU(pUYHON peaau3aldid YHUBEPCAJIbHBIX IIEHHOCTHBIX KOHLENTOB B pPa3HBIX
JUHTBOKYJIBTYpaX, a Takke cornacyrorcs ¢ uaeeit C.I. BopkaueBa 00 akcHoiorudeckon
MPHUPOJIE KOHIIENTOB, OTPAXKAIOIIUX TTyOUHHYIO CTPYKTYPY MEHTAIIUTETA.

B pycckom si3bike, coracHo JeKcuKorpadpudeckuM ucrouHukam (Adpamos, 1999;
AnekcannpoBa, 2001; babenko, 2011), crmoBy ysaswenue CUHOHUMUYHBI 6HUMAHUE,
noumenue, nouumanue, nuemem (KHUMICH.), pecnekm, agmopumem, nodyem. Jlis rmaroiua
yeasxcamo — 4mMume, NOYUMAMb, BbICOKO CMABUMb, YEHUMb, O0POXCUMDb, A TaAKKE
oxazams GHUMAHUE, NPUSHAMb, UCHOIHUMD.

IlepeBox mprMepoB ¢ Ka3aXxCKOTo s3bIKa Ha pycckuil BemonHeH aBropamu. B.K., AXK., H.O.
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CUHOHMMHYECKUI psAI CJIOBa YyBaXKaTb BapbUPYETCS OT pPalMOHAIBHO-
OLICHOYHBIX 3HAYEHUH (yeHumov, umums, noyumams) 10 SMOLMOHAIbHO-UHTEHCUBHBIX
(npexnonsamucs, 602omeopums, 61420206eMb, NOKIOHAMBCA, MOTUMBCA), UTO YKA3bIBAET
Ha CJIOKHYIO 3TUYECKYI0 U SKCIIPECCHUBHYIO CTPYKTYpPY KOHIENTa. YBa)KEHHE MOXKET
OBITH HAIIPABJIICHO HA YEJOBEKA, €ro KauecTBa, JCUCTBUS, MPUHIUIBI, a MPEKIOHEHUE
— Ha UCKIIIOYUTEIbHYIO JTUYHOCTh WIN UACATM3UPOBAHHBIN O0OBEKT. ITO MOJYEPKUBAET
UHTEIJICKTYaIbHO-3THUECKYI0O MHOTOCIOWHOCTh KoHuenTa (HoBblli 00BSACHUTENBHBII
cioBapb, 2003, c.1178).

B kazaxckom si3bIke, COTIACHO JaHHBIM cioBaps «Kazak TUTIHIH CHHOHUMIED
co3miriy (buzakoB, bomranbaes, J[loymetkynos, 2005, c. 264), cioBy xypmem
CUHOHUMUYHBL: apdax (MOYET, IIEHHOCTH), Oeden (aBTOPUTET, BIUSHUE, JTOCTOUHCTBO,
MIPECTHIK), i3em (IOYTEHUE, YECTh, IOYET), KaOip (JIOCTOUHCTBO, IOYUTAHUE, IPU3HAHKE),
Kacmep (IOCTOMHCTBO, pEMyTalus, TMPECTHXK), cvbli-Kypmem (TIOYET, MOYUTAHUE),
CBIMIAYIIBUIBIK (MPU3HATENILHOCTH), 2a3u30iK (3aylIeBHOCTh, MOUYUTAHUE), Koulemen,
Kowiememmeywinik, Kowlememuiinik (4eCTBOBaHUE, TOYTEHUE, TMOYTUTEIHLHOCTD);
K TIAroily «Kypmemmey» — apoakmay, Kaoipiey, Coliiay, Kacmepiey, acnemmey,
Kowememmey, 6azanay (6occiasums, noYUmMAams, YeHUMyb, YeCmeosamv, OKA3bIGAMb
yecms, noumenue, O1a20206enue, enesms). ITU JEKCEMbl PEIPEe3CHTUPYIOT YBaXKEHHE
KaK COIMabHO HOpPMAaTHBHOE TOBEICHHE, OTPaKaIoIllee BO3PACTHYIO HEPapXHUIO,
00IIECTBEHHOE MOJIOKEHUE U PUTYalIbHbIE (OpMBI MounTaHusl. CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3
CUHOHHMMHUYECKUX PSIJIOB CJIOBA VBadiceHue B PYCCKOM SI3BIKE U Kypmem B Ka3aXCKOM
A3BIKE TIO3BOJISIET BBISIBUTH OOJBIIIOE KOTMYECTBO JIEKCEM, TIEPEJAtOIINX Pa3HbIE OTTEHKU
yBakeHHs. B 000uX sA3bIKaxX CIOBa ysadcenue / Kypmem NEPEAAIOT TAaKUE 3HAUYCHHS, KaK
MIpU3HAHUE, TOYTEHHUE, TOYET, JTOCTOUHCTBO U AaBTOPUTET.

ConocTaBUTENbHBIN aHAJIN3 CHHOHUMUYECKUX PSJIOB MOKA3bIBACT, KaK CXOJICTBO
MOHATHITHOHN 0a3bl (IpU3HAHKE, TOYTCHHE, aBTOPUTET), TaK U PA3IUYUS B MOJAIBHOCTH.
B kaszaxckoM s3pIke 0c000€ 3Hau€HUE MMEET CIIOBO &a3u30ik (3aayILIeBHOCTb),
noqu€pKrBaroNiee TEIIyl0 SMOIMOHAJIBLHOCTh OTHOIIEHMS — OTTEHOK, Ci1ado
NIPECTAaBICHHbIN B pycckoM. HampoTuB, Takue pyccKHe JIGKCEMbI, KaK Oi1acocogenue,
npeKioneHue, AIMEIOT 00Jiee y3KyI0 U KHUKHYIO cpepy ynoTpeOneHus.

Takum 00pa3oM, KOHIENTHI yeadiceHue / Kypmem B 00€UX S3BIKOBBIX KapTHHAX
MHpa XapaKTEepU3yIOTCA MUPOKONM CUHOHUMHMUYECKON 30HOM U OTPaXKaeT KaK OLCHOYHO-
MOJIaJIbHbIE, TAaK U COLIMAJIbHO-UEpApXHUEcKe apaMeTpbl. B pycckom s3bike OH Oosee
WHIMBHUIYaJIU3UPOBAH, a B Ka3aXCKOM — 00Jiee COLIMOLEHTPUYEH U PUTYaTU3UPOBaH.

2. O0pa3nble U MeTadopHYecKHe XapaKTePUCTHKH KOHLENTOB ygajceHue /
Kypmenm

B Hacrosiiem noxpasaere ananu3upyoTces MeTagopuyecKue U 00pa3Hble CrIoCOObI
OCMBICJIEHUSI KOHIIETITOB ygadicenue / Kypmem B PyCCKON M Ka3aXCKOM JTMHTBOKYIIBTYpaXx.
OOBEKTOM HCCIIeIOBaHMSI BEICTYIIAIOT KOTHUTHBHBIE MeTa(OPbl, CHMBOJIMYECKHE 00pas3bl,
BU3YaJIbHO-IIPOCTPAHCTBEHHBIE CXEMBbI, Yepe3 KOTOpbIe a0CTPAKTHOE MOHATUE YBAKEHUS
peTpe3eHTHPYETCS B CO3HAHUM U KYJIBType. B oTimune ot ¢ppazeonornaeckux equHALl U
napemuii (cM. 3), 31echb BHUMaHUE COCPEIOTOYEHO HA YHUBEPCATBHBIX U HAIMOHAILHO-
cneun(uuHbIX 00paszax, GOPMHUPYIOLUINX MEHTATBHBIN U SMOIIMOHAIBHBIN (DOH KOHIIETITA.

B pycckoM si3bike yBaykeHHE MeTa(OpUIeCKH OCMBICIMBACTCS Yepe3 KaTeropuu
BBICOTHI, BeCa, CBETA W JUCTAHIMH, YTO OTPAXKAET CTATYCHYIO U MOPAJIbHO-3THYECKYIO
UHTEepIIpeTaluio. XapakTepHble METa(OPbL: 8b1COKOE MHEHUE, 6bICOKOYBANHCACMBIT UEN08EK
— yBa)XCHHUE KaK BO3BBIIICHUE, JOCTOMHCTBO; 8ECOMbII AP2YyMenn, A8MOPUMeEmHoe C1080
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— YBa)KCHHE KaK 3HAYMMOCTb, aBTOPUTET; 0eporcamsb IUYyo, He YPOHUMb O0CMOUHCNGO
— yBa)XCHME KaK BHEIIHUI OOJIMK, Macka, JOCTOMHCTBO; C8emids Namsambp, CEem.iblil
yenogek — YBOKEHHE KaK MoOpajibHas YUCTOTa, 0J0OpEHUE; depacams OUCMAHYUIO, HE
J1e3mb 6 OYULY, Y8adcams 2panuybl — yBaKEHUE KaK COOMIOIEHUE JTMYHBIX U COITUATBHBIX
TpaHUIl.

B kazaxckoM si3bIKe KOHIICTIT Kypmem TaKKe PENPE3CHTHPYETCS depe3 Oorarbiit
cnekTp MeTtadop, OHAKO B OTIMYHE OT PYCCKOTO f3bIKAa, 3/1€Ch JOMUHUPYIOT 00pasbl
BO3BHIIICHUS, CBETA, Aapa, pUTyaia U HAMpaBICHUS B POCTPAHCTBE (BBEPX, BHEPEN, K
mo4€Ty): mepee wivizapy (MOCaIUTh HA TOYETHOE MECTO) — YBAKCHHE KaK BOCXOXK/ICHUE,
npenocTaBlieHne BbIcOKoro craryca (JKanysakos, 2008, 6. 817); owozapwr b6asanay
(BBICOKO OIICHHTBH) — yBa)KEHHE KaK OIEeHOYHAs BhICOTA (TaM ke, 0. 304); arcy3i srcapwix
aziaM (4eJI0BEK CO CBETIBIM JIMIIOM) — YBaXXEHHE = CBET, OTKPHITOCTh, YECTh (TaMm ke, 0.
321); cwitiowr cyoaiti kyro (MUTH YrollleHNE, Kak BOAY) — YBaXKEHHE KaK TOTOK, H300MIIHE,
xepTBeHHOCTH (sozdik.kz); konaxxa man coro (3ape3aTh CKOTUHY JJISl TOCTSI) — Jap Kak
BBIPOKEHHUE CTaTyca W MpU3HAHUS (TaM Ke); am Mmineizy (HapuTh KOHS), Wanan sHcaoy
(HaKUHYTH 1IAMIaH) — YBa)KCHHE KaK HaJeJieHne ctaTycoM uepe3 npenmet (JKanyzakos,
2008, 6. 65).

DNUTETHl wbiHalivl Kypmem (‘UCKpEHHEE yBaKeHHE'), Oepix Kypmem (‘TBEpHOE
yBaXXeHue’), orcypexmer wwlikkan kypmem (‘yBakenue ot cepana’) (sozdik.kz) mepenaror
o0pa3 yBaXeHHsI KaK MPOYHOTrO, MTyOOKOr0 M WCKPEHHETO YYBCTBA, MCXOMSIIETO U3
BHYTPEHHETO MUpa desoBeka. Hanpumep, B ipemioxennu «bl. Anmeincapun amuinoazel
Kasax 6inimaxademuscoinviynpesuudenmi, T. Pvickynog amvinoazvl Kazax 3KOHOMUKAbIK
VHUBEpCUumemiHiy nPopexmopsvl mapizoi Hcayanmvl HCYMbiCMapovl OAp bIKbLIACLIMEH,
KaciOu OLIKmMIiniknen amgapvin, KblaMemmeCcmepiniy apacblHOa WblHALblL KYPpMemKe ue
oonowy (O. XKonnpibait «Ilapacar Ouiringe», HKKS) (‘Mcnonnsst ¢ monHON oTaaueit
¥ BBICOKHM TPO(ECCHOHATN3MOM TAaKUE OTBETCTBEHHBIC OMKHOCTU, KaK MPE3HJICHT
Kazaxckoit akamemun obpazoBanusi umeHu bl. AnteiHCapuna u npopektop Kazaxckoro
HSKOHOMHYECKOTO YHUBEpcUTeTa UMeHH T. PRICKyNOBa, OH 3aCITyKUJI HCKPEHHEE YBa)KEHUE
CpeIu KOJUIer’) yBa)KEHHE OIMMCHIBACTCS KaK MPU3HAHUE, OCHOBAHHOE HAa MCKPEHHEM
BOCHPHUATHN TTPO(HECCHOHAITBHBIX Ka4eCTB YeIOBEKA.

B o6enx JMHTBOKYJIbTYypax HaOMIOMAETCSl CXOJCTBO B MCHOIb30BAHUU MeTadop
BBICOTBI, BECa U CBETA, OJHAKO MEXIY HHMH CYIISCTBYET pa3jinuue B CIoco0e
aKTyaJu3allid 3TUX 00pa3oB: B PYCCKOM SI3bIKE MeTadOphl OTPAXKAIOT BHYTPEHHIOKO
OILIEHKY M MOpPaJIbHYIO MEPCHEKTUBY (yBaKEHHE KaK OTHOIICHHE, CTATyC, TUCTAHIIHS);
B Ka3aXCKOM sI3bIKe YBaKCHHE MeTa(OpHUECKH KOHCTPYUPYETCS UYepe3 BHEIIHEe
MOBEJICHNE, MaTepUabHbIC (OPMBI, PUTYaJIbHBIC ICHCTBHS, W B OOJBIICH CTEIECHU
3aBHCHT OT COIIMAJIbHOTO KOHTEKCTA.

B nienom, oOpasHast MOJIenb YBAXKEHUS B PYCCKOM SI3bIKE — 3TO BEPTHKANb, CBET
W OlIEHKAa, B Ka3aXCKOM — BOCXO)KJEHHE, TOJHOIICHHE, CaKpajJbHOE JCHCTBHE. JTH
pa3iauuus TOATBEPXKIAIOT HAIMOHAIBHO-CIIENU(UYECKYI0 KOTHUTHUBHYIO KapTHHY
MHUpa, W TOAYEPKUBAIOT HEOOXOMUMOCTHh KYyJIBTYpPHO-YYBCTBHTEIHHOTO TIOAXOAA K
WHTEPIIPETAIMH [IEHHOCTHBIX KOHIICTITOB.

3. IleHHOCTHBIE XapPaKTePUCTHKHU KOHLENITOB yeajicenue / Kypmem

B nanHom mnonpaszgene aHamM3UPYIOTCS YCTONYMBBIE SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI —
HOCJIOBHUIIBI, TIOTOBOPKH, (pa3eosoru3Mbl U aQOpUCTUUYECKHE BBIPAKEHUS, B KOTOPBIX
3a(pUKCUPOBaH 1IEHHOCTHBIM KOMIIOHEHT KOHIICTITOB yeadicenue / Kypmem. T (HOPMBI
SBJISIIOTCS YacThiO KOJUIEKTUBHOM SI3bIKOBOM MaMATH U PENPE3CHTUPYIOT MOpajIbHO-
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STHYECKUE YCTAHOBKH, XapaKTepHBIC IJIsi PYCCKOM M Ka3aXCKOW JUHTBOKYJAbTYp. B
OTIMYUE OT MPEIBIIYIINX Pa3/AeNoB, 37IeCh BHUMAaHHUE COCPENOTOYCHO Ha BepOAbHOM
(uKcanuy COMMOKYIBTYPHBIX HOPM B (POJTBKIIOPE U MPEICICHTHBIX TEKCTaX.

B pycckoii Tpanuuuu yBaK€HHE OTpa)kaeTcsl yepe3 MOpalbHYIO0 00S3aHHOCTD,
HPABCTBEHHBIE YCTAHOBKM W TPU3HAHHE 3achyr, cM.. «Kmo podumeneti nouumaem,
mom 8oseKu He nocubaemy, «Kugvl pooumenu — nouumat, nomepau — nomunaty, «Kax
Koco eenudarom, max u nowumaromy (Hanb, 1989a, c. 338, 472), «Veascenue mpyono
3apabomamu, HO 1e2Ko nomepamvy, « Yenosexa ysaicau, HO OOCMOUHCMEA He MePALLY
(ITomo6un, 3umuna, 1956, ¢.70).

[ocTrenpuuMCTBO TaKk)ke HHTEPIPETUPYETCS KaK MPOSIBICHUE YBAaXKEHUS: «[ ocmio
nouém — Xo3auny uecmvy, «Xomov e 6oeam, oa cocmsam paody (Hdams, 19896, c. 261).
Takue mapemMun OTPakar0T 3HAYUMOCTh YBAKCHHS K TOCTIO KaK YaCTH OOMIEKYIBTYPHOTO
ITHKETA.

®pa3eon0ru3Mbl  OTHOCHUTBCS C  VBadicenuem, NONb308AMbC  YBANCEHUEM,
nposeiams  yeadceHue TIOMYEPKHUBAIOT  WHAWBHIYATBHO-OIICHOUHOE  BOCIIPHUATHE
(MopxoBkuH, borauepa, Jlynkas, 2017). AdopucTrudeckrne BBICKa3bIBaHUS THIA «...
yeaxjceHue e2o 3acayiHcums mpyoHo: 0aemcs OoHO He ckopo u He ecakomy» (Typrenes,
1859, c. 222) nmomyepkuBarOT LIEHHOCTHYIO YCTaHOBKY Ha YBa)X€HHME KaK pe3ysbTar
JMYHBIX 3aCTYT ¥ HPAaBCTBEHHOTO JOCTOMHCTBA.

B ka3axckoli KyabeType Kypmem TECHO CBSA3aH C BO3PACTOM, COLUAIIBHON HEpapXUE
u HOopMamu moBeneHus. [locrmoBuubl « Yakenee xypmem, xiwice izemy (Crapmemy —
yBaXXCHUE, MJIAAIIEMYy — IMOYTCHUE), «Ama-ananviy Kadipin oananwl boneanoa dinepciy,
a2aubIHHbIY KAOIPIiH dcananvl boneanoa dinepciny) (LleHy poauresnsm y3Haelb, Korjaa cam
CTaHelIb POJIUTENIEM, IIEHY POJIHBIM — Korja nonaiaéns B 6eny) (AcsikoBa, 2013, c. 15)
MOJYEPKUBAIOT POJIb YBAKEHUSI B CEMEMHOM M OOIIECTBEHHOM BOCIHUTAHHUU. YBa)KEHHUE
K CTapIIMM BOCIIPUHHMAETCS KaK HOpMa, Mepearolascsi CKBO3b MOKOICHUS: «Kapmul
bap yuoiy kymul 6ap» (‘B nome, rae ecTh CTapHK, €CTh U OJIarofarh’), « AKbLi0bl Kapus
— azvin ocamkarn oapusy» (‘MyapbIit cTaper — Kak Tekyias peka’), « Kopi — kapiniy ce3i
0api» (‘CnoBo cTapuka Kak JiekapcTBo’) (TaM ke, ¢. 38-39).

B Kkazaxckoil KyJIbType TOCTCIIPUUMCTBO pPacCMaTPUBACTCS KaK HEOTheMyiemMas
4acThb MOpaJbHBIX HOPM U 3TUKETa. «Keneen KoHazvlH Jicblivl Kabaknen Kapcwl anvin,
oapwvin andvina Kouwin, Kypmem kepcemmiy (I'. Oxemkpi3bl «Fymbip Fanuber», HKKA).
B nmanHOM mprMepe yBa)XeHHE BBIPAXKAETCsl Yepe3 TOCTEIIPUUMCTBO — JHCblLibl KaOaKneH
Kapcwl any (‘BCTPETHUTH ¢ TeTuTbIM panyimmem’) (JKanysakos, 2008, 6. 487). @pa3za dapvin
anovina Kouwvin (‘IOCTAaBUTH TEPE]l HUM BCE, YTO €CTh’) CUMBOJIU3UPYET Oe3rpaHUuHYIO
HIEPOCTh B YBaXeHHUE K ToCTO. [locimoBuib! « Kymmoi KoHax keice, Kol e2iz mabaosi»
(‘Korma >xemaHHBIN rOCTh MPUET, OBIIA ABOMHIO IpuHeceT’), « Coliiliapa acvly boimaca,
cunapea miniy 6oaceiny (‘Eciiu He4eM ToCTsa yrocTuTh, J00pOE CIOBO AJIS HETO Halan’),
«Konax amaynan oa yner» (‘Tocts BakHee, yeM naxe TBou oter’) (Acbikoa, 2013, c.
32) oTpaxkaroT IPUHLHII, COTJIACHO KOTOPOMY TOCTh BCET/Ia JKEJIaHEH, U XO3SIMH JO0JKEH
MIPOSIBIISATH K HEMY MOYTCHHE U YBAXKEHUE, HE3aBUCUMO OT 00CTOSTEIBCTB.

dpazeosoru3Mbl Ka3axCKOTo si3bIKa Kypmem kepcenty (BBIKa3bIBaTh YBAKCHHE),
Kypmemie 6eonedi (OKa3bIBaTh TIOYET), Kypmem mymmsl (TPOSBISI yBaKCHHE),
Kypmem ocacay (Oka3piBaTh yBakeHue W mou€t) (JKanyzakos, 2008, c. 546), mopee
wvieapy (MPUTTIACUTH HA MOYETHOE MeCTO) (Tam ke, ¢. 817) BBIpaKalOT YBa)KEHHE KaK
JEHCTBYIOUTYIO KYTBTYPHYIO HOPMY. AQOPUCTHUECKHE BBIPAXKEHHUS B KA3aXCKOM KYJIBTYpe
4acTO BKIIIOYAIOT YBAXKCHHE KaK AJIEMEHT HAI[MOHATILHOTO Xapakrepa: « Kazaxmuiy canmol
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— yaxenoi coiiayy» (‘Kazaxckuit oObIvail — yBakaTh CTapIiero’), « Yikenoi kypmemme,
yaxen Kiciniy anowin xecin emney (‘He mepexomu mopory mepen crapimumMm’), «Kacwl
YAKeHHiy co3iH Oonme, opbiHculz cotiiemey (‘He mepebuBaii crapiiero, He TOBOpH 0e3
HagoOHoctn’) (Tayymsr, 2017, c. 11).

B pycckoii kynbsType yBaKeHHE Yallle TPAKTyeTCs KaK pe3ybTaT JMYHOTO BBIOOpa,
BHYTpPEHHEHN OILIEHKU U MOPaJIbHON OTBETCTBEHHOCTH. B Ka3zaxckoil — kak o0s13aTesibHOe
COILIMAIEHOE TIOBEJICHUE, PETYINPYEMOE HOpMaMHt, O0OpsIaMU 1 UepapXueid. YCTOHUNBbIC
BBIPXXCHHSI B 00€UX TPAIUIUAX 3aKPEIUISIFOT KyJIBTYPHO 3HAYUMBIE CIICHAPUU: B PyCCKOM
SI3BIKE — YHUBEPCATBHO-ITHUECKHE, B KA3aXCKOM — HEPAPXUIECCKU-PUTYAIIbHBIC.

4. IuCKYpCUBHbIE XapaAKTEPUCTUKH KOHUENTOB yeaxceHue / Kypmem

KoHnuenTsl ysaosicenue / Kypmem akTHBHO (DYHKITMOHHUPYIOT B PA3JIMYHBIX THITAX
TUCKypca —MEXINYHOCTHOM, MEIUATbHOM, XyIHOKECTBEHHOM — U pealM3yeTcsl Kak
B BepOanbHbIX, TaK W B HeBepOanbHbIX (opmax. Ero mparmarmueckas crenuduxa
OTIpeIeIIACTCS KYJIBTY PHBIMUA HOPMaMH, CTaTyCHBIMH OXKHIaHUSIMU K KOMMYHHKATHBHBIMU
YCTaHOBKaMH FOBOPSIIETO.

B pycckoii JMHTBOKYIBTypE YBaXKCHHE BBIPAKAETCS YEpe3 MOAAIBHOCTh
MPU3HAHUS, BEXJIMBOCTH W COLMAJIBHOM TAaKTUYHOCTH. B pedyeBod NpakTUKE OHO
MIPOSIBIIICTCSI B COONIONICHUN ATUKETA (Yy8adicaemvlil Kolleea), B TIPU3HAHUU 3aCIYyT (3
V8adicaio e2o0 3a NPUHYUNUATILHOCMb), B TIOMUYEPKUBAHUN WHAWBHIYaIbHON aBTOHOMUU
(s yeadicaro e2o 6v160p). KOMMYHUKAaTUBHOE ITOBEJACHHE B PYCCKOM SI3BIKE JIOIYCKaeT
BBIpQXXCHHE yBa)XKeHUs B He(OpMaIM30BaHHOW, UMILTUKATUBHOW (opMe — yepe3 TOH,
CTPaTErHYeCKOe CMATYCHHE, JICKCUKY OJJOOPECHHUS.

B ka3zaxckoil JMHTBOKYJIBTYpE IIparMaTuka yBa)KCHHUsI CTPOUTCS Ha CONMATBHBIX
pOJIsIX, BO3pACTe, CTaTyCe U POICTBEHHBIX CBA34X. [louTnTenbHOe 00paleHue ohopMisieTcst
yepe3 TEPMHUHBI POJACTBA (ama, anail, aed, ycmas), CTaTyCHble HAUMEHOBAHUS (XaHbIM,
Mblp3a) ¥ BO3BBILIEHHYIO JICKCUKY (KaOipii, apoakmul, Cblliibl MYIea).

Paznuyust MeXly JTUHTBOKYJIBTYpaMH MPOSIBISIIOTCS B COOTHOILIEHUU MOpAH U
putyana. B pycckoM si3bIKe yBa)keHHE Yallle BBICTYMAET KaK 3TUYECKOE OTHOIIEHUE: «A
8acC y8axcaro, HO He MO2y CO2NACUMbCA...» — (POpMyIa cTpaTerndecKoll BexIMBOCTU. B
Ka3aXCKOM — KaK COLIMaJbHO-posieBoe noBenaeHue: « On Kicice KypmemneH Kapay Kepex,
arcacwl yaker 2ouy (‘K 3ToMy uenoBeky cielyeT OTHOCUTBCS C YBAXKEHUEM — OH CTapIlie
10 BO3pacTy’), TJIe BBIPAKCHUE YBAKSHUS OIMPACTCS HA BO3PACT U CTATYC.

Ha ypoBHe peueBbIX CPEICTB B PYyCCKOM SI3bIKE UCTIONB3YIOTCS MPsIMble HOMUHAITUT
(veadicaemblll, ¢ 21yO0OKUM YBadiceHuem), BEKIUBbIE KOHCTPYKIUU (He moaau Ovl Boi...,
paspewiume nooiazooapums) u 01aroJapCTBEHHBIE BEIPAXKEHUS (O1aco0apio 3a 0osepue).
Ot QopMBI OTpaXKAIOT CYOBEKTUBHYIO YCTAHOBKY TOBOPSIIETO HAa COONIOACHHE HOPM
pEYeBOTo ITUKETA.

B kazaxckoi Tpamunuu pedeBbie (DOPMYIIBI TIOYTCHUS BKJIIOYAIOT OOpaICHUS
(Kypmemmi KOHAaK, apOoakmsl aeaii), TPUBETCTBHS C YBaXUTEIBHOW WHTOHAIMCH
(Conememciz 6e), TOCTIO3ULIMOHHBIE KOHCTPYKIMH (Ci3ee KYypmemnewn), a TaKxke
IJ1aroJbHbIC (DOPMBI, OTPAKAIOIIHE BEKITUBOCTD.

HeBepOanbHble nelCTBUS TOMOJIHSIIOT peueBoe MmoBeneHue. B pycckoit KynbType
— 3TO TMOKJIOH, CHSATHE IUIAIBI, TOLUETYH PYKH, HAKJIOH TOJIOBBL. Hampumep: «...uymo-
Yymb HAKJIOHUIL 207108Y KAK Dbl 8 3HAK yeadcenus Ko écem cayuiamenimy (B. Cnumenayk
«3unzusepy», HKPA); «...c noxnonamu, 6 snax eenuyaiiuiezo ysaxrcenus u npedaHHOCmu»
(®.M. JTocroeBckuii «Ceno CrenmaHunkoBo u ero oourarenn», HKPS); «...noumumenvro
cHUManu wiaansl, u Yuuukos, He 6e3 00CmMoOUHCmeda, NPUNOOHUMAT UM 8 OMEENt CE0I0»
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(H. Toromp «MeptBoie nymm», HKPA); «...nozeonvme noyenosames eam pyky 6 3nax
yeaoicenusiy (O.M. KyBaeB «beper npusnnieccs! Jlrocekn», HKPA).

B kazaxckoit KynaeType — 3TO uinin canem 6epy (MOYTUTEIBHBINA TTOKJIOH ), JapEHUE
wianaxa, CAMBOIIMYECKas Tojjaya 4asi, COMPOBOXKACHHUE rOCTel Ha MOYETHOE MECTO. ITH
NEHCTBUS KOHBEHIIMOHATM3UPOBAHBI U BOCIPUHUMAIOTCS KaK KepcemiieeH Kypmem
(IIeMOHCTpaTHBHOE TIOYTEHHE); UX OTCYTCTBHE PACCMATPHBACTCS KaK KYPMemcizoik —
HapyuieHue 3tuketa. Hampumep, dpasza «He xviica 6ip xkypmemmi adam 2ot oen, O3im
mypuin, He Kblica uinin canem oepoiy (A. Kynan6aes «93im oHrimeci», HKKS) (‘Ko 651
OH HH OBLT — BCE K€ yBa)KacMblIi YEIIOBEK, — MOAyMasl A3UM, BCTAJI U IIOMPUBETCTBOBAJ
€ro MOKJIOHOM’) WJUIIOCTPUPYET PUTyalbHOE MOBEIECHHUE, OCHOBAHHOE HA OCO3HAHUU
cTaryca JIpyroro.

Takum 00pa3omM, B PYCCKOH JIMHTBOKYJIBTYpE YBaXCHHE pean3yeTcs
NPEUMYIIECTBEHHO Yepe3 HWHAWBHUIYaTIM3UPOBAHHOE, OSTUYECKH MOTHUBHPOBAHHOE
MOBEJICHUE, TOT/Ia KaK B Ka3aXCKOW — uepe3 (popMaM30BaHHBIC U PUTYATU3UPOBAHHBIE
(hOpMBI, TECHO CBSI3aHHBIC C COIMOKYIBTYPHBIMH HOpMaMH. B 000HX cCiydasx yBakeHUE
CBSI3aHO C BBICOKOI OILIeHKOM M mouteHueM. OIHAKO «pyccKasl JIMHTBOKYJIBTYpa MEHEe
(dhopManm3oBaHa MO CPABHEHHIO C Ka3aXCKOW, HO B HEW YETKO MPOCICKUBACTCS OamaHC
MEXIy yBakeHueM u ommsocthio» (EpOynatosa, ['anumoBsa, 2024, ¢. 34).

3akiroueHue

[TpoBenénublii 1e(hMHUITMOHHO-3TUMOJIOT UYECKUI U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTrHUECKUI
aHaJIM310KAa3all, YTO B OOEHX SA3bIKOBBIX TPAAULIUAX KOHLIENITH y8aoice e/ Kypmen CBI3aHbl
C LIEHHOCTBIO, IPU3HAHNUEM U ITIOUTEHUEM. B pyCcCKOM S3bIKE aKIIEHTUPYETCsl BHYTPEHHEE
MpU3HAHUE JOCTOMHCTB JIMYHOCTH, TOTZA KaK B Ka3aXCKOM — pPUTYaJIM3UMPOBAHHOE,
COLIMAJILHO O’KUJAEMOE MTOBEICHUE. DTH Pa3INiMs HAXOIAT NOATBEPKACHHUE B CJIOBAPHBIX
TOJIKOBAHUSAX M 3TUMOJIOTUH.

CuHOHMMHMYECKUE Psiibl B 000MX SI3bIKAX CBUJETENILCTBYIOT O BBICOKOM
J€pUBALlMOHHON POAYKTUBHOCTH. [Ipy 3TOM B Ka3aXCKOM SI3BIKE Kypmem TPEACTABIAET
co00i KOPHEBYIO EIMHUILY, @ B PYCCKOM y8adiceHie — IPOU3BOAHOE OT IV1aroa yBaxkarb. B
00ouXx ciryyasix OMHapHas ONIO3ULIMS YEadiCeHUe — Hey8adiceHue / Kypmem — KYpMemcizoik
OTpa)kaeT aKCUOJOTUYECKYIO IPUPOAY KOHLIEITA.

C nparmMaTvkKo-KOMMYHUKAaTUBHOW TOYKH 3pEHHUS YBAKEHHE pPEAJMU3YyeTCsl B
o0eux JIMHIBOKYJIbTYpax uepe3 pazHooOpasHble GOpMbI, BKJIIOYAs KaK WHAUBUAYaJIbHO-
OLIEHOYHbIE, TaK M HOPMAaTUBHO-POJIEBBIE ACMEKTHI: B PYCCKOM JTUCKypce Oosee SIBHO
MPOSIBISIETCS. MOJAJIBHOCTh 3THYECKOIO TaKTa WU JIMYHOM OLIEHKH, B Ka3aXCKOM —
BBIPQKEHHOCTh HOPMAaTHBHOIO JJIEMEHTA COLIMAJIBLHOM HEpapXuu M KOJUIEKTUBHOIO
NPU3HAHUS, 3aKPEIUIEHHOTO B BEpOATIbHBIX U HEBEPOATIbHBIX PUTYasax.

B ycTOWYMBBIX S3BIKOBBIX €AMHUIAX (MOCIOBHUIAX, a(OPUCTHKE) KOHIIETT
puoOpeTaeT HOPMATHBHO-IIEHHOCTHYIO (yHKIMIO. B  Ka3zaxckoil mapemMuonaoruu
npeoOagaer uepapxuueckuii pakypc, B pyCCKoil — 3TUKO-peIeKCUBHBIN.

OO6pa3Ho-MeTapopuyecKkoe  OCMBICICHHE  JEMOHCTPUPYET  pasiuyue B
KOTHUTHUBHBIX MOJEISAX: B PYCCKOM S3BIKE — 6blCOma, 6ec, ceem, OUCMAaHyus, B
Ka3aXCKOM — 8OcxodcOeHue, 0ap, ceem auyd, pumyai. ITH MOAETH OTPaXaroT pa3InyHyIo
KOMMYHUKaTHUBHYIO U MEHTAJIBHYIO IIPOEKIIMIO KOHIIETITA B COMTOCTABIISIEMBIX KYJIBTYPaX.

Takum 00pazoM, HecMOTpsI Ha 00lIee LIEHHOCTHOE SIPO, KOHLENTHI yeadicenue /
KYpmem peaanu3yroTcs B PyCCKOM U Ka3aXCKOM sI3bIKaX 4epe3 pa3IndHble ’THOKYJIBTYPHbIE
MEXaHU3MBI, OTPAXAIOUIMEe OCOOCHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO MEHTAJHUTETa, HOPM
BEXJIMBOCTU Y CUMBOJIMYECKOTO MBIIIIJICHUSI.
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Nudpopmanus o punancupoBannu. CTaThsi MOATOTOBICHA B paMKax IMPOEKTa
10 TpaHTOBOMY (puHAHCHpOBaHWIO MUHHCTEPCTBA HAyKHM W BBICIIETO OOpa30BaHHS
Pecny6muku Kazaxcran Ha 2024-2026 rr. UPH AP23488481«lleHHOCTHBIE IPHOPUTETHI
B SI3bIKOBOM CO3HAHMM Ka3aXCTaHLIEB: COLIMO-IICUXOIMHIBUCTUYECKUM M KOTHUTHUBHO-
JUCKYPCUBHBIN TIOJXOBD.

Cnmcox uCnoIb30BAHHOM JINTEpaTyphl

AbpamoB H. CrioBapb pyCCKUX CHHOHMMOB U CXOJTHBIX IO CMBICITY BBIpa)keHHH. MOCKBa:
Pycckue cnoBapu, 1999. URL: http:/www.gramota.ru (nata oOpauieHus:
28.01.2025).

Anexcannposa 3.E. CrioBapb CHHOHUMOB PYCCKOTO SI3bIKa: MIPAKTUUECKUI CIIPABOYHHUK:
Ok. 11 000 curOHMM. psinoB. 11-e u3a. mepepad. u gomn. Mocksa: Pycckuii s3bIK,
2001. 568 c.

AcwikoBa K. Kazak makan-morenaepi. Anmarsr: «bamaycay» 6acnacer, 2013. 96 6.

babenko JI.I. CinoBapb CHHOHUMOB pycckoro si3bika. Mockpa: Actpenb, ACT, 2011. 688
c.

buzakoB C., bonranbaeB ©O., HoymerkymnoB III. Ka3zak TuTiHIH CHHOHUMIEpP CO3JIri.
Anmatsr: «Apeicy 6acnacer, 2005. 720 6.

Bopkaues C.I". KynbTypHblii koHuent u 3nauenue // Tpyast KyGaHckoro rocy1apcTBEHHOTO
TexHosnornueckoro ynusepcurera. Cepust I'ymanurtapusie Hayku. 2003. T. 17,
BhIII. 2. C. 268-276.

Bopkaues C.I. CemuoTHMKa JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O KOHILENTAa W TEPMHHOCHCTEMA
JIMHTBOKYJIBTYPHOU KOHIENTONOTHH // SI3bIK, KOMMYHHKALUs W COIMAJIbHAS
cpena. Beimn. 12. Boponex, 2014. C. 50-69.

Bopoxnosa N.b. Konuent «yBaxenue» B pycckoMm sizbike // HoBas Poccusi: HOBbIE
SBJIEHUSA B SI3bIKE M Hayke O s3blke. Marepuansl Bcepoccuiickoil Hay4dHOM
koHbpepenuu (ExarepunOypr, 14—16 ampenst 2005 1.). ExarepunOypr: NU3n-Bo
VYpanbsckoro ynusepcurera, 2005. C. 51-56.

Jans B.M. TonkoBblil cioBappb KMBOTO BeIMKOpycckoro si3pika: T. 1-4. 2-e uznanue,
WCIPABICHHOEC M 3HAYUTEIBHO YMHOXCHHOE IO pykomucu aBTopa. CaHKT-
[TerepOypr; Mocksa: u3nanue kauronpoaasa-runorpagda M. O. Bonbda, 1880
1882.

Hane B. . [TocnoBuubl pycckoro Hapoaa: B 2 T. MockBa: Xyn0keCTBEHHAas JIUTEparypa,
1989a. T. 1. 447 c.

Hans B. U. TlocnoBuiibl pycckoro Hapona: B 2 T. MockBa: Xyn0KeCTBEHHas TUTEpaTypa,
19896. T. 2. 431 c.

EpGynaroa WN.K., I'anumoBa 3.A. ®opmbl oOpallieHHs B Ka3axCKOW M PYCCKOH
JMHTBOKYJBTypax: comuonparmarundeckuii acriekt // The World of Science and
Education. 2024. Nel5. URL:

https://cyberleninka.ru/article/n/formy-obrascheniya-v-kazahskoy-i-russkoy-

lingvokulturah-sotsiopragmaticheskiy-aspekt (mara oopamenus: 15.03.2025).
Edpemosa T.®. HoBsIif ClIOBaph PYyCCKOTO SI3bIKA. TOJKOBO-CIOBOOOPA30BATEIIbHBIN: B

2 1. MockBa: Pycckuit s3eix, 2001. URL: https://gufo.me/dict/efremova (narta
obpamenusi: 10.03.2025).
Kany3zaxor T. Kazak tininiH Tycinaipme cesniri. Anmarsl: Haiik-IIpecc, 2008. 968 6.
Kazannea H.C. Kareropuu yBakeHHsI UM BEXKJIMBOCTH B AHIIMICKOH U PYyCCKOI
aKaJeMUYeCKUX JIMHTBOKYIbTYpax // BecTHrK KeMepoBCcKoro rocy1apcTBeHHOTO
yuauBepcutera. 2017. Nel. C. 25-32.

89



90

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tixr xone azebuer: Teopuscbl MeH Taxkipubeci Tom 4, N°3, 2025

Kamuer b., Tyiimebaes XK., Kypman6aityier 111., McakoBa C. Mykaranu Tijai CO3iri.
Anmarsl: «Kepemer meauay, 2019. 1064 6.

Kapacuk B.U. S3bpIKOBOI KpyT: JIMYHOCTh, KOHLIENTHI, TUCKypc. Bonrorpan: Ilepemena,
2002. 477 c.

Kapacuk B.W. JINHrBOKYy BTy pHBIE KOHIIENTHI: TOXO/IbI K U3y4eHU 0 // COIIMOIMHTBUCTHKA
Buepa u cerogus. CO. Hayu. TpynoB. Cep. «Teopus U UCTOPHS S3BIKOZHAHUS.
LlenTp rymanut. Hay4d.-uHGoOpM. uccien. OTA. SA3bIKO3HAHUS; PeaKoi.: TpounHa
H.H. (otB. pex.). Mocksa; 2008. C. 127-155.

KysnenoB C.A. bonbmiol TonkoBbIM cioBapb pycckoro sizbika. Cankrt-IletepOypr:
Hopunr, 1998. 1536 c.

Kynpeituenko A.b., Ipyxunun [I.B. YBaxkenue / HeyBakeHUEe M JOBEpHE / HEIOBEpUe
KaK OCHOBaHUS KaTeropu3alyy JUYHOCThIO COLUATIBHOTO OKpYXeHUs // YuEHble
3ammucku UMOU. 2012. T. 2, Ne 1. C. 36-43.

KypmanGaityier L., Mcakosa C., Muzamxan b., Onimbek I., MambipbekoBa I'., bopanGaen
J1. Kazak TuaiHIH KipMe ce3aep ce3firi. AnMmarbl: « ¥JITTHIK ayiapMma OropochkD»
KoFaMIbIK KOpbl, 2019. 596 6.

Manb6akoB M., OnrapbaeBa H., Ynep6aeB A. xone 1.0. Kazak one6u tininix ce3airi. O
oec ToMapIK. 10-Tom. Anmarer, 2011. 752 6.

MopxkoBkuH B.B., borayesa I.®., Jlyukas H.M. bonbiioil yHuUBEpCadbHBIA CIOBaph
pycckoro si3bika / I'oc. UH-T pycckoro szpika um. A.C. Ilymkuna. Mocksa:
CnoBapu XXI Beka, 2017. URL:
https://gramota.ru/poisk?query=%D1%83%D0%B2%D0%B0%D0%B6%D0%
B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5&mode=slovari (nara oopamenus: 20.05.2025).

Hanmonanehsiii kopryc kazaxckoro s3bsika (HKKS). URL: http://194.146.43.249/indexru/
(mara obpamenus: 20.03.2025).

Hanuonaneneiii kopnyc pycckoro sizeika (HKPS). URL: https:/ruscorpora.ru (nata
obpamenus: 15.03.2025).

HoBb1ii 00BsICHUTETBHBIHN CIIOBAph CHHOHUMOB PYCCKOTO SI3bIKA. 2 W31, ucTip. U Ao1r./. [Tox
o0mr. pyk. akan. FO.Jl. Anpecsina. MockBa; Bena: SI3bIku c1aBSIHCKOW KyJBTYpBI:
Bencknii cnaBuctrueckuii anbManax, 2003. 1488 c.

OxeroB C.H. CrnoBaps pycckoro si3bika: okoso 57 000 cios / mox pea. H.1O. I1IBenoBoii.
13- e n3n., ucnp. Mocksa: Pycckuii si3bik, 1981. 814 c.

[Tono6un B.M., 3umuna W.I1. Pycckue mocnoBuils! ¥ moroBopku. Jlenunrpan: Jlenusaar,
1956. 423 c.

Crenanos 0.C. KoncranTsl: CiioBapb pycckoil KyabTypbl. OnbIT ucciieoBanus. Mocksa:
[Ixoma «3bIKK pycckoit KyasTypbl», 1997. C. 40-76

TamaeBa b. Jlekcuko-cemaHTHuYeCKasi TPYIIa CIOB Ka3aXCKOTO SI3bIKA C CEMaHTHKOM
YBaKUTEIBbHOCTU-BEKIMBOCTH. ABTOped. nuc... kann. ¢puion. Hayk. Anma-Ara,
1992. 23 c.

Tayyner ©O. Kazak cant-moctypiepi. Anvarsl: «banayca 6acmacei», 2017. 384 6.

Typrenes U.C. [IBopsHckoe rHe3no. Mocksa: A.J. I'mazyHnos, 1859. 320 c.

®acmep M. DtuMonornyeckuii cioBapb pycckoro sizbika. B 4 1. T.1. / [lep. ¢ Hem. u nom.
O.H. Tpy0Oauera. 2-¢ u3z., crep. Mocksa: [Iporpecc, 1986. 576 c.

®acmep M. Dtumonoruyeckuii ciaoBapb pycckoro si3bika. B 4 1. T.4. / Ilep. ¢ Hem. u gom.
O.H. Tpy0Oauesa. 2-e u3z., crep. Mocksa: [Iporpecc, 1987. 864 c.

Muldagalieva, A.A., Urazgalieva, S.A., Tleulinova, M.B., Zhyrenshina, K.A.,
Duisenbayeva, Sh.S., Khalenova, A.R., Chesur, K., & Kasymova, G.K. (2022).




ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 4, N°3, 2025 Asbik u aAuTeparypa: Teopus m mpaxTHKa

A socio-cultural study of face and politeness conceptions in the Kazakh context.
Pertanika Journal of Social Sciences & Humanities, 30(S1), 25-42.
https://doi.org/10.47836/pjssh.30.S1.02

Sozdik.kz — URL: https://sozdik.kz/ (nara oopamenus: 15.03.2025).

Yergazy, N. & Denisenko, A.V. (2024). Implementation of Positive and Negative
Politeness Strategies in Kazakh and Russian Family Discourse Talk Show. RUDN
Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 15(4), 1231-1244.

https://doi.org/10.22363/2313-2299-2024-15-4-1231-1244

References

Abramov, N. (1999). Slovar' russkikh sinonimov i skhodnykh po smyslu vyrazheniy
[Dictionary of Russian synonyms and semantically similar expressions]. Moskva:
Russkie slovari. Retrieved 28 January 2025 from http://www.gramota.ru. (in
Russ.).

Aleksandrova, Z.E. (2001). Slovar'sinonimov russkogo yazyka: Prakticheskiy spravochnik
[Dictionary of Russian synonyms: Practical reference book] (11th ed., rev. and
enl.). Moskva: Russkiy yazyk. (in Russ.).

Asykova, Zh. (2013). Kazak maxal-matelderi [Kazakh proverbs and sayings]. Almaty:
Balausa baspasy. (in Kaz.).

Babenko, L.G. (2011). Slovar' sinonimov russkogo yazyka [Dictionary of Russian
synonyms]. Moskva: Astrel', AST. (in Russ.).

Bizakov, S., Bolganbaev, A., & Dauletkulov, Sh. (Eds). (2005). Kazak tilinin sinonimder
sozdigi [Kazakh language synonym dictionary]. Almaty: Arys baspasy. (in Kaz.).

Dal', V.I. (1880-1882). Tolkovyy slovar' zhivogo velikorusskogo yazyka [Explanatory
Dictionary of the Living Great Russian Language] (2nd ed., rev. and greatly
enlarged, Vols. 1-4). Sankt-Peterburg; Moskva: M.O. Vol'f. (in Russ.).

Dal', V.I. (1989a). Poslovitsy russkogo naroda: V 2 t. Tom I [Russian proverbs: In 2
volumes. Vol. 1]. Moskva: Khudozhestvennaya literatura. (in Russ.).

Dal', V.I. (1989b). Poslovitsy russkogo naroda: V 2 t. Tom 2 [Russian proverbs: In 2
volumes. Vol. 2]. Moskva: Khudozhestvennaya literatura. (in Russ.).

Efremova, T.F. (2001). Novyy slovar' russkogo yazyka: Tolkovo-slovoobrazovatel'nyy
[New dictionary of the Russian language: Explanatory and word-formation] (Vols.
1-2). Moskva: Russkiy yazyk. Retrieved 10 March 2025 from
https://gufo.me/dict/efremova (in Russ.).

Erbulatova, LK., & Galimova, E.A. (2024). Formy obrashcheniya v kazakhskoy i
russkoy lingvokulturakh: sotsiopragmaticheskiy aspekt [Forms of address in
Kazakh and Russian linguocultures: Sociopragmatic aspect]. In: The World of
Science and Education, 15. Retrieved 15 March 2025 from https://cyberleninka.
ru/article/n/formy-obrascheniya-v-kazahskoy-i-russkoy-lingvokulturah-
sotsiopragmaticheskiy-aspekt. (in Russ.).

Fasmer, M. (1986). Etimologicheskiy slovar' russkogo yazyka [Etymological dictionary
of the Russian language] (Vol. 1). Moskva: Progress. (in Russ.).

Fasmer, M. (1987). Etimologicheskiy slovar' russkogo yazyka [Etymological dictionary
of the Russian language] (Vol. 4). Moskva: Progress. (in Russ.).

Kaliyev, B., Tuimebaev, Zh., Kurmanbaiuly, Sh., & Isakova, S. (2019). Mugaghali tili
sozdigi [ Dictionary of Mugqaghali's language]. Almaty: Keremet Media. (in Kaz.).

Karasik, V. I. (2002). Yazykovoy krug: Lichnost', kontsepty, diskurs [The language circle:
personality, concepts, discourse]. Volgograd: Peremena. (in Russ.).

91



92

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tixr xone azebuer: Teopuscbl MeH Taxkipubeci Tom 4, N°3, 2025

Karasik, V.I. (2008). Lingvokul'turnye kontsepty: podkhody k izucheniyu [ Linguocultural
concepts: approaches to analysis]. In: Sotsiolingvistika vchera i segodnya. Seriya
Teoriya i istoriya yazykoznaniya. Moskva, 127-155. (in Russ.).

Kazantseva, N.S. (2017). Kategorii uvazheniya i vezhlivosti v angliyskoy i russkoy
akademicheskikh lingvokulturakh [Categories of respect and politeness in English
and Russian academic linguocultures]. Vestnik Kemerovskogo gosudarstvennogo
universiteta, 1,25-32. (in Russ.).

Kupreychenko, A.B., & Druzhinin, D.V. (2012). Uvazhenie / neuvazhenie i doverie /
nedoverie kak osnovaniya kategorizatsii lichnost'yu sotsial'nogo okruzheniya
[Respect / disrespect and trust / distrust as foundations of categorization of social
environment by personality]. Uchonye zapiski IMEI, 2(1), 36—43. (in Russ.).

Kurmanbaiuly, Sh., Isakova, S., Mizamkhan, B., Alimbek, G., Mamyrbekova, G., &
Boranbaev, D. (2019). Kazak tilinin kirme sozder sozdigi [ Dictionary of loanwords
in the Kazakh language]. Almaty: “Ulttyq audarma byurosy” qogamdyq qory. (in
Kaz.).

Kuznetsov, S.A. (1998). Bol'shoy tolkovyy slovar' russkogo yazyka [Big explanatory
dictionary of the Russian language]. Sankt-Peterburg: Norint. (in Russ.).

Malbakov, M., Ongarbaeva, N., & Uderbaev, A. (Eds). (2011). Kazak adeb: tilinin sozdigi.
On bes tomdyq. 10-tom [Dictionary of the Kazakh literary language. Fifteen-
volume set] (Vol. 10). Almaty. (in Kaz.).

Morkovkin, V.V., Bogacheva, G.F., & Lutskaya, N.M. (2017). Bolshoy universalnyy
slovar russkogo yazyka [Comprehensive universal dictionary of the Russian
language]. A.S. Pushkin State Institute of the Russian Language. Moskva: Slovari
XXI veka. Retrieved 15 March 2025 from https://gramota.ru/poisk?query=%D]1
%83%D0%B2%D0%B0%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5&m
ode=slovari (in Russ.)

Muldagalieva, A.A., Urazgalieva, S.A., Tleulinova, M.B., Zhyrenshina, K.A.,
Duisenbayeva, Sh.S., Khalenova, A.R., Chesur, K., & Kasymova, G.K. (2022).
A socio-cultural study of face and politeness conceptions in the Kazakh context.
Pertanika Journal of Social Sciences & Humanities, 30(S1), 25-42.
https://doi.org/10.47836/pjssh.30.S1.02

Natsionalnyy korpus kazakhskogo yazyka [National Corpus of the Kazakh Language].
Retrieved 20 March 2025 from http://194.146.43.249/indexru/ (in Kaz.).

Natsional'nyy korpus russkogo yazyka [Russian National Corpus]. Retrieved 15 March
2025 from https://ruscorpora.ru/ (in Russ.).

Novyy obyasnitel'nyy slovar' sinonimov russkogo yazyka (2003). [New explanatory
dictionary of Russian synonyms] (2nd ed., rev. and enl., ed. Yu.D. Apresyan).
Moskva; Vienna: Yazyki slavyanskoy kultury: Venskiy slavisticheskiy al'manakh.
(in Russ.).

Ozhegov, S.I. (1981). Slovar' russkogo yazyka: Okolo 57 000 slov [Dictionary of the
Russian language: About 57,000 words] (13th ed., revised; N. Yu. Shvedova (Ed.).
Moskva: Russkiy yazyk. (in Russ.).

Podobin, V.M., & Zimina, I.P. (1956). Russkie poslovitsy i pogovorki [Russian proverbs
and sayings]. Leningrad: Lenizdat. (in Russ.).

Sozdik.kz — Retrieved 15 March 2025 from https://sozdik.kz/

Stepanov, Yu.S. (1997). Konstanty: Slovar' russkoy kul'tury. Opyt issledovaniya
[Constants: Dictionary of Russian culture. A research attempt]. Moskva: Shkola
Yazyki russkoy kul'tury. (in Russ.).




ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 4, N°3, 2025 Asbik u aAuTeparypa: Teopus m mpaxTHKa

Tamaeva, B. (1992). Leksiko-semanticheskaya gruppa slov kazakhskogo yazyka s
semantikoy uvazhitel'nosti-vezhlivosti [Lexical-semantic group of Kazakh words
with semantics of respect and politeness]. Candidate thesis abstract. Almaty. (in
Russ.).

Tauuly, A. (2017). Kazak salt-dasturleri [Kazakh customs and traditions]. Almaty:
Balausa baspasy. (in Kaz.).

Turgenev, I.S. (1859). Dvoryanskoe gnezdo [ Anest of the gentry]. Moskva: A.I. Glazunov.
(in Russ.).

Vorkachev, S.G. (2003). Kul'turnyy kontsept i znachenie [Cultural concept and meaning].
Trudy Kubanskogo gosudarstvennogo tekhnologicheskogo universiteta. Seriya:
Gumanitarnye nauki, 17(2), 268-276. (in Russ.).

Vorkachev, S.G. (2014). Semiotika lingvokul'turnogo kontsepta i1 terminosistema
lingvokul'turnoy kontseptologii [Semiotics of the linguocultural concept and the
terminological system of linguocultural conceptology]. Yazyk, kommunikatsiya i
sotsial'naya sreda, 12, 50—69. (in Russ.).

Vorozhtsova, 1.B. (2005). Kontsept “uvazhenie” v russkom yazyke [The concept of
“respect” in the Russian language]. In: Novaya Rossiya: novye yavleniya v yazyke
i nauke o yazyke. Materialy Vserossiyskoy nauchnoy konferentsii. Yekaterinburg:
Ural'skiy universitet, 51-56. (in Russ.).

Yergazy, N. & Denisenko, A.V. (2024). Implementation of positive and negative politeness
strategies in Kazakh and Russian family discourse talk show. RUDN Journal of
Language Studies, Semiotics and Semantics, 15(4), 1231-1244. (in Russ.)
https://doi.org/10.22363/2313-2299-2024-15-4-1231-1244

Zhanuzakov, T. (2008). Kazak tilinin tusindirme sozdigi [Explanatory dictionary of the
Kazakh language]. Almaty: Daik-Press. (in Kaz.).

B.U. Kapacuk
A.C. IIywxun amvin0aebl MemieKemmiK opblc Mili UHCMUNYmMbl
Moackey, Peceti
A . Kakynosa, H. F'. Omaposa
111, YVanuxanos amvinoazvl Kokuiemay memaexemmik yHugepcumemi
Kexwemay, Kazaxcman

OPBIC )KOHE KA3AK JIMHI'BOMOJIEHUETTEPIHJIEI'T
«K¥PMET» KYHAbIJIBIK KOHHEIITIHIH TIVIAIK KOPIHICI

Anparna. Makanaga KazakK >KOHE OpBIC JIMHTBOMOJECHMETTEPIHAErT KypMeT
KOHLIENTICIHIH TUIMIK KepiHicTepi 3eprreneni. KypMer KOMMYHHKAaTHUBTIK TYPFbIIAH
MaHbBI3bl KYHIBUIBIK PETIHAE KapacThIPhUIANbl JKOHE OJN Ceiyiey aKTUIepiHIe,
napemusiaapaa, metadopaiapaa, COHAaM-aK dTHKETTIK (opmaiapaa KepiHic Talaibl.
3eprrey coiikec TUIHIK  OIpIiKTepAiH JIEKCHKA-CEMAaHTHKAJBIK, IParMaTHKAIbIK
KOHE KOTHHTHBTIK CHITaTTaMajapblH CaJbICTBIPMANIBI TYpPAE TaljgayFa HeTi3elNTeH.
3epTTey MaTepHualibl peTiH/e OpbIC JKOHE Ka3zaK TULAEPIHIH YITTHIK KOPIyCTapblHAaFbl
MAJIIMETTEp, MEAUAMETIHJIEP, CO3MIKTEP, MaKaI-MaTenaAep, ahopu3Maep MEH aBTOPIIBIK
HmiKipjaep NalagaHbUIIbl. 3epTTey[e aHbIKTAMAIIBIK, KOMIIOHEHTTIK, KOHTEKCTYaJJbIK,
AKCHOJIOTHUSUIBIK, ’KOHE MHTEpIpETalsUIbIK Tajayjlap MEH CaJIbICThIPMAJIbl-CUTIATTaMaIbIK
OJIiC KaMTBUTFaH KEIIeH I 9/IICTEMENIK TOCUT KOMIaHbUIIbL. OpbIC TUTIHAE KYpMET KOHIICTITI
KeOlHe aJlaMHbIH 1K1 OarachlHA >KOHE MOpPAIbJbIK KaruaaTTapra HETI3JeNreH TUKAJbIK
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Ma3MyH7a TYCIHOIpUIeni. A Ka3aK TUIHAE O OJIEyMETTIK JOpEKEHI, >KacThl JKOHE
UepapXHsUIbIK KaTbIHACTAp/AbI OCHHENEHTIH, TypaKThl (hopMynaiap MEH pUTyaJIaHFaH MiHEe3-
KYJIBIK apKbUTBI KepceTiieni. Tanmgay OapbhIChIHIA €Ki TUIIErT KOHIENTIHIH alKbIHIBUTBIK
JICHIel MEH MOJICHM HOPMATUBTLIITIHAC albIpMAlIbUIBIKTAp Oapbl aHBIKTAIBL KypMerTi
PYXaHu api JIEyMETTIK KYHBUIBIK PETiH/Ie TAHBITATBHIH OCIHEI Kypasiaap MEH UMOMaTHKaFa
epeKIlie Ha3ap aynapbuiajbl. AJBIHFAH HOTIDKENIEP KOHIIENTIHIH oMOe0ar skoHe STHOMOICHU
ePEeKIIENIIKTEpIH aWKbIH/IAI, OHbl KOIMOJEHHETTI KAThIHACTAP J>KaFJalbIHIA 3EpTTEYIiH
©3EKTLIIrH Kepcereni. byt aepexrep MoaeHHeTapaiblK KOMMYHHUKAIMS, TULIIK OutiM Oepy
YKOHE KOJIIaHOaIbI IMHIBUCTHKA cajlajiapbl YILIH Maiansl 00aybl MYMKIH.

Tyiiinai  ce3mep: JIMHIBOMOACHM  KOHLENT, KYPMET, MOJACHUETAPAIIBIK
KOMMYHUKAIUS, TULIK 9TUKET, MOJICHH HOpMasiap, A3CTYpIep.

V.I. Karasik
Pushkin State Russian Language Institute
Moscow, Russia
A.D. Zhakupova, N.G. Omarova
Kokshetau University named after Sh. Ualikhanov
Kokshetau, Kazakhstan

LINGUISTIC CONCEPTUALIZATION OF THE VALUE CONCEPT
“RESPECT” IN RUSSIAN AND KAZAKH LINGUOCULTURES

Abstract. The article presents a comprehensive analysis of the linguistic
representation of the concept of respect in Kazakh and Russian linguocultures.
Respect is considered a key communicative and axiological category manifested in
formulaic expressions, metaphors, proverbs, and speech acts. The study aims to identify
both universal and culturally specific features of the concept in two languages with
different models of cultural organization. The empirical material includes data from
the National Corpora of the Russian and Kazakh languages, media texts, dictionaries,
proverbs, aphorisms, and authorial statements. A complex methodological approach is
employed, combining definitional, component, contextual, axiological, and interpretive
analyses with comparative and descriptive methods. The findings demonstrate that in
Kazakh linguoculture, respect is predominantly expressed through ritualized forms of
communication, status-based address forms, and socioculturally marked expressions that
emphasize hierarchy and collectivism. In contrast, the Russian interpretation of respect
emphasizes individual moral values and personal ethical judgment. Special attention is
given to metaphorical and idiomatic representations of respect as a spiritual and social
value. The results highlight both universal and culture-specific characteristics of the
concept, underscoring its relevance in the context of intercultural communication. The
findings may be applicable in language education, intercultural studies, and applied
linguistics.

Keywords: linguocultural concept, respect, intercultural communication, speech
etiquette, cultural norms, traditions.
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Bkuanx aBTopos
Kapacuk B.!. — koHLIeNTYaIn3amnus, METOA0JIOTHS, HaJ[30p, HaTUCaHue — 0030p
U PEJAaKTUPOBAHUE.
Kakynosa A.Jl. — KypupOBaHUE IaHHBIX; a IMUHUCTPUPOBAHUE IIPOEKTA, HAA30pP,
HanucaHue — 0030p U PeIaKTUPOBAHHE.
OmapoBa H.I. — dopmanbHBI aHaMM3, paccieAOBaHHWE, POJU/TUCBMO —
IIEPBOHAYAJILHBINA [TPOEKT.
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KA3AKCTAH BEMHECIHIH TPAHCMEIUAJIJIBI )KOHE KOPKEM/IIK
KOPIHICIH 3EPTTEYAIH TEOPUAJIBIK HET'I3IEPI

Anaarna. Makama imKi MOACHW JUCKypce (Ka3aKCTaHABIK MOTIH) MEH
Ka3zakcTanHbBIH CBIPTKBI KeJOETi apachlHAarbl albIpMallbUIBIKKA Oaca Hazap ayaapa
OTBIPBII, Ka3iprioneMmaik MoeHuerreri Kazakcran 6eitHecin OeliHeneyaiH TpaHCMe Tnal bl
KoHEe KepKeMIIK (opManapblH TEOPUSUIBIK >KOHE KOJJIaHOallbl TYCIHYTe apHajFaH.
MMaronorusibiK koHE re0MOATHKANBIK TOCUTAEP TAPTa OTHIPHIT, «Ka3aKCTAHIBIK MOTIH»
xoHe «Kazakcran OeifHeC» YFBIMIAPBIH TYKBIPBIMIAMAIIBIK aXKbIPaTy YCHIHBULIBL. OChI
allbIpMAaIIBUIBIKTAPIbl KOPCETETIH oleOMeTTerl, KMHOMAFbl *oHEe IH(PIBIK ©Heperi
©3CKT1 KOPKEMIIK CTpaTerusuiap MEH BHU3yalbl KOATAPIBIH MBICAJAPbl KENTIPiAreH.
3eprTey HOTHXKeNepl peTiHae 013 «Ka3aKCTaHIBIK MOTIH» koHe «Ka3zakcran OeitHec»
YFBIMIAPBIHBIH ~ apachlHAAFbl  TYXKBIPBIMIAMANbBIK albIPMaIbUIBIKTAPABl  ABTOPIIBIK
MO3UIIMA, MOJCHH €HY TEPEeHJIri *koHe OasHaay (yHKUUSACH KpUTepuilnepi OoWbIHIIA
6ennik. CoHpaii-ak, 013 3THUKAJBIK, aKbUI-0H, reorpadusuiblK >KOHE TUINIK KOATap/bl
KOPCETETIH CEMHOTHKAJIBIK KYlhe peTiHIAe «Ka3aKCTaHIbIK MOTIHII» TaJAayablH
o/licHaMaJIbIK HET13/1eMeCiH YChIHBIK. Makaliafa «Ka3aKCTaHIbIK MOTIHTe» (MapKepiepai
aHBIKTAy, KOHTEKCTTEY, MHTEPTEKCTYaJIbIK OaillaHpICTap JKOHE T.0.) KaTBICTBUIBIFBI
TYPFBICBIHAH TYBIHABUIAPABI TAJIAY SAIcTeMenepi 93ipaeH ai. MakanaHbIH MaHbI3IbUIBIFbI
(UITONOTHSUIBIK TallgayJa d31pJICHreH TUIOJOTUSHBI KoigaHyna, Kaszakcran omeOueri
OoiipiHIa OUTiM Oepy OarmapiaManapblH KaJbIITACTHIPYAa, MOJICHHU JTUIIIIOMATHS MEH
MeJIa CTpaTerusiap/Ibl TaMbITyIa eHT131UIe/I].

Tyiiinai ce3ep: KazakcTaHAbIK MOTiH, Ka3zakcran OeiiHeCcl, MOJICHUET, CEeMaHTHKA,
MMaroJorus, TeOIMOATHKA.

Mynzesiep KaKTbIFBICHI:

ABTOpap MyJenep KaKThIFbICHIHBIH KOKTHIFIH MOTIMACH/II.
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Kipicne

OpOip YIT MOTIH apKbUIBI ©31H KaJbINTAaCThIpabl. Kazipri rymaHuTapisIk Oiaime
MOTIH T€K CO3MIK IIbIFapMa pETiHEe FaHa emec, Oenrin Oip MoAeHUETTI OCHHENeUTIH
MarbIHAJIAP/IbIH, OcHHeNep/IiH, OenriiepaiH, OHTIMeNIep MEH HACSIApIbIH >KHUBIHTHIFBI
peTiHae TyCiHUIeAl. «OIeMHIH TyTac OeHHECIH, XaJIbIKTHIH KOPKEM MOICHUETIHIH TAPUXHU
JKOJIBIHBIH OIpereiyiriH Cyperrey »Ka3yLIbIHbIH MOJEHH OOJMBICHIH alllyJa MaHbI3/IbI
Oombin TaObLTaNBD (AOHIIEBa, T.0., 2020).

byn typreina Kazakcran OeiiHeciH jxa30a xoHe aybI3iia JOCTYPIE, KOPKEM KOHE
FBUIBIMU 9JICOMETTe, KOPKEMIIK >KOHE OYKapasbIK caHa/la KaJbIITACTBIPATHIH o7c0u,
TapUXU-MOJICHH, STHOKOJTHIK )KOHE KeHICTIKTIK-CEMaHTHKAJIBIK KabaTTapapl O1piKTIpeTiH
MeTadopalbiK, TOHAPATIBIK KaTeTOPUST «Ka3aKCTAHMBIK MOTIH» €PEKIIe KbI3BIFYIIBLUTBIK
TyabIpaapl. KazakcTanaplK MOTIH/L 3epeney — OyJl (pUiIoJoTUsHBIH HBICAHBI FaHA eMEC,
COHBIMEH KaTap a3zamMarTap/blH ©31HA1K OOJIMBICHIH TAHBITY, TAPUXTHI TYCIHIIPY, YIATTHIK
KOATHI TYCIHY >KOHE MOJEHHM KYHIBUIBIKTApbl HacuxarTay yAepiciHue OipikTipyre
KaOJIeTTI oJIeyMETTIK-TYMaHUTAPIBIK cTparerus. by makana 611iM, FBUTBIM, MOJICHUET
JKOHE a3aMaTThIK ©31H-031 KOPCETy XKYHECIHIE Ka3aKCTaHIbIK MOTIHII 3epTTEYIiH
HE YIIIH KaXeT eKeHIH TyciHyre OarbITTaynFaH. Ka3zaKCTaHIBIK MOTIHHIH MOJCHU-
CUMBOJIBIK, 9/1ICHAMAJIBIK, TOPOUEINIK KoHe Olpereiinik (pyHKIUsIapbl, COHIali-aK OHbI
aKaJeMISUIBIK JKOHE KOFaMJIBIK TUCKYpCTa KOJJaHy MepcleKTUBaiapbl 0acTbl Hazapaa
6omaznpl. Kazakcranaplk MOTiH — Oyl aBTOpiapabiH Ka3zakcTaHHAH ThIC JKepAe JKazFaH
oneOu IIBIFapMaJIAPBIHBIH JKall FaHA KOPITYChl €MeC, MOJICHHW apXCTHITEP.i, Tapuxu
KYH3elic TeH JKeHicTepi, MudoaoreManap MEH HACOJIOTHSIIAPAbI, KCHICTIKTIK YXKOHE
STHUKAJIBIK KOITap bl OCHHEIeHTIH TyTac MarbIHAIBIK epic. O smocTaH Kasipri nposara,
ATHOTPA(HSUIBIK CHIIATTAydaH ICCEHCTHUKara, KHHeMaTorpadusiad Tu@PIIbIK MOI3HsFa
JIEH1HT1 KemnTereH gopMaapabl KaMTUIbl. bysl MOTiH ©31H, OacKaHbI, OJEM/Ii, YaKbITThI
KOHE KEHICTIKTI OeHHENIeHTIH MOICHN MaTpuLlaHbl Kypaiiasl (Cabuposa, T.0., 2024).

KaszakcTanablKk MOTIHAI 3epjeniell OThIphIN, 013 KOpKeM MypaMeH TaHBICHIIT
KaHa KOMMai, Ka3aKCTaHBIK OlIpereisIiKTI KaJbINTaCThIPy YACPICTEPiH KaHFBIPTAMBI3.
KazakcTaHHBIH KOMAITHOCTHI, KOMKOH()ECCHUSIIBI KOHE KONTUIII KOFaMbl KaFJadbIHIA
YITTBIK MTiHTe OeT Oypy — OyJl OpTaK CUMBOJIIBIK ©PICKE €HY apKbLIbl MOJIECHUETTEP
JIMAJIOThl MEH O1pereinKTi TypakTanablpy Tociai (Abisheva, T.6., 2021).

Marepuanaap mMeH dicrep

3amaHayd TYMaHUTAPJIBIK OLTiM IUMPIBIK I9yipaeri MoACHU KYOBLIBICTApIbIH
Kypeni TaOuFaThlH €CKepe ajaTbhlH Kellcajalibl KOHE MOCTKIACCUKAJIBIK TACIaaepre
ke0ipek OeT Oypyna.

3epTTeyaiH SMIUpHUKanbK 0a3zackiH XXI FachIpAblH KOPKEMIIK, MEAHa MXKOHE
uudprbiK keHictirinaeri KasakcrtanHbiH OeliHeciH OeHEeNeUTiH MOTIHAep MEH KOPHEKi
Matepuaniap Kypaabl. Herisi opeic, aFbUIIIBIH JK9HE Ka3zak TULAEPIHAE KapusaaHFaH,
Kazakcran Hemece «Ka3aKCTaHIbIK MOTIHY OeHHEIeHTeH KOPKEM KOHE My OTUIIMCTUKAIBIK
TybIHABUTap O00nbl. CoHMai-ak, aneMaik MoaeHueTTeri Kasakcran OeliHeciHe apHaIFaH
aFBUTIIBIH XoHE opbIc TUI BAK, Girortap MeH MoJIeH! Ky pHAIAApAaFhl JKapHsUIaHbIM AP
naiganaHbeUIAbL. 3epTTeyre OapibiFbl 135 Oipiik MaTepuan Kip/i, Oy TYpaKThl YIATLIEpIl
KOHE OJIapJIbIH TPaHCMeIuasbl OeliHeney cTpaTerusiapblH aHBIKTAy YILIIH KEeTKUTIKTI
OKIJIIKTI KAMTaMachI3 €TTI.

Onemaik moaeHueTTeri Kazakcran OelHECIHIH TpaHCMEIUaIbl KOHE KOpPKEeM
OelfHeCIH 3epTTey KelIeH I, NKEeM/I1 KOHE UHTEPIPETALMSIBIK Kypaiiapbl KaXKeT eTe/l.
By KYMBICTBIH 9JlicTEMENIK HETi31 MOACHM, MEIMa KOHE 9/1e0u Tayijiay dICTEepiHIH
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KUBUIBICBIHIA KYPBUIFaH, MYHJa KOHTEKCTYaJIbIK, CEMUOTHUKAIIBIK, HApPaTUBTI KOHE
BU3YaJIbI-TUCKYPCHBTI TACIIIEP OPTAIBIK POJI aTKapaibl.

KoHTeKkcTyanapIK Tanjgay Tapuxu-MOACHHU JKaFaaiiap MEH Te0ocasicl ypIicTepi
OailmaHpICTBIpyFa MYMKIHAIK Oepai. KaszakcrtaH OeWHECIH KypaWThIH KOPHEKI JKoHE
MOTIHIIK OenriiepAi NEeKOHCTPYKIMSIAYy VIIIH CEMHOTHKAJBIK Tajaay KOJAAHBUIIBI.
Happarusri tanmay Kaszakcran skahaHablK CrOXeTTIH (reocascar, MOJEHHUET, TapHux
HeMece Taburu Oipereisik) Oesiri peTiHAe YCHIHBIIFAH TPAaHCMEIUAJIbl CIOKETTEPre
konnaneuiael. Tanmay «lleiFeic meH bareic apachlHAAFBI KOMIP», «OTIENI €M, «yaKbIT
MEeH KEHICTIK KOCBUIATHIH Kep» pETiHAeri ey OelHeciMeH OalIaHBICTHI CIOXKETTIK
KO3FaJbICTap/Ibl, KOPKEMJIIK CTpaTerusaapsl )koHe OassHIay KYPhUIBIMIAPbIH aHbIKTayFa
Heri3enred. Busyanapl-1MCKypCUBTI Tanaay — BU3yallbl MOJACHUETTI )KOHE JUCKYPCUBTI
TaJ/1ay/ibl CbIHAY 9/1ICTEPIHIH CUHTE31HE epeKIIe KOHLT 00IiHA1l. DMIUPUKAIIBIK IeHIel1e
3epTTeyre aFbUIIIBIH TUTIHET] ogeouerTepae, Instagram, YouTube miardopmanapeiaaa,
nocrepiepae, 3aMaHayd KepMmeJep MEH MoJIeHH (ecTUBAIbIApAbIH — BU3YaJIbl
kepMmenepinne KazakcTaHHBIH TpaHCMeAHasabl OCiHENeHy >KaFJaiiapbl KaMTHUIFaH.
ABTOPJIBIK CTpaTerusijiap MEH PEIeNTHBTI KYTYJIEp/i CabICTBIPY YIIiH case-study omici
KOJIJTaHBUIIBL.

Ocbutaifilia, YCHIHBUIBIN OTBIPFaH ojicTeMerik cuHTe3 Kaszakcran OeitHeciH
KONTEereH MHTepIpeTalusiapra, ocepiepre joHe TpaHchopMmanusaapra YIIbIparaH
MOJICHU KYPBUIBICTBIH ©HIMI pETiHAE KapacTblpyFa MYMKIHIIK Oepxi. byn Tocin
MaTepuaiJibl KaMTyAbIH KEHIITIH Jie, TpaHCMeIua MOJEHU OKUIIITiHIH TaOufraTbhiHa
AQHAJTUTUKAJIBIK €HY/IH TEPEHJIITIH ¢ KaMTaMachl3 €TeIl.

HoTukesiep skoHe TAJIKbLIAY

Kazakcran OeliHeciHiH Kypamaac OeIKTEpiHIH I KUBIHTBIFBIH  3€pTTEY
UJESIChl PETiHIE AYHUEre KelreH jKaHa TEePMHH[I Heri3ieyre Kipicmec OypbhIH, OCHI
TEPMUHOJIOTUSJIBIK TIPKECIMHIH Naiiaa OosyblHa HET13 OOJIFaH TEOpHsIapibl KapacThIpy
KaKeT. Al OWI, eH ajabpIMeH, Oenriji Oip KajaHbIH OOJIMBICHIH KYPaWTBIH OpTYpIIi
JIeHrei1eri MOTUBTEPiH, OeHHEeNepIiH, CIOKETTEPiH, OeNnriiepiH, HOMUHAIMIAPIBIH
YKUBIHTBIFBI PETIH/IE KaJadbIK MOTIHI1 IOCTYPIIl TYCIHY JKOHE OHBIH OChI KOpKEM OeHHEeH1
TaHBUIATBHIH OHE €pEeKIle €TETIH OCHIHAAM KOMIIOHEHTTEPMEH TOJTBIPBUIFAH KOPKEM
KEHICTIK peTinzeri 6eiineci. TpaHcMaieHn yaepicTepi 3epTTey 6i3re «e3iMi3i 0ackaaa»
Kepyre MyMKIHJIIK Oepeni. Mbicanbl, Peceliiin opTypiii acnekTiiepaeri 6elHeci HeMic,
aMepUKaH, aroH KoHe 0acka Ja KenTereH aneouerrepae keaeceni (Uyrynos, 2004).

byn MarpiHama «kamay KEHICTIKTE IICKTENTeH KOHE eMip  CypydiH
ypOaHM3anusIanFad TYpiH KaObuiaraH reorpadusiiblK JKa3bIKTBIK PETIHIE €MeC, OCHI
arJioMepanusMeH skoHe OenTii O1p MOJICHUETTIH OHAM MICIIIECTIH TaChIMaJI Ay IIIBICHIMEH
OailmaHbICThl Oenrimi Oip KOATapIbIH >KUBIHTBIFBI PETIHAE TyCiHUIemi. SFHU, «Kamay
MOTIHIH CEMHUOTHKAJBIK YJIITAHBI KYPAHUTBIH KOATAPABI OKIIIAYJIAI, OJap/Ibl CHHTE3JICII,
OipikTipin, capanam, >kKoHe MUGPABl WISyl OKBIPMAaHHBIH TYCIHIIPYIHIE MOTIH
petinae okyra Oomaapl. FO.M. JloTMaH oHE OHBIH 9/I€OMETTAHBIMIBIK MEKTEOIHIH
exuiepl XX rachIpAblH 80-1111 JKbUITAPBIHBIH COHbIHAA «TaHOaNbIK *KyHenep Typasibl
€HOCKTEP» CEepUSACHIHIA KaJaHbl MOTIH PETIHIE 3epTTEYAiH TEOPHUSUIBIK HETi3IepiH
anbikTanbl. [letepOopnbik (Tomopos, 1984), Mockeymik, BOPOHEXTIK, POCTOBTHIK —
80-111 xpuTIapaH OacTarn KajallblK MOTIHJAEP KaJbIIITAChIN, Oenriial 0ip MoJeHUETTep
JKUBIHTBIFBIMEH OalyiaHbICTBI 00JABl. JIOTMaH aram eTKeHAeH, Kajla MOTIH PEeTIHAC YTl
OONFaHBIMEH KaTap, OJ JUHAMHUKAIBIK YITl — «MOTiHAEp MoOTiHi» (Kapa: IloranuHa,
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Tonmonmo6oB, 2012). «Kananslky MOTIHACPI 3€pPTTEy TICUTIHIH TaFbl O1p KOHIETITYaJIIbIK
epeKILeNiri — MOHapaJbIK OaliIaHbIC, OUTKEHI €ypolajblK OpTa Facklpiaapaa OacTay anraH
YKOHE Ka3lpri 3aMaHHbIH €peKIlle MOJIEHN KEeHICTITHIH (OpMachiH aifaH Kajia (eHOMeH1
CaH ajyaH cajaJapiblH OLTIMACPIH TapTyabl Tanamn eteni. «Kamanslky MOTIH OlayabliH
€peKIle TYPiH KaJIbIITACTHIPY/bl OOJIKANTBI.

byn 3eprreyne 013 «ka3zakcTaHAblK MOTiH» Kaszakcranubl Oiperedl TapUXThIH,
MOJICHUETTIH, OJCOMETTIH, MY3BbIKAaHBIH JKOHE IIETeNAeri el HMMUIKIHIH Oacka
Ia Kypampaac OeJiKTepiHIH JKUBIHTBIFBI pPETiHAE KaObulgayra ocep eTeTiH, Kazak/
Ka3aKCTaHIbIK MEHTAJIMTET E€pPEeKIIETIKTepIH KOPCETETIH MOTIHJAEP KUBIHTBIFBI JETeH
oiinpl Herizaeimi3. EH OacThIChl, «Ka3aKCTaHABIK» JIET arayfa KYKBIFbI 0ap MOTIHIEp
Ka3ak, OpbIC HeMece Ke3 KeJreH Oacka Tinae, 6ipak KazakcTtaHHaH ThIC XKepjie *Kacalybl
MYMKiH. «Ka3akcTaHIbIK MOTIH I KETKI3yIIIep//KacayblIap KaTapblHa Ka3aKCTaH IbIK
a3aMaTThIK KOFaM OKUIAEpiH J1e, *ahaHIbIK MOIEHM KEHICTIKTErl Ke3 KelreH Oacka
TYJIFAJIap/Ibl J1a )KaTKbI3yFa 00Iaibl.

3eprTey OapbichbiHIa 013 «Ka3aKCTaHIBIK MOTIHI» OeiHeneyniH Oipkarap
OarbITTapbIH aHBIKTABIK, COHBIH HETI31H/AE IEPEeKTIK MaTepuanaapAbl KUHAKTAY KOHE
TaJJay JKYMbICTAphI Kypri3iaai. Ockl OarbITTapFa KyriHEeHiK.

En angsiMen, oneduerrany taciii asiceinga biz Kasakcran aymarbsina eMip cyprexn
JKOHE Ka3aK STHOCBHIHBIH ©Kinjepi OosbIn TaObUIaThIH aBTOPJIAP/bIH MIbIFapMalapblHAaH
«Ka3aKCTaHJBIK MOTIHII» Tabampr3. Onap €3 TyBIHIBUIAPHIH Ka3aK HEMECE OpBIC
TLIEpIHAE Kacall aajpbl.

Kazipri omebuerranyna KOpKeM MOTIHAEp OETTEepiHIE KEHICTIKTI, COMKECTIKTI
KOHE MOJIGHH KOITHI OelHelley ToCcUIAEpiH TYCIHyTe KbI3BIFYIIBUIBIK apTHIN KeJesi.
Tapuxbl 6ail, KeIyITTHl KYPBUIBIMBI MEH Oipereil TaOMFU-MoAEHU reorpaduscsl Oap
Kazakcran yiaTThIK o1e0MeT aschlHAa Na, MIETEAIK UMarojiorusi aschlHAa Ja Tayjaay
HbICaHbIHA aifHanbim Oapanbl. OcbIFaH OaillIaHBICTBI «KA3aKCTAHIBIK MOTIH» MEH
«Kazakcran 6eifHec1» MaHbBI3/IbI ’KOHE COHBIMEH O1pre OpTYPIIi YFbIMAAP OOIBIN TaOBLIAIBI.
BaiikanatelH *KakKbIHIBIKTapbIHA KapaMmacTaH, OyJl TEpMUHIEP OPTYpil CEMAaHTUKAIBIK
KYKTEMEHI KoTepe/ii ’oHE MYKHAT capaiay/ibl KaKeT eTel.

«KazakcTaHIpIK MOTIH» TEPMHHI COHFBI OHKBUIJIBIKTAp/A KAJBINTACKAaH 9/e0n
MOJIETIBIEPTe YKcac OSJICeH Tl TYPAE KaJIbInTacyaa: «eTepOopibik MoTiH» (JIorman, 1992),
«mackeyik Matiay (JIrocerid, 2013), «tannuuaik motin» (Meiimpe, benobposiesa, 2020)
«roHtoHAbIK» (IIpoxoposa, Tomck, 2005), «apocnaBreik» (Epoxuna, 2014), «IKyTTIK»
(Hoega, 2017) xanansik MoTiH TYpiepi. Kazakcrannga 6y macene M. T. KakuibaeBaHbiH
(2016), XK.A. basubaesansiH (2016), XK.b. Kepmemonansiy (2018), E.C. [lImakoBaHbIH
(2022), 3.K. TemuprazunanslH (2024) «aamaTbUIbIK» MOTIH YFbIMbI apKbLIbI TYCIHUII.
«MoneHu 1eKapanblK eJIKey», «iekapay, «Cidip 0ankpITy Ka3aHABIFbD jkoHe «Kabaiib
[erreicy Teopusicel (Anekcees, [Tonos, Opexosa, 2024) Gencenai Typae JaMblil Keei.

«Ka3zakcTaHIbIK MOTIH» TEPMHUHIHIH HETI31HAE MOTIHAI TEK IIbIFapMaiap
KUBIHTBIFBI PETIHIE eMecC, KEeHICTIK MEeH MOJCHU KO KyiHe Kypayllbl KaTeropusiapra
alfHaJIFaH TYPaKThl CEMUOTUKAIIBIK JKYie peTiHAe TYCIHY XKaThIp.

«Ka3zakcTanpIK MOTIH/) 3€pTTEY 9JIICTEMECIH HET13/ieyre ThipblcalbIK. « byriHri
TaHJa KaJlaJblK MOTIHIe «MOJCHH KOATHIH CEMHUO3UCI» PETIHJIE JKYT1HY MEePCHEKTHUBAIbI
Oonbin Kepineai» nen xkazaabl A.B. Kysuenosa xone M.A. IlerpyneBuu (2019). byn
Karaai/a 9/liCHaMaHbIH OPTaJIBIFBIH/IA MOJICHH KOJ] )KHHAKTAJIFaH CUMBOJI TTaii1a 001aabl.
Ocpl TypFBIIaH anFaH/a, 613 OpHaJIaCTHIPFaH Ka3aKCTAaHABIK MOTIH YFBIMBIH MO/ICHUETTEH
THIC HEMECE ereéMEeHJI CEMHUOTHKAJBIK OpICTeri Ka3aK MOJCHU KOJBIHBIH CEMHUO3UCI
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peTiHae KapacTelpyFa Oomnanbl. KazakcTaHABIK MOTIHAI €Ki MOJACHH CEMHOTHKAIIBIK
KEHICTIKTE Maiia 001FaH MOTIH PeTiHAE KapacThIpa OTHIPHII, OHBIH MOICHU O1pereiiKTi
(erep Kazakcran auacrnopanapblHbIH OKIIAEp] IIbIFapFaH Ka3aKCTAaHABIK MITIH TypaJibl
ce3 OoJyIFaH/1a) HEMeCe VIITTHIK O1pereimiKTi (erep MOTIH/ Ka3aK YJITHIHBIH OK1J1 )KacaFaH
Oosca) kepceTy KabineTiH aran etyre 6onasl. Kamaii 6onranna na, motinai «Kazakcran»
aHBIKTaMachkIMeH Oenriney ymriH KazakcTaHHaH ThIC kKepiiep/e KUHAKTATATEIH MOJICHU
(WITTBIK) KOATApABIH OONyhI KaXkeT. by TepMunal TyciHyaeri MaHb3abl Macene. Ochl
TYpPFBIIAH ajFaHia, Ka3aKCTaHABIK MOTIH MOJCHH KOATBHIH CEMHO3MCI PETIHJE aBTOp
(>kacaymibl) TaHaraH KOATAy TUTIHE OAalIaHBICTHI MMaiiia 00NaThIH OPTYPIl popMaapra
ue O0onaybpl MyMKiH. bBi3 «Ka3akCTaHABIK MOTIHHIH» JKIKTEMECIH YChIHAMBbI3, OHJIA
TpaHCMeIua bl OelHeNey/IiH col Hemece 0acKa 9/IiCl Heri3re abIHa/Ibl.

«Ka3akcTaHIbIK MOTIH» YFBIMBI HHTEPTEKCTYAIJBUIBIK TEOPHSICHIMEH IKOHE
MOJICHH MOTIH UJICSICHIMEH ThIFbI3 OailanbICThl. OChI TYPFBIIAH aliFaH 1A «Ka3aKCTaHIbIK
MoTiHAD» Ka3zakcTaHHBIH TapuXU-MOJCHH TOXipuOeciH OeHHEeNeUTiH MOTHUBTEPIiH,
POMIBIEPIIiH, CHOKETTEPIIH, WICONOTUSIBIK MATPUIAIAPABIH JKUBIHTBHIFBl PETIHJIE
KapacTelpyra Oojazpl. MyHIAFbl HETI3rl  OMICTeMENIK HYCKayjdap HWMarojorus
(WITTBIK KOHE IIETENAIK MOHMOTiHIeri oneOmerreri Kazakcran OeliHeciH Tannay),
TTOCTKOJIOHUSIJTBIK CBIH (971€0METT1 MOCTKEHECTIK TOXKIpHOe asChIHAa ©31HIH YITTHIK JKOHE
MEMJIEKETTIK O1pereiIirid icke achIpy KeHICTIT1 peTiHae Tanaay), reomodtuka (Kazakcran
KEHICTITH MarblHaHbI KAJIBIITACTBHIPYABIH OeliceH1i Kypamaac 0eiiri peTinae 3eprrey),
KOTHUTHBTIK MO3THUKA (WITTHIK MOTIHII aKblI-0M 0OBEKTHUB1 apKbUIbI TYCIHY TUIIE JKOHE
KopKkeM OeitHenepe OeKIiTireH MOIETbIED).

«Kazakcrannplk MoTiHre» KazakcraH xail FaHa OpeKeT OpHBI PETiHIE eMec,
MOTIHHIH OelHenepiH, MOTHUBTEpiH, HbIIIAHAApbl MeH KahapMaHABIK KOpCETKIIIH
allKbIH/Ial THIH HAPPATUBT1 OPTAIIBIFBI PETIH/IE OPEKET €TETiH 9/1e0H IIbIFapMaap >kaTabl.
MyH1aii mwerapManap Ka3akCTaHAbIK LIBIHIBIKTBI CYPETTEN KaHa KOMMaiiibl, COHBIMEH
Karap OHBbI )KacaiIbl, YITTBIK MU(ONIO3THKAHBI, YaKbIT IIEH KEHICTIK OCHHECIH, YKbIM/IBIK
JKaJbIHBl KaJlbITacThipaabl. «KazakcTaHIblKk MoTiHAE» Oenrimi Oip TomocTtap OachIM:
epKIHAIK MeH 00CTaHABIKTHIH CUMBOJIBI PETIHJIET1 Jana, ara-6a0a 00IMBICHIHBIH MEKEH1
peTiHJEr1 aybll, JOCTYp MEH >KaHApyJAblH TOFBICKAH KEHICTITT PETIHAET! Kajla, pyXaHu
TY3YJIiK peTiHeri Taynap, TpanchopMamms 131 peTiHaeri Temip >xoi. byn Oeiitnenep
XaJIBIKTBIH (DOJIBKIIOPIIBIK, TAPUXHU KOHE (PUIT0CODUSITBIK JKaIbIH/IA KATHIP.

«KazakcTaHbIK MOTIHHIHY» aBTOPJIApPHI PETIH/IE TEK aHa TUTIH/AE JKa3aThiH Ka3ak
YKaszyIIbIJIapblH FaHA €MeC, COHBIMEH Oipre emMi3aiH MOJIEHW KOPIHICIHE KIPIKTIpIITeH
0acka ATHOCTApAbIH OKUIAEpiH e KapacTeipyra Oomaabl: I'eponba benbrep, Hukomaii
AnoB, Enena 3elidept xoHe T.0. 0aCThl MIAPT — SITHUKAJIBIK €MEC, Ka3aKCTaHAbIK KOAKa
1K1 KaTBICTBUIBIK, XKEPT1IKTI HApPAaTUBKE KOCHLTY.

Opnebuerreri  KasakcranublH ~— OCGMHECIHIH — «KA3aKCTaHABIK  MOTIHHEHY
allbIpMAaIlIbUIBIFbI 11I1HApPA, MAPTThI, CYyObEKTUBTI, TINTI OypMallaHybl MYMKIH CHIPTKbI
HeMece 1K1 OeiHeney ¢popMachkl OONBIT TaAOBLIA B,

byn monenuerke tepeH Ooiiay Herizinae emec, Oenriii Oip KepHEKi, JIEKCHUKAJIBIK,
HappaTHUBTI KJIMIIEep HET131H]IE aBTOpP MEH OKbIPMaHHBIH CaHACHIHAA TYBIHIANTBIH 00pas.

KazakcranubeiH OeiiHeci keOiHece IMIETENJIIK cUIarramanap, *oj jka3daiapsl,
JTUTUIOMATHUSUIIBIK €CENTep, THIHIIBUIBIK JKOHE IIBITBIPMAH OKUFANBI TIP03a, MEAUa KOHE
KHHeMaTorpadust MOHMOTIHIHIE Kypbliaabl. Oyl 5K30THKaJbIKTaH OacTam, Jpamalblk,
HEraTHBTI HEMECEe CaTUPAIBIKKA JACHIH O0ITYbl MYMKIH.

Consimen, «bopar» ¢uneminge (pexuccepi Jlappu Yapns3) Kasakcran 6acts
KEUIMKEP/I1H «OTaHbD) PETIHJIE KOPCETUITeHIMEH, €JJIIH UIbIHAbl MOJIEHUETIMEH HEMECe
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reorpaduscbIMEH elIKaHAail OailaHbIChl KOK. Byl MOCTKONOHUSIIBIK CTEPEOTUIITEpPre
KYpbUIFaH TpoTeckimik OeitHe. MyHnnait «Ka3zakctan OeifHeCiH» «Ka3aKCTaHJBIK
MOTIHIe» €HTi3yre OoMMailbl, OipaK CTEPEOTHNTIK CHIPTKBI O€WHeNey YiTiCci peTiHje
UMAaroJIOTUsIIBIK TalAay YIIiH KbI3BIFYIIBUIBIK TYABIPA/IbL.

Kazakcran OeitHeciHiH 6acka MbIcaiiapbl Janana KbisMeT eTkeH XIX racblpaars
OpbIC O(UIIepPIIEPIHIH €CTETIKTEePIHIE; MOCTKEHECTIK eJJIep Typalibl aFbUIIIBIH TUTIHJIET]
npo3aja; AMHUTPAHTTApAbIH ecTenikTepinae Kazakctan onapablH eMipOasHbIHIAFbI
HYKTE peTiHae auThiIaabl. by KecKiHaep KOCaaKbl OOJBIN TaObLIAbI; ONap KEHICTIKTI
Kypamaiiibl, TeK OHbI O11ipe/i. EXi yFBIMHBIH KYpPBUIBIM/IbI-CEMaHTUKAJIBIK aCIIEKTICIHIH
canbicThipMachl Kecte 1-71e kepceTinreH.

Kecre 1. ¥¥piMaapabl canbICThIPY: KYPbUIBIMABIK-CEMAaHTHKAIBIK aCIIEKT

ITapamerp Ka3zakcTaHabIK MITiH Ka3zakcran Oeiineci
Monenu eny TepeH, MIBIHANbI YcTipT, kebiHece ChIPTKBI
TEPEHIIT1
ABTOp «lmmki» KaTbICyIIbl (TYPFbIH, Kebinece chIpTKbI OaKbLIayIIIbI

YpIaK, KaTbICyIIIbI)

Beiineney Typi  ¥arteik mud, cuMmBonaslk To- - KepiHic, OekiTy, mpoekuus

ITOJIOTHSI
DyHKIUA Mopenu ®aJbIHBIH KYPBUIBICHI ~ beliHerney, OeKiTy, HILTIOCTPaIus
XKanp ynrinepi  Dnonest, YITTBIK pOMaH, Ecrenixrep, o xa3banapsl,

Mo/IeHU-(PHUIOCODUSIIBIK TPO3a  CHIPTKBI MMyOIUIIUCTHKA

AfiTa KeTy KepeK, eKi YFbIM apachlHAaFbI IeKapa dpKallaH HaKThl 00J1a OepMeni.
Keiine ceipTkpl aBTOp kacaraH KasakcTaHHBIH OeliHeci, erep oi KaObuimaHca, KanTa
OHJIEJICe KOHE YJITTHIK MOJICHU JKaJblFa CHTI3lIce, YaKbIT ©Te Kelle Ka3aKCTaHIBIK
MOTIHHIH Oip OeuliriHe aliHamybl MyMKiH. Mbicamnsl, smurpantrap (E. 3eiidepr) xazran
MOTiHZEp anasiMeH KazakcTaHHBIH ©TKEH PETIHET1 OCHHECIH jKacail ajaapl, COMaH KeHiH
OipTiHACT AMAcCTIOpagarbl Ka3aKCTaHIBIK MOTIHHIH Oip Oeniri 6ona anaabl. [lIbrFrapmManbIy
TLTL JIe MaHBI3ABI pell arkapaasl. KazakcTaHAbIK MOTIH Ke3 KelreH Tiae (Ka3ak, OpbicC,
aFBUIIIBIH) Ka3bUTYbl MYMKIiH 00JICa Ja, MOJICHUET TeH OHBIH CEMAaHTHKAChI TypaJIbl 1K1
6151iM MaHbI3/1bI 00161 Kauia 6epeni. KazakcTan Oeiinect, kepiciHile, ayapManap, KOpHeKi
OeifHesiep HEMece YIIIHII TYJIFaIapAblH SOHriMeJepi Heri3iHIe )Kacaaybl MYMKIiH.

[udpasik omedueT meH olIeyMETTIK JKeIiep Macemneci e KbI3BIKTHI. Instagram-
noa3us, TikTok-oHrimenep, YouTube-nepekti ¢punbMaepae Ka3akCTaHIbIK MOTIHIEP 1€
(mbIcanbl, Anmarsl, Haypbi3, aybUIIbIH KOpPHEKI KOJIbI HETi3iHe), coHaaii-ak Ka3akcran
OeitHenepi fe (kobiHece KIUIIeNep TYPIH/Ie: KBUIKbI, KHi3 Yil, KbIMBI3) KaJIbIIITACA IbI.

Ochl ekl YFBIMHBIH apachblHAAFbl AWBIPMAIIBUIBIKTEL TYCIHY MBIHANAp YIIIH
MaHBI3/IbI:

* WITTBIK 97€OMET KOPITYCHIH KAJIBIITACTHIPY TaK YTO C 3TOTO

* Ka3aKCTaH/IBIK 9/1e0MeT OOMbIHIIIA OKY OaFmapiaMaiapbi d3ipiey

* MOJICHU JIUTIJIOMATHSIHBI LITepiIeTy

* onebuet neH BAK apKpuIbI €JJ1iH CHIPTKBI O€/IeIIiHe Taliay skacay.

3epTTeyuiiiep, OKbITYIIbIIAp MEH CHIHIIBUIAP MOICHUET aThIHAH COMICHTIH MOTIH
Oap ekeHiH oHe MaHBI3bI 00JIca JIa, IIKi JaybICIieH Oipel eMec, CHIPTKBI KopiHic 6ap
€KeHIH HAKThI a)KbIPaTyhl KEpPEK.
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KopbIThIHABI

3aMaHayW TYMaHUTApJIbIK FBUIBIMAAP T'€OMOITHKA YFBIMBIHA — KEHICTIK II€H
MOTIH apachIHAaFbl OailmaHpIcTapAbl 3epTTeyre kelipek Oer Oypyna. Kaszakcranmbik
MOTIH Jjaia, Tayjaap, ©3eHep, KHeJl OpbIHIap KeHICTIr eIyl peJl aTKapaTblH Oipereit
T€0TOATHKAJIBIK KYPBUIbIMFa He. KeHICTIK TeK cypeTTemin KaHa KoiMaiiabl, 01 Keinkepre,
(bunocousHbIH, TaFABIPALIH, MeTa(hU3NKAHBIH KallHAp KO31He aiHanazabl. Jlemek, mana
Ka3aKCTaHJBIK 9[ie0ueTTe *ail reorpagus emec, ata-0ada »*aibl, a3aTTHIKTBIH apXeTHUIIi,
Oeii0iTiriik meH Temne-TeHaiK (umocodusicel. Omaii Oonca, «Ka3aKCTAHIBIK MOTIH
MeH «Kaszakcran OeifHeci» omeOu OeifHeneyre KaThICTBI €Ki Typii, Oipak Oip-OipiMeH
OaiinaHpIcThl Tacnep. bipiHiici — MudonosTHKara, CHMBOJAAPFA AKOHE MOJICHU KA IbIFa
TOJBI iIKi HappaTtuB. ExiHIIici — ¢pparMeHTTepieH, MPOSKIMsIap MeH KaObuiaaynapiaH
rnaiiia 6oJaThlH CHIPTKBI KOPIHIC.

OmnappiH 6ip-0ipiHEH albIpMAIIBUIBIFBIH TYCIHY 9/1e0U HIbIFapMaapabl 1dJ1ipex
Tajjayra MYMKIHIIK Oepinm KaHa KoWMai, YITTHIK OOJMBICTHIH HBIFAIOBbIHA, MOJCHU
casicaTThblH KAaJIbINITACyblHA, MMAroJioThs MEH TeONO3THKA asChIHIAFbl aKaJIEMUSIIBIK
cajanapbIH JaMmybIHa bIKHaI etefi. Ockl KabaTTap apachlHIAFbl CaHAbI AMBIPMAIITBIIBIK
NeH JUajior apKbuibl FaHa KaszakcraHn onemuaik onedu Kyiene TepeH, IIbIHAWBI JKoHEe
KypMeTIieH O¢eifHenenyi MyMKiH. Ka3ak MOTiHIH KEHICTIKTIK TOATHKA TYPFBICBIHAH 3€PTTEY
MOZIeHHU Oipereinik IeH ayMaKThlH, MU(] MeH reorpa@usHbIH, YITTIH XKaH TYHUECI MEH
OHBIH KOPIHICI apachlHAaFrbl O0AHITaHBICTBIH Kajlail KaJIbITACKAHBIH TEPEHIPEK TYCiHyTe
MYMKIHIIK Oepe/i.

«KazakcTaHIbIK MOTIHHIH» KYpbUIBIMBbIHA 013 OipHeNIe MOJCHH >KOHE TIIIIK
KYHeNepIiH TYHICKeH kKepiHae TyFaH Kypampaac Oemikrepai Kocambi3. Ol 3THUKAIBIK
Kypamaac OeiKTi, TapuXHU-CasiCH, reorpadusiIbIK, MEHTAIbAbl KOHE TUIMIK KOATAPIbI
KaMTH/Ibl. DTHUKAJIBIK KypamJac OeliKKe Ka3aKTblH CajlT-IoCTYpJiepiHe, SM0CTapblHA,
PYIIBIK IIXKIipenepiHe, pyXxaHu MoICHUETIHE ciTeMenep xkaraabl. Tapuxu-cascu Kypamaac
Oemik — Kazakcran TapuxbpIMEeH OaiJIaHBICTBI OKUFAIAPABIH KepiHici. ['eorpadusibik
Kypamaac Oemnik — maHmmadt xoabl (Aana, aybUl, KalajdblK MOTiH). MeEHTanbabl KOI
WITTBHIK CHIIATTaFrbl OeHeNep/i, CTepPeOTUNTEPi, SACT-FYPhINTAP/Ibl, KYHIBUIBIKTapIbI
KamMTuAbl. TUIIIK KOJ Ka3axu3MAEp/l, VITTHIK Oiyiay (gopMmaiapblHa TYCTHaaayiapbl
CiHipei.

KazakcranaplKk MOTiHAI OpBIC TUTIHZIE >Ka3aThlH Ka3aKCTAHIBIK AaBTOPJIAP.IBIH
HIblFapMajiapblHaH J1a, Ka3aKCTaHbIK KOATAp/bl CUMIATTAlNThIH 0acKa ejep MEH YITTap
OKUIIepiHIH ILIbIFapMajapbiHaH ga TalOyra Oomnaabl. EypasusiiblK cHUIaTTarbl epeKiie
MEHTAJUTET TIEH MOJICHU KEHICTIK OpTYPJIi COMKECTIKTEpl CUHTE3ACH 1.

KazakcTanaplKk MOTIH TYPFBICBIHAH IIBIFApMaIap/bl Tanaay oficTeMeci OipHere
Ke3eHIep/ii KAMTYbl MYMKIH:

1. MoTiHaik Mapkepiepai aHbIKTay: TOIMOHHUMIEp, 3THOrpadu3Maep, OOIMBIC,
pamizzep.

2. Konrekcryannpuiblk:  Ka3zakCTaHHBIH — TapUXU-MOJACHM  MOHMOTIHIMEH
CaJIBICTBIPY.

3. DbeitHenep MeH MOTUBTEPl aHBIKTAY: TYPAKThl YITTHIK HEMECE TPAHCYITTHIK
TaKbIPBIITAP/IBI 1311EY.

4. Morinapanbslk Tangay: Kaszakcran Typanbsl 0acka MOTiHAEpre cinTemernep,
MU(DTEPMEH KOHE apXETUNITEPMEH JAUAJIOT.

5. ABTOpIBIK NO3ULUAHBI TYCIHAIPY: Ka3akcTaHapl aBTOPIIBIK OeiiHeney «e3» —
«O3rey», «OPTAJIBIK» — IIETKI alfMaKy.
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CoHBIMEH, «Ka3aKCTaH/bIK MOTiH» TepMuHi Ka3zakcTaHMeH OailaHBICTBI KOPKEM
MOTIH/II TePEHIPEK KOHE KONKBIPIbl TYCIHYre MYMKIHIK OepeTiH Ka3ipri oaeduerrany
FBUIBIMBIHBIH MaHBI3Bl KaTETOPHSICHl OonbInm TalObuiagbl. OHBI 93ipiey omicTeMelNiK
meHOepAl OJaH opi HAKThUIAyAbl, COHAAN-aK OPTYPJi XalbIKTap, MOICHHUETTEP MEH
noyipaep 9aeOueTiH caslbICThIpMalibl TalAay/IblH OIpbIHFAll aHAJIWTHUKAIBIK 0a3achlH
Kypyabl Tajan erefi. KOTHMTHBTIK IMOATHKA, MOCTKOJIOHHUANBIK CHIH, MMarojlorus,
Teono3THKA TICUIAEpiHiH yinecyl «Ka3akCcTaHIBIK MOTiHAE» IIBIHABIKTHIH JKail FaHa
KOPIHICIH eMec, COHBIMEH Oipre MOJeHU ©31H-631 KOpCeTyliH OeICEeH/II TETIrH Kepyre
MYMKIHJIK Oepeni.

Aarbic

3eprrey Kazakcran PecnyOnukacel FrutbiM koHE >KOFaphl O1IIM MUHHUCTPIITI
Feumeim  xomuterinig  rpanteiMeH (MPH — NeAP23489915  «Kasipri  onemaik
moznenuerteri Kasakcran OeiiHECiHIH TpaHCMEIHaabl KoHE KOPKEeMIK OeiHeneHyi»)
Kap>KbUTaH/IbIPBUTIBL.
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C.K. CepuxoBa, A.Y. Baii6o10B
Kaszaxckuii nayuonanvuolil nedacocuyeckuil ynueepcumem umeHu Aoas
Anmamol, Kazaxcman

TEOPETUYECKHUE OCHOBBI HCCJIEJOBAHUS TPAHCMEJUAJIBHOM U
XVYAOKECTBEHHOMU PEIIPESEHTAIIUN OBPA3A KA3SAXCTAHA

AnHoTanus. CTaTbs NOCBSIIEHA TEOPETUUECKOMY U IPUKIIATHOMY OCMBICICHUIO
TpaHCMEIUANbHBIX U XyIOKECTBEHHBIX (hopM pempeseHTanuu obpaza Kazaxcrana
B COBPEMEHHOM MHUPOBOM KYJIBType, C aKLEHTOM Ha pa3inuue MEXIy BHYTPEHHUM
KYJBTYPHBIM JTUCKYpCOM (Ka3aXCTaHCKUM TEKCTOM) M BHEIIHMM oOpa3oM Ka3zaxcraHa.
[IpennoxeHo KOHIENTyalbHOE pa3InYeHHE MOHITHI «Ka3aXCTaHCKUMA TEKCT» M «o0pa3
Ka3zaxcrana» ¢ mpHUBIEYEHHEM HMAroJIOTMYECKOT0 U TE€OMNO3THUUYECKOIO I10IXO0B.
[IpuBoasiTCS IpUMEPHI AKTYaJbHBIX XYIOKECTBEHHBIX CTPATETMi M BU3YyaJbHBIX KOJIOB
B JIUTEpaType, KUHO U IU(PPOBOM HCKYCCTBE, JAEMOHCTPUPYIOLIUX ITH pasnuyus. B
Ka4eCTBE PE3YAbTaTOB UCCIIEI0BAHNS HAMU BbIJI€JI€HbI KOHIIENTYaJIbHbIE PA3JINYUS MEXKIY
TIOHSTUAMH «Ka3aXCTAHCKHUM TeKCT» U «o0pa3 KazaxcraHa» mo KpuUTEpHUsIM aBTOPCKOM
MO3UINH, TTyOUHBI KyJIbTYPHOTO BXOXKICHHSI M HappaTuBHOW (yHKuuu. Takke Hamu
MIPEJCTABICHO METOIOJIOTHYECKOe 0O0OCHOBAHUE aHAIN3a «Ka3aXCTAHCKOTO TEKCTa» KaK
CEMHUOTHUYECKONW CHCTEMBbI, OTpaXkarollled 3THUYECKHE, MEHTaJIbHBbIE, reorpapuueckue
U A3BIKOBBIE KOZIBI. B cTarhbe pazpaboTaHa METOAMKHM aHAIW3a MPOU3BEACHUN C TOUKHU
3peHus TMPUHAAICKHOCTH K «KA3aXCTAHCKOMY TEKCTy» (BBISBICHHE MapKEPOB,
KOHTEKCTYyalln3allus, UHTEPTEKCTyaJIbHbIE CBSA3H U T.[.). 3HAUUMOCTh CTaThH BKIIFOYAETCS
B IIPUMEHEHUH pa3paboTaHHON TUIIOJIOTUU B (PHIIOIOTUYECKOM aHaNn3e, OPMUPOBAHUU
o0pa3oBaTeIbHBIX MPOrpaMM IO Ka3aXCTAHCKOHM JMTeparype, Pa3BUTUU KyJIbTYPHOI
JIATUIOMATUU Y METMIUHBIX CTPATETHM.

KaroueBble cioBa: ka3zaxcraHCkuili Tekct, oOpa3 Kazaxcrana, kynbrypa,
CEMaHTHKa, UMaroJjioTHsl, F€OMO3THKA.

S.K. Serikova, A.U. Baibolov

Abai Kazakh National Pedagogical University,
Almaty, Kazakhstan

THEORETICAL FOUNDATIONS OF THE STUDY OF TRANSMEDIAL
AND ARTISTIC REPRESENTATION IMAGES OF KAZAKHSTAN

Abstract. The article is devoted to the theoretical and applied understanding of
the transmedial and artistic forms of representation of the image of Kazakhstan in modern
world culture, with an emphasis on the difference between the internal cultural discourse
(Kazakh text) and the external image of Kazakhstan. A conceptual distinction is proposed
between the concepts of “Kazakh text” and “image of Kazakhstan” using imagological
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and geopoetic approaches. Examples of relevant artistic strategies and visual codes in
literature, cinema, and digital art that demonstrate these differences are given. As the
results of the research, we have identified conceptual differences between the concepts
of “Kazakh text” and “image of Kazakhstan” according to the criteria of author’s
position, depth of cultural entry, and narrative function. We also present a methodological
justification for the analysis of the “Kazakh text” as a semiotic system reflecting ethnic,
mental, geographical, and linguistic codes. The article develops methods for analyzing
works from the point of view of belonging to the “Kazakh text” (identification of markers,
contextualization, intertextual connections, etc.). The significance of the article lies in
the application of the developed typology in philological analysis, the formation of
educational programs on Kazakh literature, and the development of cultural diplomacy
and media strategies.

Keywords: Kazakh text, image of Kazakhstan, culture, semantics, imagology,
geopoetics.
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KA3AK TLUIIHJIET'T TOJI )KOHE KIPME KOHLIENTLII
KOJJAHBICTAPIBIH CO3KACAM/IBIK CUIIATBI

AnjaaTrna. AtajaraH MakKaigaaa ce3kKacaMIIbIK YAEpICTe JEKCUKAIBIK OIpIiKTepae
TaHBUIATHIH TOJ KOHIIENT MEH KipMe KOHIICTITIHIH MOHI Kapanaabl. bynm makamaHbig
Makcarbl — CO3JICP/iH JKacaldyblHJa, KaHA CO37ep KOJIAHBICHIHAA TOJI JKOHE KipMme
KOHIICTITIHIH CO3KacaMIbIK TETIK OOJAaTBIHBIH TYCIHIIpY. Makanajga KOHIIETT CHIIAThI,
KipMe KOHIICTTIHIH PEUUIMEHT TLTIHAE TaHBUTYbl, KaObUIIaHybl TangaHaabl. Kipme
KOHIIETITIHIH PEUITUEHT TUIIHE ayAapblTybl HEMECE TIKeJIeH allbIHYbl, KIpMe KOHIENT eH
KipMe CO3 allbIpMaIIbIILIFbI, KIPME CO3/IiH JKapThlIall HE TOJBIK ay/1apblUTyhl, KOHIICTITLTIK
COMKECTIK, TIIre TiKeJIeH eHeTiH KOHIENTLII Co3/ep MEH ayAapbliaThlH KOHLENTLI co3/1ep
cunarranaapl. CaHaja IIOFBIPIAHATHEIH OW Ma3MYHBIHBIH Ce30€H TaHOAJlaHybIH, CO3
TYBIHJIAY >KOJIIAPBIH KApaCThIPAThIH CO3KACaMJIBIK YCTaHBIMIAP TYCIHIIPLIII, ONapibl
TYBIH/IBI CO3JIEP/ll KapacThIpyla SJICHAMAIbIK HETi3eMere aly YChIHbUIaAbl. Makana
HOTH)KEC]1 — TOJl KOHLENT MeH KipMe KOHILIENT apKblIbl CO3IIH TETiH TaHyFa MYMKIHIIK
TyaThIHBI, CO3ACPIiH CO3KACAMJIBIK YJTiCI alKbIHIada TYCETiHI, KOHIICTITIHIH ayaapMa
TEOPUSCHIH/IA MAHBI3bI KOHE HET13T1 OPBIH QJIAThIHBI; KOHIIETITIIIK COMKECTIK MISMIiMi;
KOHIIETITIHI apThlIall TYCIHYJEH TEeK TYJIFajbIK aylapMma jkacajaTbIHbl; €H OacTbICHI,
TOJI Jie, KipMe Jie KOHIICTIT CO3/iH Maiaa 0oMybIHIa, CO3MIK KypaMIbl OalbITyaa HETi3Ti
ce3KacaMJIbIK TETiK OOJIBIN TAObUIATHIHBI, TOJ, KipME KOHIIENT YFhIMbIHA, KipMe ce3re
T17 OUTIMIIK TYCIHIKTEMe Oepinyi. 3epTTey/ie )KUHAKTaY, MaFbIHAJIBIK TaJlJ1ay, CAJIFACTHIPY,
KOHIICIITUTIK Tajaay, TYCIHIpY, HAKThUIAY, )KYHeJey 91icTepi KOITaHbIIIbI.

Tyiinai ce3nep: KaObuIIAyIIbl, TOJN, KipMe KOHIIENT, CO3KACAMIBIK TETIK,
KOHIICIIT COMKECTIT.
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Kipicne

Anam3ar TiJi, )KaJIbl CO3TaHBIM OMIp Ma3MYHBIHBIH, TAHBIMHBIH aJ]aM CaHAChIHA
IIOFBIPJIaHYbIHAH, KapbIM-KaTBIHACTBHIK OOJIMBIC HOTIKECIHEH TybIHAaW el Ce3
BIPBIKCHI3, ApHAMBI TEOPUACHI3, TEK KAKETTUIIKTEH Naiia 6onaasl. Anam ces/i OaiaaHbIC
KacayJa OWJIbI JKETKI3yIIi Kypasl peTiHAe KOJJAHBIN, AYHHUEHI TaHy apKbUIbl CaHaja
TaHOAJaHFaH OJieM Ma3MYHBIH KaWTaJaH ce3re alHAJIBIPBIN IIbIFapassl. FeutbiMaa
CO3MIEP/IiH KABINTACYyblH KapacThIpaThIH TUT OUTIMJIK cajanap — ce3KacaM KOHE Co3
xyiieci. Co3xacaM — a1aM3aTThIH QJIEM/Ii TAaHY/IAaH TyBIHIAWTHIH CaHA/IaFbl O MAa3MYHBIH,
OacTamnKbl ©3¢K YFBIM/IbI TaHOAJIAY Bl MaFBIHAJIBI OIPIIKTEPAl cCapaIailThIH UTIMIIK KYHe.
Tin reeiMbiHAa «Ce3xkacam» «aepuBaronorus, nepuBanus» (CankpiHOal, AbakaH,
1998, 6. 66; 6. 204) nen Te arananasl; «aepuBar» (derivatus — JaThIHIIA BICBIPBLTY, AYHICY;
HOpCEHIH 0acTankel OarbIThIHAH, MOHIHEH aybITKYHI) (Ky3Heros, 2000) ce3iHiH OacTanks
YFbIMBI OipiHII Haija OoNFaH HOPCEAEH EKIHIII HOPCEHIH TYBIHJAybl, «EKIHIILTIK,
«TYBIHIBUTIBIKY JETeH/I1 OUipesi, 0acTanKbl MaFbIHACHIH/IA KAPKbI, XMMHSI FHUTBIMBIHIA
KoiaHblIFad. KeliH TUTl FRUIBIMBIHAQ KOJIJIAHBIC TanThl. bysl canma Tijd FRUIBIMBIHIA
CO3/IH ©3€K YFBbIMBIHAH «EKIHII» peT maijia OoyIyblH, JKalmbl ceiliey TiTiH, TIOTI
MOTIHXKacaMmIbl na 3eprreiiai. CezkacaMm 3aHABUIBIFBI OHBIH 3€PTTEHTIH HBICAHIAPBIH
alKpIHJAy MIHJETIHEH KOpiHEl; MyHAa TYBIHIBUIAp FaHA eMec, CO3/1H 0acTamKbl 03K
YFBIMBI MEH TYBIH/IBI YFBIM JIa 3€pTTEY HbICAHBIHA aJIbIHYBI THIC.

MakanaiblK TaKbIPBIITHIH 3ePTTEy MAaKCaThl — TOJ JKOHE KipMe KOHIENT MOHIH
alry apKbUIbI OJIAPIBIH COPKACAMJBIK TETIK, HETi3 OOJaThIHBI Typaibl ol Tactay. OChI
MakcaTka cai, aJiJibIMeH, TeJl )KOHEe KipMe KOHLENT Typajbl TYCiHIKTeMe Oepinin, Kipme
ce3 OeH KipMe YFbIM CO3/IePiH aXbIpaTy, €Keyi €Ki TYpIli TYCIHIK eKeHIH HaKThLIay, KipMe
VFBIMMEH KaJbIMITACKaH CO3MEPHAiH Oenruti Oip TaHBIMIBIK >KOJMEH Iaiia OoJaThiH
TYBIHJBI OIpJiK €KEHIH TYCIHAIpY MakKajaHblH OacThl MiHZIETi Ooiblll OThIp. byraH
KaTBICTHI HAKTBLIAY, TYCIHIIpY, TaJay SAicTepi KOJIaHbUI/IBL.

Ke3 kenreH skaHa ce3 TeJ He KipMe KOHIENTIMEH KajblnTacaabl. Tea KOHIENT
VITTBIK TaHbIMHAH TYBIHJACa, KipME€ KOHIIENT WIET eNIiK, O0TeH YJITTHIK TaHBIMFa
KaTeIcThl. HakThutail aifiTcak, Teyx Ce3[epAiH ©3€K YFBIMBIH TOJ KOHIICNT, KipMe
TaHBIMMEH €HTE€H CO3JIeP/IH 63K YFBIMBIH KipMe KOHIENT neiimi3. KoHuent cesnepin
naiga OomybIHAA, KacalyblHaa 0ACThI JIIIEM KopceTKilli 6ot TadbMak. Cesnepain
yineciMai TyBIHAAYBI, COTTI aydapbUIbll, KOJJAHBICKA €HYl co3KacaMm 3aHAbUIBIFBIMEH
mientim Tabanbl. COHIBIKTaH KOHIIENT T€ CO3KACAMHBIH O1p TETIr1, KaTeropHusUIbIK O1pJIiri
6oma amanel. CekacaMm OaplbIK FHUIBIMMEH IIEKTECE[i, al TiJd FhUIBIMBIHIA O CO3
Kyiiecimen Oaimanpicanpl. Ce3 kyleciHae (JIEKCHKOJOTHsAA) KipMe Ce3/1ep KOHIIENT
TYPFBICBIHAH TOP1 TYJIFAIBIK CHUIIATBIMEH, CO3/IK KypaMIbl JaMBITY-KEHEHTYAeTI MOHI,
KaObLTIayIIbI TUITE ayAapbLTy-aylapbliMay dNEYeTi, Ti1 OailbITy1aFbl OPHbI, MAFBIHAIBIK
KYpaMBbl J)KaFbIHaH 0aCchIM KapaJiabl.

MarepuaJsgap MeH daicrep

Kasipri ka3ak Tl KEHICTiriHe TYpii KapbIM-KaThIHACTAH Maia OOJIBIN KaTKaH
KipMe YFBIMIBIK TYBIHIBLIIAD MEHIEN €HIM jKaTKaHbl — asH. KyHACMIKTI TIpHIUTiKTe
Ke3JIeCETiH XaJbIK KOJAAHBICBIHIAFBI CO3/IEP/l 3€PTTEY YIIiH, OJapAblH TOJI KOHE KipMe
eKeHIH KapacThIpy, TAHBIMIBIK O€NTriIepiH aHBIKTAY, TYCIHIIPY YIIiH JKeKe TKipHOemiK
OakpUTayaH, capajaylaH eTKi3reH Typii camamarbl 200-Te KybIK CO3 KHHAKTaJIbII,
Tangayra TycTi. OmapablH Tesl jKOHE KipMe KOHIICTITIJI acTapblH Aalllblll, CHMATTayaa
KOHIICTITUTIK Taljay, TYCIHAIPY, CAJFacTBIPy OJICTepi KOMIAHBUIABIL. backa TuUIIeH
€HETIH CO3/ep/iH KipMe KOHIIETTUIl TYBIHIBUIAD €KEHIH HE TYJIFAchl JKaFblHaH FaHa
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KipMe o3 €KeHIH aHbIKTayJa TYCIHAIpMENK Tajaay oaici KoiaaHeuibin, Ka3ak TiniHIH
tycianipme ce3airi (Kamues, 2014), JIuHrBucTuKanbk Tycinaipme cosik (CankpHOaH,
Abakan, 1998), Opsic TiniHIH TYciHaipme co3aikrepi (Ky3nemos, 2000; Osxeros, 2006;
VYmakoB, 1935) nepekke3 periHme anbiHAbl. COHBIMEH Oipre XajiblK KOJIaHBICHIHA
ayJlapMachl3 €HTeH CO37epAiH KipMe KOHILENTLUT TYBIH/IBI €KeHIH HeMece KipMe o3 FaHa
OOJIBITT TAOBLIATHIHBIH TAJ/IANl KOPCETY/IE Ka3aK FaIBIMIAPBIHBIH, SFHA A. BailTypchIHOB
(1992), K. XKyb6anos (2013), M. bamakaes (2008), ©. Kaitmap (1998) C. Hcaes (1998),
O. AiirGaitynb (2013) 3eprreynepiHaeri Tesl KoHe KipMe KOHLENT dcepiHeH OoNaThIH
TUIIK KYOBUIBICTAp TypaJibl TYKbIPbIMIAPhI 9/IICHAMAJIBIK HET131eMe OOJIbIIl, MbICAJIMEH
HakThUIaHABl. Fameim O. CyneitmenoBTiH (1998) ce3 acrapeiH TaHy VIIIH aJFamikbl
TUIAIK TanOa Terine Oapy Typainsl; 3eprreyui 3. Temiprazunansix (2020) aHATOMHSITBIK
aTayJapra KaThICTBl CaJIFACThIpMaibl Taiaaybl, meTr eaaik ramsiM JIk. JlakoddTein
(2004) araymapaeiH MeTtadopa OOJBIT TaOBLIATHIHBI Typajbl TiKipi, 3eprreymmn JIx.
Xannbig (Han, 2020) xoHUENTiTiK KYpbUIBIMHAH TYBIHIAWTHIH MMO3TUKAIBIK MeTadopa
TYCIHIr1, T.0. 3epTTeyIIIEp/IIH YFbIM, MaFbIHa, 0a3aJIbIK KOHIIENT TYCIHIKTEPIHIH aJam3ar
TaHBIMBIHA 9CEp €Ty TypaJsibl Taljayiapbl MbICAJAapAbl Taljar, KapacThIpyla FHUIBIMU
TYKBIPBIM OOJIBIT aJTbIH/IBI.

HoTu:kesiep MeH Tajkbliay

Cenxacamipl OaFbITHI — KaHA TYBIHBIHBIH OJIIIEM/IIK OeNrijepiH, aaaM3arThIK,
VITTBIK TEKTIK acTapblH TaHBITHIN, 9/ICHAMAJIBIK HETi37ieMe 00JIaThiH, CO3/1H 0acTarKbl
TaHOalaH aybICyblH KapacThIpaThlH FhUTBIMH 11iM. Ce3kacaM apKbUIbl Ce3 Terl,
JKANMBI TUDKacaM 3epTTeNe/i; Co3/iH maiiia OonybsiHIa OlpHeIIe FHUIBIMHBIH TOFBICYbI
KepiHe/l; sSFHU OyJ1 cana ce3liH mnaiiia Ooiybl Ke3lHAE TYpJl FbUIBIMHBIH KUBICYBIH,
mekTeciMin Tycinaipeni. CoHABIKTaH co3)KacaM FhUIBIMIAP TOFBICHIHIAFHI 171IM pETiH/IEe
KOTHUTOJOTUsIMEH TeHeceli. OcblFaH OaillaHBICTHI KipMe KOHIENTLUT KOJJIaHBICTAp
0eTeH TYCIHIKTEr1 OIpiikTep, ce3nep OONFaHAbIKTAaH, PEUUIUEHT TUI YIIIH TYbIHJbI
OOJIBITT eCenTellin, co3KacaM/a KeKe HbICaHFa allbIHBII Kapaiabl.

Konnent — ceskxacaM TEOPHUACHIHBIH HAKTHl KaTETOPUSJIBIK OIpiiri, jkaHa ce3
xacaynarbl 0acTel TeTik. OHCbI3 co3 TybiHAaMac efl. CexacaM UTIMHAE OyJI KOPCETKIIIT
apKbLIbI CO3/1H Maiiia 60TybIHA HET13eMe jKacalambl, naiaa 00y sKonaapbl, TEOPUICHI
KUHAKTATA/Ibl, COMTIN TIHKacaMIbIK MapagurMa KaablliTacabl.

KonmenT ka3zak TUTIHAE ©3€K YFBIM JIeTeHAl OuIdipeni. ©3ek YFbIM ajam
caHachIH/a, OU TYOiH/E oyenae OeKireH, Tya OITKeH, TUT Maiia OoFaHFa JICHIH IeMIIK
Ma3MyH OOJIKTEpiHIH aJlaM MHBIH/A IIOFBIPIaHybIMEH Tyaabl. KOHIIENT CO3iHIH YFbIM
TYCIHIT1HE cail KeJIeTIHIH OpbIC TLI1 FaubIMaap aa Koctaiasl. Faasiv M.B. Kanamnnukos
03 MaKaJlachblH/la KOHLENT Typalibl TYCIHIKKE capanay skacamn: «KorHurtonorus ascoiHaa
KOHIIETIT Oip/IeH YFbIM CO31HIH CHHOHUMI HEMece OHBIH OpbIHOacapsl 0oia amaasny (2015,
0. 128.) — nen TyciHik 6epred. Koruuronorusaa agam TaHbIMbIHA T1T, CO3 ApKbUIBI 3€PTTEY
JKYprizuieTidi 6enrim.

CoHbIMEH KOHLIENTIHI TOJ KoHE KipMe JieTl 061y OHBIH YITTHIK YFBIMJIBIK HEMece
0OTeH, XKaT YFBIMIBIK OONybIHA OailmaHbICThl. MpICanbl: Ka3aKk TUTHAETI TYBICTBHIK
TaHBIMFa KATBICTBI JICUEH, JCUCHWAD, HAeauibl, CiHai, iHi, T.0. JETeH arayinap; Kypm,
cy3be, Kasvl-Kapma, WyYdHcoiK, ipKim, KbLMblpaH, KbiMbl3, T.0. Taram ataylapbl HAFbI3 TOJ
KOHIIENTLI co3aep Oonasnl. bymapasiH Tl KOHIENTUII €KeHl OacKa TUIre 1971 ayiapyra
KeIMEUTIHIriHEH KepiHemi. Texk Oenrimi Oip YFBIMIBIK TYCIHIK KaJIbIITACTHIPHIIL,
MarbIHAIBIK OOIIKTEepiH FaHa aynapyra 6onaabl. CoHmai-aK Ka3ak TUTIH/ET1 aliHaIaibiH,
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KaJlkaM, KaparbIM JIETeHIep A€ — TeJl KOHLENTLT ce3aep. MyHaarsl ce3aep 1-)kak KIKTiK
KaJIFAybIMEH (atiHan+aiibit, ), TOYSIIIK JKaIFayIblH | -KarbIMeH (KaiKa+m, Kapak(2)+vim)
TYTAaChII, KbIM/IAChIM, SyEJJACH TOJI KOHLIENTLUI KapaTnara aiHau Ibl.

Ten KOHIENTIN ce3aepre YIT TUTHIH OalbIpFBI TON CO3/epi, KOJIAaHBICTAPHI,
TOJI TaHBIMHAH KaJBINTACKAH OIpIiKTep >KaraThlHbl TYCiHIKTI. KipMe koHLenTiIl co3aep
JIeT eT TUIAIK TaHBIMMEH TYBIHJAN, KaObUIIAYIIbI €/IIH TULIIK TaHBIMbIHA Call KeJle
KONMaMThIH, KOKETTUIIKTeH KaObUIIAaHATBhIH TYBIHABl CEMAaHTUKAJBIK KOJIJAHBICTAP/bI
araiimMbi3. KipMe KOHIENTLT KOJJaHbICTapFa OapiiblK CalaiblK TEPMUHACD, SIEYMETTIK,
TYPMBICTHIK, Cay/lIa-CaTThIK, MOJICHHU, CasiCH, T.0. Ka3aK TaHBIMBIHIA OMIPIIK KapbIM-
KaThIHAC HOTH)KECIHJIE Maia O0NFaH co3/1ep/l JKaTKbI3aMbI3: pedhopmamop, uHHO8ayus,
HOMAapuyc, KaieHoapsb, akademus, Jicropu, Xxooou, ayouo, aumum, OOHYC, UHCMAZPaM,
T.0. OpuHE, KipMe KOHLENTLI KOJIJAaHbICTAp/Ibl 1IITEH MaFbIHAJBIK TONTapFa JKIKTEyre
Oomaapl. MakananblK Kesjaemae OdpiH aIliblll TYCIHIIPY MYMKIH OOJIMaraHIBIKTaH, KipMe
KOHLENTLII KOJIaHBICTAP/IBbIH JKaJIbI CO3KACAMABIK HET13/IepiH TYCIHIIPYTe THIPHICTHIK.

Kaszak Tu1 FbUIBIMBIHBIH HETI31H Kanaymsl A. baitypcbiayiel (1992) «kipme
VFeIM» (KOHIIENIT) CO31H KoJIaHOaraHMeH, oJe0u Tij, Oacmace3 TUII Typasbl Ka3FaH
OpBIC Tl OasHAaMAacChIHIA KipMe CO3MiH Ka3aK TUTIHAEC KOJMJaHBLTY MOHI, TUITE COMKeC
Kely-KeJIMEylHe Kapai TeJs TIJ epeKIIeNIriH eCKepy KaXETTITIH aTan oTefl: «... XKammsl
KOJIJIAHBLIATBIH QJIEMJIIK TePMUHCP Ka3ak TUTIHIH TaOWFaThIHAa COMKeC e3repicTepMeH
KaObuianybl THiC. ... Kipme TepmuHaep Oi3[iH Ka3akiia CeiieyiMi3re OarbIHBIIL,
TUIAIH YHPEHIIIKTI apTUKYISIUACBIHAH TYBIHAAUTBIH TUTIMI3IAIH JBIOBICTHIK 3aHbIHA
bIHFalIanysl kepek» (baiitypesiayiel, 1992, 6. 423) — neii kene, KipMe co3 KaObLIAay bl
Tire Tekrec Oosca aa, GomMaca Ja, COHIAN-aK €ypONalIbIK TEPMUHICD 1€ aUThLIbIM-
Ka3bUIbIM TYPFBICBIHAH PELUIIUEHT TUI 3aHbUIBIFbIHA OaFbIHYbI THICTITIHE 0aca KOHLI
OeJrizei.

K. XKyb6anoB (2013) 3eprreyinae nae «KipMe €3, KipMe YFbIM» ce3aepl
KOJIJIaHBIMAFAHMEH, TEPMHUHJIIK MIET CO3/1 KaObUIAay, aymaapy Typaslbl Keke Makala
KasraH. FanmbIMHBIH Oacka 3epTTEyIIUICPACH EPEeKIIeNiri «TeyJ YFbIM» TYCIHITIH
KOJIJaHa b1, 3epTTeyILi KipMe co3 OEH KipMe YFBIMHBIH KaTap *KYPETiHiH )KeTKI3rici Kenei:
«FpupiMu yFeIMAApAbl Oenriii O1p FBUIBIM TAapUXBIHBIH O€Nruil Olp Ke3€H1 JKeTEKTeI
OTBIPaJbl, MYH/IA COJ YFBIMBI MaJIJJAHBIN OTHIPFaH XaJbIKTHIH TapUX KOJIBIMEH...KEJiI
IIBIKKAH Cce3iMi jKaHa allbUIFaH Mpolecke keaepri 6ona anmaiinel... Kait tinaig e xait
ce3Jiepl TEK COJI eJJIiH FaHa KOJJaHBUIATHIH CO31 O0yIaH O3bBII, FRUIBIMU YFBIMIAP/IbI
Oinmiperin OoJjica, cCOHIA FaHa TepPMHH KarapbiHa Kipeai» (JKybanos, 2013, 6. 286) —
JIeTeH MIKipiHe TeJ YFbIM MEH KipMe YFBIMHBIH allbIpMaIIbUIBIFBIH aCTapMEH TYCIHAIPII,
KYHJEJIKTI >kKall Cce3/lepAlH FhUIBIMM TYCIHIKKE alHaJdyblHJa TapUXU KaJIbIITacKaH
QJFalIKbl TOJI KOHUENT «OYJIBIHFBIPIAHBIN KETETIHIH» €CKEPTIM, MBICAJIBIK JEePEKIeH
Tyciaaipeni: «Ka3akThlH «Tay CaFbI3bl» MEH «KaOarbIChl» OpiCi MIETKE IIbIFa aJMai,
Ka3aKThIH 631 FaHa OUIETIH YFhIMJIap OOJIBIN JKYPTeH Ke3Je ail CO3MIKTEH acKaH KOK.
A eHJli «Tay caFbI3» co31 0eNTiai 0ip O0TaHUKAIIBIK, XUMHUSITIBIK YFBIMJIBI, «XKa0arbDy co31
— TayapJibIK (TOBap) YFBIM/IbI allblll €71, Oyyiap TepMHUH 0okl mbiFa kenai» (XKybaHos,
2013, 6. 286) — men ce3aepiiH TEPMUHTE alfHATYBI TOJI YFHIMHBIH KEHEIOIHE KATHICTHI
00J1aThIHBIH HAKTHLIANIbI.

3epTTeylIiHiH 3epTTeyiHeH OalKaraHbIMBI3 — KapamaibiM KOJIJAHBICTAFbl TOJ
KOHIIETIT1JI1 ce3 Oenriii O1p cajlara KaTbICThI aTajbIMFa KOIIyl YILIIH PeCMU KOJIJaHBICTBIK
MOHTE€ W€ TYCII, KBI3METIHIH KeHEliHe OailaHbICThI CEOENTITIKTIH IMaiga OOJyHhl.
SIFHM KapamaiibIM KOJIaHBICTAFbl TOJI KOHIENTLUT €3 TePMHUHJIK CHUIIATKa TYCY YIIiH
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Ol KOJIJaHBUIATHIH 3aT, HOpPCE FBUIBIMHU, TEXHUKAJBIK, OJICYMETTIK, dKOHOMHUKAIBIK,
T.0. yIepicTe KaKeTTUTIKKE aybICybl THIC; all .KOKETTUTIK TybIHAAMaFraH Karjaiiia tap
MarblHaAJIbl CUMATTa Kana Oepeai. Mpicalnbl: KipMe TYCIHIKIIEH €HI'€H pecmopan CO31HIH
HET13r1 MarbIHACHI, JIATHIHINIAJIAH aJlFaH/la, «KaJIbIHA KeNTipy, OekiTy» (YmakoB, 1935)
nerenai Oinmipeni exkeH. DpaHIy3 TiiHE € OCHl MarblHACBIHIA CHIN, «TaMaKIeH
KaJIIIBIHA KEITIPEMIH» JIET€H TYCIHIKTEe KOFaM/JIbIK TaMaKTaHy OpHBI aTayblHa aliHaJbl.
C.1. OxeroB (2006) ce3airiHe e OCbI CO3 TAMAaKTaHy OPHBI pETiH/E TYCIHAIpinreH. by
€63 Ka3ak TUIIHE OpBIC TiJ apKbUIbI TYIIKI YFBIMBIHIA €MEC, MOUIAY, Mot OMKI3) OpHbl
YFBIMBIH/IA KAOBUITAHBII, TOJI KOHIIETITUII TOU CO31 %KoHE OFaH KEHICTIK MOH/II KIPME -XaHa
JKYPHAFbl KOCBUIBIT, aHa TYBIHIBI, 9JIEYMETTIK MOHJEr1 aray ce3 (mouxana) OOJBII
KanbinTacTbl. Kepinm OThIpFaHbIMBI3NAM, KipME KOHLENTIAEH T KOHLENTUI Ce3iMi3
CEMAaHTHUKAJIBIK JKaFbIHAH KEHEUIM JKOHE CMHTETHKAIIBIK TOCUT apKbUIBI )KaHA MaFbIHAIIBI
TYBIHJIBIFA (MOU 6MKI3eMiH OPblH AMayblHa) aiHAIIbI.

Fanprm M. banakaeB (2008) kipMe KOHIIENTUIl CO3AEPre KATBICTHI -Lubl/-1i
JKYPHAFbIHBIH OPBIH/BI-OPBIHCHI3 JKaJlFaHybl Typajbl MiKip Oinaipeai. 3eprreyuii
gymoonucm, MmawuHucm, WMaHSUCm, JHCypHaiucm, ameucm, meneponucm, T.0.
KipMe KOHIIETTUII CO3JEpre -uibl/-uii KYPHAFBIHBIH JKAIFAHYBIH KYNTaMaWTHIHIBIFBIH
aiitazapl. FanbIMHBIH OMbIHINA, Oy KYpPHAK TEK TOJ KOHLENTLUII CO3/1epre TOH: MaJIlllbl,
TeMipiri, eriHmi, Tiriami, Oacmibl, T.0. (bamakaes, 2008, 6. 99-100). banakaeB Tei
KOHLIENTLII CO3Aep MEH TeJI KOChIMIIAIAp/IbIH ©31H 1K KOJIJaHbICBIHAA O1pi3aiTiK O00Iybl
TUicTiriHne MoH Oeprizeni. LIbIHBIHAA, -wbl/-wi KYpHAFBI Ka3aK TUTIHIH OJIEYMETTIK,
TYPMBICTBIK, OKBITY CajlaChlHa KaTBICTHI TOJI KOHIICNTLI co3lepre FaHa OCHiMII eKeHiH
KOJIJIaHBICTAp/IaH aHFapyFa OONIAIbl: OKVULbl, OKbIMYUbL, HCYP2I3VULi, MIinli, camyutvl,
anyusl, canvimuisl, T.0. KipMe KOHLIETITLI1 cO3/1epre TeJl )KYpHAKTap/IbIH KaJIFaHybl COTCI3
IIBIFAIBI (IKOHOMUCT — IKOHOMULBL).

Faneim ©. Kaiinap (1998) kipme cesnepai KapacThlpy TapHXH JEKCUKOJIOTHS
EHIITICl €KEHIH, «TApUXHU JIEKCUKOJIOTHSHBIH TOJ] ICIHE TUIAEP TYBICTHIFBI, CO3 XKacay
MOJENbJepl MEH HOMHUHAIUS, MOTHBAIMSUIBIK  YKCACTBIKTap, IapeMHOJIOTHs,
(bpaseosiorus cajaachblHIAFbl JYHHETAHBIM JKoHE OeiiHeney OpTaKThIFbI, T.0. 3epTTeyi Ae
Kocy» (1998, 6. 55-56) Typasibl oii aiiTazsl. by mikip/eH FaIbIMHBIH CO3/IIH KacalyblHa
ceben OoJaThIH TaHBIMIBIK OiIpikTepal (OyHuemawnvim, cebenminix, mindixk O6auIaHbIC,
co3 dcacay yaeici) atan OTBIPFaHBIH TYCiHyre 0oiajbl. FambM Ti 3eriH KapacTsipyaa
STUMOJIOTHSUTBIK 3€PTTEYre KOHII OOJTi3iM, OHBIH TOPT YCTAaHBIMBIHA TYCIHIK Oepesi.
DOHETHKAJIBIK YCTaHBIM «TYOIpaiH (POHO-MOP(OTOTHUSIBIK BAPHAHTTHIIBIFHI, THIOBICTHIK
©3repiCTepiH MarblHAJIBIK aybITKYyJapra ceden O0NybIH» (Ko2indip — KoK+indip, yebim
— yYK+olM, m.0.) aHBIKTAUTBIHBIH; MOP(OIOTUSIBIK YCTaHBIM «CO3[IH TaOWFaTHIH, ...
TYBICTBIK KaTBICTBIFBIH ... TAOYFa» (ay-Ha, Oy-Ha, Kali-Ha, Mulp-Ha CO3IEPIHICT] aJFaIIKbI
€Ki ce3 aliKbIH TYOIp eKeHi, KeHiHr1 ekeyl o1 TyOlp OONaThIHBIH aHBIKTayJa) KOMEKIII
Kypajl €KeHiH; CEeMaHTHKAJIbIK YCTaHBIM CO3 MaFbIHACBIHBIH OarbIT-OarmapbiH, ... aT
KOIOZIa TYPJII MOTHUBTI aHBIKTAyFa, ... YKCACTHIKTHI aHBIKTAy KO31 OOJaThIHBIH aTall, OChl
YII YCTaHBIM TOPTIHILII — TAPUXH — YCTAHBIMFA CYWEHY Ka)KeT Jer OMbIH TYHIHACHII.
Fanbim MopdonorusibIK yeTaHbIMIbI «TYPKI TUIIH 3€pPTTEYI1 3TUMOJIOT FaJIbIMAAP/IbIH
03 3epTTeyJIepiH/Ie KeH TYpE Maiganana aamai sxyprerin» eckepreni (Kamap, 1998, 0.
63—-67).

C. HcaeB «coe3xacaMHBIH 0acThl OEMNTICI — jKaHAa MarbIHAJBI co3 TYIbIpYy» (1998,
0. 250) — nereH aHBIKTAaMaChIHAH KipM€E CO3 MOHIH JIe TyCiHEMI3. 3epTTeyIIl JEKCUKAIBIK-
CEMaHTHKAJIBIK TOCLI KBI3METIH €Ki amanFa (JISKCHMKaJbIK amaJl, CeMaHTHKAJIbIK amall)
Oenexi. JlekcuKkanblK aman KipMe ce3/iepre FaHa KaTbICThl ekeHiH anTanbel. Cebeli



ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tom 4, N°3, 2025 Asbik u aAuTeparypa: Teopus m mpaxTHKa

0acka TUIIEH €HreH ce3lepil PEelUIMEeHT 63 YFbIMbIHA cail Ooiy-OosMayblHa Kapail
JaWbIH KYHiHAEe KaObUIIaI KOJIaHaIbl, TAHBIMbIHA (KOHIIENITICIHE) cail OoJica, aymaphII
ananel. CeMaHTHUKANBIK aMaibl MlcaeB «TYpKi CHHKPETU3MIMEH» YIITACTHIPHII, OJIap/Ibl
KOHBEPCHSUIBIK TOCITIMEH JKacaliFaHaap NI TYCIHIIPEIl, MbICAJIFA «TaT, O, KbI3, TOH»
ce3zaepid Tanaaran (1998, 6. 280-282). KonBepcusuibIK aMalt TeJ1 YFBIMIBI CO37Ep/Ie FaHa
Kysere acagbl. MbIcalbl: koui(y) — kout, Kocey — kecey, moy(y) — moH, ow(oty) — o, T.0.

Keneci 3eprreymi ranbim O. AutOaiynsl: «Kazak TUIIHIH CO3IK KypaMbIHIa
TEPMUH[IK MOHIe KOIIKeH OaMbIpFhI CO3MEp» Typajbl aliTa OTBIPHIN, ONAPIbI <GKaHA
MarblHATAPbl, KOJIJAHBICTAFhl JKaHAa KbI3METI KOFaM JIaMybIHBIH HOTH)KECIHIIE
TYBIHJIAFaH, ... TaFIbUIbI KAJBIIKA TYCKEH JIEKCKAJBIK Kabartap» cumartaiasl (2013).
MpeicanFa exnin, CypawviMm, YCbIHbIM, Mape, cauaay, izoasap, webepnix, wapm, T.0.
KONTEreH TeJl KOHIENTI o3/l TepMUHIe aifHaiFaH jaen Tyciaipeni. bipak Oyn Topizai
KeW CO3/IH TePMHUHTE aifHAITYbl KIPME KOHILETTUII KOJIAHBICTHIH TUTIMI3Te €HIl, COHBIH
HETI31HJIe ayJapMa jkacay KaKeTTLIITTHEH OOJIbIN OTBIPFAHbI astH JKOHE OJ1 CO3Iep HAKThI
TOJl KOHLENTUT HeTI3epACH kKacauca Ja, «KacaHIbl co3» OOIbIN TadblIaabl. MbICaIbl
cypay — CYpanviM, CYpamulc, Ominy — OmiHiM, OmiHiu, YCblHY — YCbIHbIC, YCbIHbIM, T.0.
OchIHAaFBI CYpaHBbIM OPBIC TUTIHJIE 3aIPOC, CYPAHBIC — CIIPOC JIETeH TYCIHIKTI )KETKi3e/I.
AJ Ka3ak T YILITH OPBIC TUTIHAET OCHI YFBIMAP TEK Cypay AETeH ToJ YFBIMMEH alThlIca
11a, )KeTKUTIKTI e/1l. bipak kipMe KOHIIeNnT acepiHeH 013 )kacaHbl CYpaHbIM, CYPaHbIC, TaFbl
OTIHIM JIETeH KacaH bl TyBIHIbLIAPb KATBINTACTHIPYFa MOKOYP OONIBIK.

Fanemm O. Cynetimenos (1998) «Tanba Tini» eHOeriHAe co3/iH naiaa O0TybIHBIH
TEKTIK HET131, STUMOJIOTUSICHIH ally, OacTamKbl YFRIMABIK (TaHOAIBIK) OEnTuIepiH TaHy
TypaJibl TEPEH TaHBIMIBIK MAJIIMET Oepei. 3epTTeyIii o3 TeriH, 63€TiH allyIblH 0acThI
KO31H aJFalIkbl TaHOANap/IaH i3aeyre OarbITTai b1, JKanmsl Tid FeUTBIMBL TaHOAMap TiIiH
TYCIHOETEHIIKTeH, «COCCIOPJIIK» UIIMHEH aca anMai («ce3 esdicineH, Heli3cciz nauoa
0071061 ») KYPTEHiH, CO3KACAMIIBIK YITIHI KOHE TaHOaJap/laH aly KEPeKTIriH, CO3TaHbIM
oM JKETIK 3epTTeNIMEll KaTKAaHBIH, JIGKCeMallap[blH YFBIMBI HETi3/eJIMel KaTKaHbIH
aitanpl. Faneim: «Ocplnaiiia, TUHIBUCTUKANIBIK 3€PTTEYJIEPAIH asichl Tapbulibl. TeKTik
T171 OUTIMJTIK 3€PTTEY TUIIIH TYTacC aFalllbIHBIH TaAMBIp KYyHecl MEH JiHI O0TyIaH a/1a Kl Ibl.
Kasipri sTuMosnorusi ce3 TapuxbIHbIH TEK OETKI jKaFblH KaHa KOIapyMeH aiHaJIbICaThIH
00:171b1. DTUMOJIOTHSIIBIK CO3/IIKTEp KOHE aFralll TyOipiHe TepeH Ooinamaiiipl. bapnbrbin
JaThIHHAH OacTayiabl Akl Ae, HykTeciH Kosaphy (Cyneitmenos, 1998, 6. 30.) (Aynapran
BbLIII.) — men, ce3 e3erin — TaHOanapAaH — KOHIENTIICH TaHy KaKET Aen OarbeiT Oepe/i.
3epTTeyIIiHiH CO3/11 STUMOJIOTUSIMEH «Ka30atay» TY>KbIPBIMBI TYBIHIBUTBIK TEOPHUSCHIHBIH
HET13T1 YCTaHBIMBI OOyl KepPEK JIeTeH oifFa skereneiai. Tarbl Oipae FansiM: «bacTankpl
noyipaeri OapiblK TUIAE TapalfaH HETI3AUTIKTI JaMbITYIIbI, KaJIbIHA KENTIpiUIreH
cekacaMIbIK yiaruiep ("Oenri + aray + TYCIHIIpY = YFbIM ce3") ami ae Oip TEeKTUIIrH
KOFQIITIIAAbI, OCBHIIAH OapiblKk MOP(ONOTHSIIBIK €peke JKallbl TpaMMaTHUKAIBIK
3aHJIBUIBIK CHITAThIHA TYCTi. MOP(OIOTHSIIBIK epeKeNep/Ii KaiTa Kapay dTUMOJIOTUSTHBIH
«COYeTeMITIKTeH» HaKThl FhUIBIM CaHaThIHA KOIIiI, jkaHa T11 OLIiMiHIH Oepik ipreTachbiHa
aliHamyplHa MyMKiHAIK Oepeni» (CyneiimeHoB, 1998, 6. 495) (Aynmapran bLIII.) — nmerm,
STUMOJIOTUSIHBIH 3€pTTey OarbITHIHBIH Kajlail 00y KepekTirine Hazap ayaapranbl. Ocbl
JKarbIiHaH TinTaHymbsl CylneiMeHOB TieH FaiubiM Kalaap/plH STHMOJIOTHSUIBIK 3€PTTEYTe
Oolinay Typainsl oiiapsl Oip apHana Torbicabl. CyleiiMEeHOB KeNTipreH MbIcaiaap KoHe
TaHOaIapMeH Oepinesi.

b.C. boxkynesa (2013) makamacbiHIa KipMe CO3AEpAiH €Hyl OeTeH TUIIIH
«QIIEYyMETTIK MaHBI3bI KYIITI OOTybIHA» OalIaHBICTHI €KeHI, OOTEH TUIMI UTepyAe TYJIFa
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«AIIEYMETTIK MopTeOere e 00IaThIHBDY auThUTaAbI. Jlosienre YHIITIKTepre uciiaM JiHIMeH
apal TiMiHIH KOKETTUIIr TybIHAaFaHbIH, COJI TUT aPKBLITBI UMAH/IBUIBIK, TAKYaJIbIK CHTCHIH
kenTipeni. Meicanra apal TUTIHIH mazjid — mewim ce31 YHALIEpre UciaM AiHIHIH KI1yIMEeH,
hijaab — s1cabbin co31 YHIOITIK OWENIIH allblK Capy VITTHIK KHIMiI WCIaM JiHiHE cai
KeJIMETeH/IIKTeH, JIEHEeH]1 TyTac »kaly KaXeTTUIriHeH eHreHin aram kepcereni (bokynesa,
2013, 6. 65). Fanbim KipMe YFBIMBIH TEK KIpME O3 TIPKECIH/IE KapacTbIpFaH, ajl KipMe
KOHIICIT Macelieci ¢o3 OonMaraHMeH, OVJI «TUIIIH OJCYMETTIK OachIMABLIBIFBIY JeTeH
CHSIKTBI JKeKe OOJIIKTIK TYCIHIKTEpMEH JKeTKI31Ie .

A.O. Hussranuena (2009) MakanacelH1a TUATEKTONOT FAJIbIMAAP/IbIH €HOEKTepl
HET131H/Ie Ka3aK TUTIHIH TOPT ailMaFbIHa TYPKi, apa0d-Tiapchl, MOHFOJI, OPBIC TiTIHEH €HIeH
KipMe Ce3Jep/iH MUANCKTUIIK KONIAaHBICH TY)KBIpbIMAANaasl. Makaiiaga 3epTreyiaepre
Tangay Oepyae KipMe co3Aep/iH YFBIMIBIK KOJITAHBICBI €MeC, OJNIApIbIH Ka3ak TuUIIHE
€Ki KOJIMEH — TIKeJell >KoHEe apajblK TIIMEH — €Hyl Typasibl KOPBITBIHIBI >Kacajajbl.
bipak 3eprreymi OipHemie FambIMHBIH 3€pTTEYiHEH MbIcanaap (dcyvipka — Kepne,
azan — mawepmewy, CeHs — CeHeK, wapg) — wapwvin) KEITIPIN TajdgaFaHMEH, OJapIbIH
KalChIChl TIKeNeH, KalChIChl apaliblK €HIeH CO3 €KeHIH HAKThl a)KbIPATHINT KOPCETIETeH
(Huszranuesa, 2009, 6. 27-33). Makasa >kainbl TYCiHIK Oepy OaFbIThIH/IA jKa3bUIFaH.

OpbIc TUTIHIE KIpME KOHUENT Typajibl TY>KbIPBIMAAP KON 3e€pTTey/e alThlIaabl.
B.B. Bunorpanos (1953) «Ce3iH HET13r1 JIEKCUKAJIBIK MaFbIHA TYPJIEPi» 3€PTTEYiHIE CO3
CEMaHTHKAChl MYJIJIEM JKOMbLIMAaca FaHa YFbIM €pKiH, HOMUHATUBTI MarbIHAFa aliHaTYbI
MYMKIH €KEHIH, C63 CEMaHTHKAachl TE€K COJl YFBIMHBIH KOPIHICIMEH MIEKTEIMEHTIHIH
arTazner (1953, 6. 29). by apana ranpIM YFBIMHBIH IEKCI3IIK OSNTICIH allKbIHAAI OTHIP,
SIFHU TOJI KOHLIETIT KipMere alHainFaHaa, Typil cemara Tyceai. Mblcambl: Ka3ak TiTiHAeT]
TaraMJIbIK «KYPT» CO31—Ka3aKThIH TOJI TAHBIMBIMEH TYbIH/IaFaH aTay. Ka3ak 0chl TaFaMHBIH
aTayblH OHBIH OipHEIIe YIAEPICTEH OTIN (Cymmiy KAUMAagblHAH AUbIPLLIYbL, YUbIMbLIbIN,
AUBIMBLIBIN, IPKIMKe atiHALybl, 00aH COH CApbl CYOAH ANCHIPAMbBLIbIN, IPIMULIK MypiHOe
KatiHamuliybsl, Cy3inyi, Kenmipinyi), KenTipuireH Typine kapan koitran. BAK neperinne
e «’KypT”’ ce3l TYPIKTIH “Kypy” IereH CO31HEeH IIBIKKaH, “‘Kyprak~ JereH MaFbIHaHBI
6inaipeni» (kaz.inform.kz) — nen Gepinren. by ce3 mweT Tisire eHrexze, Typli ceMaMeH
TYCIHIIPUTYl MYMKIH: KenkeH ipimuiix, cy36e, T.0. Anaiia Heri3 KOHIIEITICI OJiap YIIiH
TYCiHIKCi3 OOJabl.

Ten xoHuent 6acka Tire KipMe OOJBII €Hyl PELUIHEHT €J/IIH TaHBIMBIH/IA COJI
KOHIIETITIHIH OonmaybiHa OaitnaHbicThl. A.A. [ToTeOHS: «... XaNbIKThIH 63 TUIIHAE JKOK
HOPCEHI COJI XaJIBIKTBIH TIJIIHE CIHIpYTe eIMTKIMHIH KYKBIFBI )KOK» (1989, 6. 133) (Aynapran
BLIIL.) — nen HakTbutaiiabl. Enfeme penunuenT en kipme OipiikTi KaObLIlaraH Ke3ae
e31H/e KOK KipMe YFbIMABI e3repicci3 KaObuigayra MaxOyp Oomanabl. Mblcasbl, Ka3zak
TUTIHAET1 DK30THKAJBIK araynap OOJIATBIH aneibCuH, AUMOH, MAHOApuH, T.0. ce3aep
KOHIICTITITIIK JKaFbIHAH J1a, aTaybl )KaFbIHAH Ja KipMe OOMbIN TaObuIaabl. OUTKEHI OV
aTaynap/blH KaHJaal TaHBIMMEH KaJIbITITacKaHbl 013re Oenrici3. TaHBIMABIK KaJIbINTACybl
Oenrici3 OoNFaHIBIKTaH, OYJI co3lep opi KipMe KOHIIENT, 9pi KipMe €3 PETiHAC KaJbIIl,
TLUTIMI3/IE aynapblIMail KOJIIaHbUIA b,

M. Hatypsn (2023) Tingik Kipme OipaiKTepIiH Ka3ipri yaKbITKa JEHIH /1€ ©3€KTi
€KCHIH, dyeJje €Ki Fachlp OYPBIH OTaHIBIK JKOHE IICTEIIIK 3epPTTEYIIICPACH, OHBIH
iminge b. ne Kyprene, E. Uccepnun, JI. Mukutuy, U. Oruenko, JI. baymdbunn, 1.6.
eHOeKTepiHeH OacTanarbiHbIH aiiTabl. M. LlaTypsH «TUIaiK KipMe» KaOblIAayIbl YITTHIH
JTYHHUETAaHBIMBIHAH THIC KYOBUIBICTHI KaObu1ay» aen Tycinaipren JI. baymdwin nikipin
anra tapransl (atypsn, 2023, 6. 192).
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Awmepukan ranbiMbl JIk. Jlakodd: «... Bi3miH KOHIENTUIIK XKyHemi3 KYHIETIKT1
eMipjic IIbIHAWBI TaHBIMBI3IBI (PEaTusMBI3NIbI) aWKbIHAAyna OacThl OpPBIH alaibD»
(2004, 6. 25) (Aynapran bLIII.) — nen, KoHIENT OWyay *KYyHeciH OacKapaThIHBIH, OJlaH
TYBIHANIFaH aTayjap TeK MeTadopa eKeHiH jkeTkizendi. PackiHaa, op YJITTHIH TaHBIMbI
eMIp CYpreH KEeHICTIrli MeH anemi KaObuigaybiHaH Typanabl. CoraH opail yiT TUliHZE
JTYHHETe KOWBUIATHIH araynap mnaiga Oomanbl. Ataynap, [x. Jlakodd alTkanmaii, Tek
MeTadopaabIK KOJIIaHbIC OOJIBIN Kaaabl, cebe0i OepiireH aray 3aT-KyObLIbICTBIH HAKThHI
e31H Olnaipmeit, 3aTThiH Oip Oenricine Kapaid KOMbUTyBbl MYMKIH. MaceneH, Ka3ak TUliHe
OpbIHObIK CO31 Here ochlnail atanaael? byn — agamubIy Oenrini O61p KajblKa (OThIpYyFa)
TYCyl yuiiH OepinreH atay raHa. bipak on aramraH, TeMmipieH, T.0. 3aTTaH >Kacalybl
MyMKiH. Exnierie 6y aray — mapttel atay — metagopa.

K. 3ampoBa (Zayrova, 2023) kapakaJmak TUIHIETI KUIM aTayJlapbIHBIH 3THO
MOJICHM CHIATBHIH alllbIl, 3THO MOJEHU OIpIIKTEpiH >KacalbIMbIHIA YJITTHIK TaHBIM,
YFBIM MOHI, Kapakajmak KWIM arayJapblHbIH 3THOrpadusuiblk Oenrici, maiiga Oomy
cebenrepiH T OUTIMJIIK HEri3ie Tajjgan TYCIHIIpeai. MbIcanbl: «CoyKeney» ce31 upaH
TUTIHAET] «II0X-KYJIO0K» JIET€H CO31HEH KaJIbITACKaHbIH, OYHBIH MaFbIHACHI «I1aTUIIAHBIH
6ac kuiMi» erenHal OUIIIpeTiHiH ©31He JeHiHr1 3epTTeyaep apKbuibl Oomkaiasl. by ces
— Kazak TUTIHE JIe OpTaK €e3; OipaK OHBIH IIBIFYbIHA KATBICTHI Ka3aK TUTIH/IE XaJIBIKTHIK
Oomkamaap OoinMaca, HaKThl FBUIBIMU ANl Aepek kesnecreni. ABrop «KuimHIH
STHOMOJICHH EPEKUIENITiH aHBIKTAMThIH KacCHETTep OHBIH aTaybl apKbUIbI KepiHemi»
(Zayrova, 2023, 6. 131) — nereH TyXbIpbIMBIMEH aTay/IbIH OepiiTyl HAKThl O1p TaHBIMHAH
TYBIHAAUTHIHBIH acTapiaanibl.

Kipme KoHIENT JIereH TYCIHIKTeH 0elieKk KipMe ce3 JereH KoigaHbic Oap. bip
KaparaHja, OyJ1 eki Tipkec Olp TeKTeC, MarblHaJac OOJBIN KOPIHTCHMEH, €KEYiHIH
KbI3MeTi Typaime. KipMe KoHIenT — ce30€H Ae, YFRIMMEH Jie JKaT OOJIBIT, PEIUITACHT
Tire enyi, Kabbuaanysl. OFaH TUTIMI3re METTEH €HreH OipHele FhUIBIMUA TEXHUKAIBIK,
SKOHOMMKAJIBIK, I1apyallbUIbIK, T.0. OaFbITTaFbl aTaynap, >Kajmbl ce3ep aaena. Mpicabl
9K30THKAJBIK aTayFa )KaTaTblH JIUMOH, OAHAH, ANelbCUH, MAHOAPUH amaynapwl, opatieep,
¢aiin, batim, ckanep, kamepa, T.0. TEXHUKAIBIK ataynap, T.0. 9pi KipMe KOHLIENT, 9pi KipMme
ce3 00N TabbLIaAbl. OPUHE, MBICAJIJIAFBI KeM Co3/iep KOJIaHBICHIMbI3IA d0ACH CIHIM
KETKCHHEH COH, OJIap/IbIH YFBIMIAPhI TOJIBIK O0IMaca J1a, CeMaJIbIK OOJIIKTEPMEH TYCIHIKTI
6osa 6actaapl. bipak KoHILENTICI 1€ KipMe, TYJIFAchl Ja KipMe OipiikTep OOJIFaHAbIKTaH,
Oystap KaOpUIAayIIbl TIATE (Ka3aK TUIIHE) ay/apyFa MyJijie KoHOenIi.

Ochbiian KipMe ce3lep/i €Ki Typre Oeiim Kapayfa OOJNaThIHBIH Kepewmis: 1)
Anam3aTKa OpTak, KOHIENTICI TaHbIC, OIpaK CBIPT TYJIFACHI, IBIOBICTATY KAMBLIFbIIIBI
OeteH kipme cesnep. byran mmanera artaynapein (Camypn, Mapc, FOnumep, T.0.),
TaOWUFU KYOBUIBIC aTaylapbelH (ammocgepa, memnepamypa, T.0.), KE TaraM aTayblH
(cvlp, Konbaca, mandem, nuyya, mopm, caiam, T.0.), JKOHOMUKara, HApBIKKA, CasCH
KapbIM-KaTbIHACKA, T.0. KaTBICTHI CO3MEPIl (cynepmapkem, 3ayvlm, abpuka, eanoma,
HOJ, HOMIpP, OaHK, OAHKOMAm, GU3UM, NAPMUS, OH-IAUH, O¢h-1aliH, uHmeprnem, T.0.), T.0.
araynap/bl )KaTKpI3yFa 0omaael. MyHiai ChIPT TYJIFACBIMEH FaHa KipMe OOJIaThIH CO3Jep
ayJapyra UKeM/1 Kenell, keOi Te3 ayaapbuiajbl; 2) ¥YFbIMbI Ja JKaT, AbIObICTATY TYJIFACchl
Ja JKat, aydapbUIMalTBhIH KipMme cesnep. OFaH j>KOFapblga aTajiraH >KOHE cMapmgoH,
anekmp, Kypcus, ¢petim, quHonreym, T.0. co3ep, COHBIMEH Oipre, koOiHe, TEXHUKAIBIK
aTayra KaTbICThI KIpME KOHIICTITUII MBICAJIAap/Ibl aTalMBbI3.

JKanmel TIIIK KIpME HEMeCe TeK KipMe YFBIM — 03T¢ VIT TUIIEPIHIH CO3/1IK KOPbIHAH
TUIAIK OipMiKTepAl maiianany FaHa eMmec, 06TeH TUIIIK TaHBIM/IBI HTEpy Yaepici. HakTbr
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KipMe ce3lep/l Nainananya e3re YITThIH YFBIMIBIK TaHBIMbI, OOJIMBICHI, )KapaThUIBICHI,
KOHIeNTicl Oaiikanaabl. BeTeHHEH eHreH ce3/iep capalayFa, ipikTeyre TYCIM, pEeLUIUeHT
T KipME TaHBIM, YFBIM IIIOFBIPIAHBIN, JYHHETAHBIMIBIK ©3repic Oomaabl, ce3
KaOBUIAAyIIIbl YITTHIH TAaHBIMBI KEHEHe 1; TII/1e JaKyHa co3/1ep naiiia 60omasl.

Kipme y¥bIM xaHa ce3lep/iH TybIHAAybIHAA 12, YIT TYHHETAHBIMBIH KEHEUTYIe
JI€ BIKIAJIbI 30 KOHE TUIIIK KeHICTIKTIH (JTaHAaTHIHBIH) YIIFalObIHA ocep eTel. T1Imik
naHAa(THIHBIH KCHEIO1HEH aJ1aM Ke3 KeJITeH TUIACT1 aKIapaTThIK MOTIH/II TYCIHE aJlaThIH
nopesxere xxereni. bynsr 3eprreyi ro3entepr: «Ka3zipri yakpiTTa, )kahanaany noayipiaze,
013 TYpJ1l MO/ICHUETTIH ©3apa OailIaHbICy, IEKTECY YAEpICIHE TapThUIAThIHBIMBI3 CO3CI3.
byn ynepic NTUHTBUCTHKANBIK KOJNJIAHBICTAPAAaH aHBIK KOPIHEIl: MbICalbl, IIETEIiK
ce3ep (KipMe) CaHbIHbIH KO0€t01, oJlapbl aHa TUTIH/E COMIEHTIHIEPIH 63 KOJIJaHbIChIHA
€HT13Y1; COJl KipMeNep/IiH €JIiH, YITThIH TUIIHAE KbIcKa Mep3iMae Oekyi» (Duisenberg,
2020, p. 15) (Aymapran bLIIL.) — nen Tycinmipeni. Fanbim aifiTkangai, Kazak TUTIHJE
a3 yakpIT 1IIiHAE HIETENIIK KipMmenepiiH Oekim, aynapyra KeHOEH KOJIaHBLIaThIHBI
XKeTepiiK. MbIcabl: MapKa, KOHBEPT, KOMITbIOTEP, MUKPO(DOH, THCK, (pacT-(ya, KOKTEHIb,
ckaHep, Tene]oH, KaHbOH, CKPHUHIIOT, CAMT, akuus, cMoj, TpIHABUY, T.0. OchiHaait
KipMe OipIiKTepIiH eHyiHeH aJaMIapblH FHUIBIMH TEXHUKAJBIK, (U3UKAIBIK TaHBIMbI
KEHEUreH1 aifax.

Kipme ce3mep apKpUIbl KaJbIlITacaThIH KOHIENTIHIH ©31H KipMe ce3aepai
aymapy KesiHJe KaObUIAaHATHIH KOHIIENT, KaObUIIAaHOAWTHIH KOHIENT AETEHl HEeTi3re
aJy ayllapMaHbIH COTTI HIBIFybIHA ceOiH Turizeni. Kaszak TuriHe KipMe KOHIENT KipMme
Co3/IepliH Tikeneld KaObUIIaHybIHAH JKOHE ayldapbUIbll €HYIMEH Je TypaKTajajbl.
Kipme ce3nin aymapMacsei3, Oip/eH, Tikeleld KaObUIIaHybl COJl CO3Te KAThICThI YFBIMHBIH
peLUnueHT TuliHae OonMaybIMeH OainmaHbICThl. Tikenel eHreH KipMe ce3lep apKblLibl
onapasl KaObUIIAyIIbl €1 CaHachlHAA KipME€ Ma3MYH HIOFBIPJIAHBIN, MOJECHUAPATIBIK,
FaJIaMJIBIK TaHBIM TOJbICAIbl. KipMe KOHIENT oleMHIH 0acKa KbIPbIH CE31HYTe BIKIAJ
€TIl, aJJaMHbIH JYHHUETAaHBIMBIH KEHEHTIN, TIIIH JAMBITHII, CO3IK KOPHIH MOJANUTAIbI.
JlerenMeH aynapbliMaii, JailbiH Kyiae KaObUIJaHFaH KipMe CO3 PELMIIUEHT TLIAE COJ
KipMe YFBIMHBIH JKOK eKeHiH Oinipeni. Konuenrici 6eTen 6osca, KipMe co3 ayaapbuiMai,
TEeK KaHa YFeIM okenesi. Co3l jie, KOHIIETTICI /1€ ayapbliIMaiThIH 00JIca, OJap bl TIKEJIeH
KipMe KOHIIETITUTI OipJIiKTep etiMi3 (TEpMUHIED, FBUTBIMHA, TEXHUKAJIBIK, SKOHOMUKAJIBIK,
QJIGYMETTIK, cascu e3repiciieH, T.0. eHeTiH ceszep). MyHnail Tikelell €HreH Kipme
KOHIIENITUI co3lep MYJIe ayaapyra KeHOeWnl (asmo, menegon, mawiuna, NIACMUK,
akm, MULIUOH, yumpyc, bamnep, pyib, akmep, niuumyc, T.0.). Amaiina Tikenei kipme
KOHIICTITLJI CO3/11 KaObUIAyIIbI TiJl OHBIH YFBIMJIBIK Ma3MYH/IBIK OCNTUICPIH (KblaMemmiK
benei, yebiMovlK benei, myp-myc, Konemoik, RiuinoIiK, 0am, uicmix oenei, T.0.), TeKCUKAIIBIK
KOJITAHBICBIH 90/IeH TYCIHI€H COH, 9P KbIpbIHAH IIAPTTHI TYpAe ayaapyFa MKeMJIEHi.
MBpIcanbl: Kanycma — KblipblKKabam Hemece opamicanbipak,; MyH/1a ce3 TOJBIK ayAapbLIbIIT
TYPFaH )KOK, KOKOHICTIH CBIPTKbI KYPBUIBICHIHA Kapaii aTay skacaiFaH. HakTel aynapMachiH
Oepy MYMKIH eMeC, OUTKeH1 OyJI JIeKceMasbIK OipiIik Ka3ak TiTiHE jKaT KOHIENTLI co3
60u1bin TaOb1aAb1. COJ CUSAKTHI JICKTPOH/IBI 5Ka3yAa KOJIAAHBUIATBIH OPBIC TUTIHIH Mblib
€31 KbI3METTIK Oenricine Kapail minmyip nen aynapbuinbl. Keneci naunmyc ce3i ne ocbl
atay OepiireH 3aTThIH KbI3METTIK OCNTiCiHe Kapall VITTHIK dHIIUKIONCIUSIA KeHepeilik,
epneynik, edenkemep (Kamues, 2014) nen Oepinren. bipak xanslk Oyn cesni ectyiHe
Kapall niunmyc Jen KaHa KOJJaHaJbl, ®©WTKEHI ajfall Kepin KaObuigay OChbl aTayMeH
eHreH. An Oy ce3 rpekiue xipniw aereHal ouinipeni eken (Ymaxkos, 1935). Ocel cesmi
3aTTHIK KOJIJAHBICBIHA Kapall, ipee Oeximkiw AeT ayaapyFa ja oomnap eni. OMTKeH1 Ka3ak
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TaHBIMBbIHA Ipee — /10U TiT OOWBIHIIA TYCIHIKTI, OYphIHHAH TaHBIC c63. OCHI TOpi3i
Ka3akK TUTiH/AE KipMe KOHILIETITIMEeH ay/lapbUIFaH HE ayAapyabl KaKEeT €TETiH TYbIH/IbI KeOIl.
Onapapl JeKCHKa-CEMaHTUKAJBIK TOCUIMEH, aylapMa apKbUIbl TYbIHIAWTBIH OipJiKTep
JIeT TaHBITaMBbI3.

Tikeneil eHreH KipMe KOHIICTITII €3 KOJIAHbICTA JalibiH KaObUIAAHFAH TYPIHIE
FaHa TYCIHIKTI Oonazabl. XKapTeuiail aynapy KipMe YFbIMHBIH Oip OeJiik TYCIHITIH FaHa
keTkizeni. Tikenel KipMe KOHIENTUTI CO3ACP/iH aydapbuiMaybl, OIpiHIIIIEH, OJapbIH
KaObUTIayIIbl TUITE AYHUETAHBIMBI aNmakK enfepieH (YHIi-eyponaibik, T.0.) eHyiHe
OaimaHpIcThl OOJICa, CKIHIIIJEH, 3aTTHIK OHIMIEPIIH INeT eJJe >Kacalbll, COFaH
KaTBICTBI arayjap OIpiHIN COJl eNJe KOWBLIATHIHIBIKTAH, KAaOBUIAAyIIbl €J1 ©HIMJIIK
araynapsl JailblH KyHiHne anansl. Omap TYCiHIKTI OoJica, Te3 ayaapbliajibl, TYCIHIKCI3
Oonca, aynapsiamaiiael. KeOGiHece FEUIBIMUA TEPMUHACD (A30H, aMMUax, kapma, 2100yc,
oucghemusm, maody, 1.0.); 6acka enae eHIipiIiN, aTaybl MIET eNIIe Oepiil SHIeH 3aT-0HIM
araynapel (uamnyus, 6anv3am, oo, Komnviomep, ¢hreut, Konouyuonep, T.0.) KaTaabl.
Kipme xoHuenTini cesnep aynapyra Keamece, OHJIa TYJIFAchl Keisie JbIObICTHIK ©3repicKe
TYCIll KOJIJTAHBLTANIBI (Jicautix, bepene, kepyepm, T.0.).

Axn apaO-mapchl, MpaH TUTIHEH €HTeH KipMe KOHLENTUI ce3JepAl Ka3ak TUIIHIC
03 CO31 CUAKTHI KOJIJaHBIN KETy MYMKIH 00j1a/ibl. OWTKeH1 Ka3aK TUTIHJE (PEUUIUEHT T11
0osica J1a) ©31MeH TeKTeC TUIIEH KaObIIIaHFaH Co3/Iep YFBIMbI KA3aKThIH JYHUETaHBIMBIHA
TaHBIC, )KAKBIH KeJei. ©3 co3i OO CIHIN KETKeH CO3/ep TiJ FhUIBIMBIHIA UTEPLITeH
ce3/Iep JeN aTanaiubl: ey, Kiman, a0en, aniem, T.0.

AynapMma xacayjia TeJl, KipMe KOHIIENT TYCIHITIHeH 06JIeK KOHIIETITUTIK COMKECTIK
JIETeH MOCEJIeHI Heri3re any keH. KOoHIenTumik colkecTik — araynapibiH (Ce3IepliH)
JBIOBICTBIK TYJIFACBIMEH €MEC, ©3€K YFbIMbIMEH cail keiyi. Mpicansl: Oyiien —
«08eHaoyamunepcmuas KUuKa» — JIeTeH ar3a arayblH/Ja YFBIMIBIK colikec OonFaHMeEH,
aray eKi TUIe YT TaHbIMbIHA cail OepinreH. Kazak Tininae «oyien» — yazaro (6yro) nen,
1K1 KYpbUIBICTBIH OIPTIHAE YJIKEH1I, CO3bULY TYCIHITIHEH TybIHAACA, OPbIC TUIIHAE Oy
11T KYPBUIBICH OH €Ki caycak eJIeMiHeH OONMybIHAH «OH eKi eni iuieky Jen OepiireH.
Kazak Timianme Oip-ak ce30eH aranca, OpbIC TUTIHIE KYpAeNi TipKecTi Kenemi. O3ex
YFBIM €Ki TIITe JIe TYCIHIKTI OOJFaHMEH, 3aTThl KaObLall enecreTy, OeiiHenen aray exi
VITTa €Ki TYpsi. MyHIaFbl KOHIIETITITIK COMKECTIK — €Ki TUIZIE JIe aJjaM aF3aChIHbIH 111TKI
KypbUIbIC Oeliri ekeHi (aHaToMHsIIBIK aray). Keneci ce3 — «xanxypmy» — Kazakiia Tic
Oy3bUTybIHAa KaThICThI atay. Kaszak TUIIHIE TICTIH aypybl TICKE €MecC, KaH KYpPaMbIHbIH
e3repyiHe (KypTThIH TYCyiHe) OaiIaHbICThI 0OJIATBIHBI OCBHI aTAYMEH HAKThI KETKI31JITeH.
AJ mer TUTIHIE KaHKYpm «Kapuec» AT OepuTiN, JaThIHINA «IIpy» ASTeHIl OUIIipe.
CeMiTin Ka3ak TUIIHJIE TICTIH OY3bUIYBI KaH2a Kamblcmbl cebenner ataica, meT TUTIHIEeT]
atay TICTiH OY3bLIy caljapblHa KaTbICThI KOWBUIFaH. bipak eki Tijaae /e KOHIENTLIIK
COUKECTIK — micmiy OY3bLiybl, Mic aypybl.

Hon oceinmait Tanmayra Ka3ak TUTIHACT]1 acKa3aH acThIHAAFbI ar3a 0euriri 0okl
TaOBUIATBIH «YUKbl Oe3iy araybl Tyce amanbl. Ka3ak TigiHae Oy aray TaMak ilIKeH COH,
aJlaMHBIH KOHLI >KalIaHbIN, MayXbIpall, acka3zaH TYyOiHIeri Oe3iH oCcepiHeH YHKBICHI
KenyiHe Kapait atanran. OpbIC TUTIHJIE OCHI aF3a «IOKETYIOUHAS KEJIe3a» — «ac KOPBITY
JKYHECIH iCKe achIpaThlH acKazaH 0e3i» — nmemn arananbl. Kazak TiniHAe «yiksl 6e3iy ner
ackazaH Oe3iHiH TaMak IIKeHHEH KeHIHT1 OpeKeTTIK MOHIHE KAThICTHI Oepiice, OphIC
TUTIH/I€ aCKa3aHHBIH JKaJIIIbl aC KOPBITY dpeKeTiHe OalIaHbICThl KOMbUIFAH, EKEYIH e 1€
KOHIICTITUTIK COMKECTIK — aCKa3aH KbI3MeTI. bi3 co3 eTinm OThIpFaH KOHIENTLTIK COHKECTIK
typainsl 3eprreymi Jx. Xan (Han, 2020) yTeiMabl TyciHik OepreH. Makanana rajibiM

117



118

ISSN 2957-5567 (Print) 2957-5575 (Online)

Tixr xone azebuer: Teopuscbl MeH Taxkipubeci Tom 4, N°3, 2025

KOHIICTITUTIK COMKECTIKTI HET13Te ary apKbUIbI ayiapMa jkacay JTYPhIC O0JIaThIHIBIFBIH CO3
eteni. MeradopaHblH KOHIENTUTIK KYPHUIBIMHAH TYBIHIAUTHIHBIH, OHBI ayfapy Ke3iHze
KOHILIETITIIIK IIEKTecIMIe (MHTerpanusra) KeHu1 0eily KepeKTiriH, KaObuiaaymibl TUIAIH
EPEKIIENITIH, MOJICHH TAaHBIMBIH, CO3/IK KOPBIH J1a €CKEpy KEPEKTIriH, KOHIICTTIHIH
apanacThIFbl Typaisl Tycinaipeni (Han, 2020, 6. 137).

KoHuenTiiaik cCoMKecTiK a1aM3aTThIK KYH/IBUIBIKTaH, OpTaK 0a3ajiblK KOHIIETITIIEH
mbiFaael. bizain ofibiMb3abel 3eprreymi T.A. CongarkuHaHbIH: «bipHere 3epTTeymriaeH
KeWiH YITTHIK KOHIIENT XKYHeci ’KeKe, TONTHIK, TANTHIK, YITTHIK )KOHE OPTAK, SSFHU YKAJIITbI
aJaM3aTThIK KYHJIBUIBIFBI 0ap TYKbIphIMIaMa JKUBIHTHIFBIHAH TYPAJIbl JCT CaHAWMBI3.
Kanner agamszarka oprak Kouuentire «Otan», «AHay, «Otbdacey, «bocTaHabIky,
«Maxab0ar», «CeHim», «J{0CTBIK» CUSKTBI YFBIMAAP KaTabl )KOHE COJIap/AbIH HEeTi31He.
VATTBIK MOJICHM KYHJBUIBIKTAp COHAai-ak «YakbiTy, «Kenictik» «Cebentuiik», T.0.
CHUSIKTHI 1presm omoOe0an yreiMIap Kaibinracassl. JKambl, opTak KOHIENTUICPAIH O0Tybl
XaJIBIKTap apachlHAAFbl ©3apa TYCIHICTIKTI KamTamachI3 eTe/ll. COHbIMEH Oipre op YITTHIH
©31H1K TYHHETaHbIMbI MEH KYH/IbUIBIKTaphbl 0ap» (Aynapran bLILL.) (Connarkuna, 2013,
0. 5—6) — mereH TYXKbIPBIMBI OEKITe TyCe/Il.

Fameim 3. TewmiprazuHa Kazak TIUTIHAETI araylnapAblH KaJbIITACYybIHIAFbI
KOHILIETITIJIIK Ma3MyH/IbI 0acKa KbIpblHAH alliajbl. 3epTTEyIll Ka3aK-OpbIC TUTIHJEr1
«KaparnaibIM» aHATOMHUSUIBIK aTayjapra calFacThlpMalibl TUAIK Tanjaay xacar, «baybip»
aTayblHbIH YJITTBHIK MOJEHM Ma3MyHIbIK 12 neckpunrtopein Oepren (Temirgazina,
2020, 6. 7-8). Ochl aHaTOMUSUTBIK aTay/blH Ka3akK TUTIHAE TYBICKAHIBIK MOHTE aybICy
HeTi3/1eMeci, Ka3aKThIH YIATTHIK MOJCHH, TYBICKAHABIK KYHABUIBIKTHIH YKOFaphl TYTaThIH
MOHI aTar KepceTtineni. 3epTreyae «0ayblp — e4eHb) CO3AEPiHIH KOHLENTUIIK COMKeCTIrl
anrapbutanbl (Temirgazina, 2020, 6. 7-8). UlemHbIHIA A2, Ka3aKThIH JEHE KYPBUIBIC
atayJapbl TOHHEH THIC 3aTKa MeTadopalblK aray OoJblm OepineTiHi Oenrim. Mbicab:
aJlaMHBIH K31 YCTIHJET1 Kac ce31 e3re 3aT aTaybIHBbIH JCAHbl, MAHbl IETEH YFBIMMEH
CHHOHHMM/IEC MeTadopabIK aTay OOJbI aiTbutaabl. CoJl CUSKTHI asiK Co31 J1e iCmiH CoHbl,
3aTTBIH COHFBI 06T 00BN (Yemendiy asevt) metadopaannbl. k. JlakohdTeiH «Onem
tek metadopaman typans» (Lakoff, 2004) — mereH TYKbIPMBI 12 OCBHIHAAN YFBIMJIBIK
TYCIHIKTEp/1 TaJlJarn, TaHyAaH TybIHAaFaH.

KetiGip kipMe KoHIENTUI co3aep 0acka YITTHIH €pEKIIeITriH, oMip KYObUIBICHIH
aliKpIHIAy VIIIH, peHK Oepy YIIiH, Keine YATTBIK Oenri, TanHOa (CHMBOJI) TYpiHZE
KOJIJAaHBUTAZbI, OJIap AK30THU3M CO3Jep JIeM aTaiajbl; ojap Ja aylapbUIMalTBIH KipMme
KOHIICTITLII 9pi1 KipMe O3 KaTapblHA XKaTabl: cakypa, wetx, atikuoo, T. 0. Kazak TigiHeH
0acka YJIT eKIUIIepiHe wanslpax, Kazvl, bayvipcax, Kypm, T.0. atraynap 3K30TH3M OONaIbl.
DK30TU3M Ce37ep, YITTHIH TaHbIMbIHA (pealuschbiHa) cail KEJIMETeHIIKTEH, TAHChIK dpi
»at OOJIBIN TaHbLIA/IbI.

Tikeneil KipMe KOHIICNIT PEIUIHUEHT TUIAIH TaHBIMBbIHA JKaT, pealusChliHA cail
KeJIMEYiHEeH, OJ1 YJITTBIH IyHHETaHBIMBbIHA KOCBIMIIIA Ma3MYH OOJIBIT KaHa IMIOFBIPJIAHAIBI,
COFaH cail ce3 /e aylapbUIMaii, Typa KaObUIIaHbIN, KipMe co3 TOObIH Kypaiisl. Kipme
ce3 OeH KipMe KOHIIETIT Ke3 KEeJIFeH TUIJE jKaHa TyBIHABUIAPbIH KajblITacyblHa ceOer
Oomanpl., Ka3zak TUIIHAE KipME€ KOHIIENIT AapKbUIbl CO3/1H TiKeJlel €eHy; KapThliail
ayJapbUIbIl €HY YIEpiCIMEH j>KaHa TYBIHAbUIAD KaJbINTACHIN, CO3KACAMHBIH 3€pTTEy
HBICAHBIHA allHAJIadbl.

KonnenTinin ocepiHeH jkaHAa TYBIHIBUIAPABIH KaJBINTACYbIH OUTyre, KaHmaai
YCTaHBIMMEH 3epjieliey KepPEeKTIriH aHbIKTayFa 0ojaapl. bi3 KOHIENTIHIH co3 Kacaylarbl
KBI3METIH KapacThIPy apKbLILI TOPT TYPII1 YCTAHBIM/IBI IIBIFAPYFa O0IaTHIHBIH AHBIKTAIBIK
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* ToJ (63€K) YFBIMJIBI CO3KACAM;

* KipMe YFBIMJIBI COKACAM;

* ay;apMa YFBIMJIBI COKACAM;

* TYIFANIBIK (TITHIIK) co3KacaM (CBIPT TYIFAIIBIK ©3Tepic).

Tea yFbIMABI cO3:KacaM — YT, 5THO KOHLENTIMEH CO3JCepAiH Maiaa Oomysl;
TOJl KOHLIENTLJI CO3/I€H TYPJl TOCUIMEH KOpIHETIH TYBIHJbUIAp Kapajaibl: Mplcabl
«TyBICTBIK» TOJI KOHIENTICIMEH TYbIH/IAaFaH aTayjap Wonuiex, HemeHe, HCUeH, HCUSHULAp,
JACYpedANcam, myaxncam, Heypasam, Heam HCYpagam, HCeKHCaAm, HCamaeativit, KAIbIHObIK,
T.0. arayra Oonanbl. «Me3ri1, yakpIT» TeJ KOHIENTICIMEH KaJbITaCKaH TIpKeCTep:
cym Ricipim yaxwlm, am ulanmsipulM Jicep, Kol co3vim dicep, T.0. bymnan Oenek oiivin,
OUBIHWIBIK, OAIMY30aK, AsA10ama, aybi30blK, MOCMIK, CYIbIK, MAIbIK, OLliM, 6HIM, e2iH,
mycim, anyuwl, Hcypeizyuii, T.0. TeTCHIEp Je TOJ KOHIICTITIICH TybIHIaFaH co3ep OOJIBIT
caHasaJbl.

Kipme y¥bIMABI cO33KacaM — KipMe KOHIENT apKbUIbI Maiija O0NaThIH TYBIH/IbI
ce3nep. PenunueHT TaHBIMBIHA, YKAPATHUIBICHIHA JKAT KOHIICTITLII CO3Jep ayJapMachi3,
OipIeH KaObUIIAaHbIN, KSHIH colapaaH TypJli TOCUIMEH JKaHa sKacaabIMIap KaabIITaca bl
Ouck(nik) manimem, snexmp (i), OH-IAUH HCUHALIC, POOOM A0AM, EeKMPOHObI ba2anay,
santoma bazamvl, Kamepanvlk (6aKwvliay), ayouoxrcazoa, paouokadvlioaAblil, HCOHNEPIIK,
KAHOUOAmmulK, aKIMWi, KOUBLLILIM (NOCMAHOBKA), JHCHLILIMKLL (2penKa), O0acvulmibl
(3axkycka), T.6. Bynapaan Genek KipMe >KypHaK MeH NpeduKCTi Je arayra Oonamsl: -u —
mapuxu, evlivimu, deti- — belKkyHa, betwapa, T.0. OCkl peTKe KipMe KOHIEMTLI CO3eP/IiH
ayapbliMai, Oipak meT TUIAIK CBIPT TYIFAChl ©3Tepil KOJIAaHbIIATBIH CO3/ICP/Il aTaliMBbI3:
JHcouiK, bepene, Kepyepm, ceyke/ceHex (cems), bemenxe, maniuike, T.0.

Aynapma yrbIM/IbI €03:KacaM — KIpME €3 YFbIMbI PELIMITMEHTKE TYCIHIKTI, OPTaK
00JIBIM, CO3/Cp ayaapyFa HKEMJICIII )KaHa Co3/IiH nanaa 6omybl. PenunueHT Tijgine Kipme
KOHIICTIT TAHBIC, OPTAK OOJFaHMEH, OFaH KaThICThI TYJIFAIIBIK, TIAIK TAHOATBIK O1pIiK (CO3)
KaJIbINTacTIaraH/IbIKTaH (aTayJblH, KaXKeTTl KbI3METTIK YJEpICTIH OOJIMaybIHaH), YFbIMbI
TaHbIC KipMe ce3ep Oip/IeH aynapbliaabl Ja, )kaHa TYbIHAbI xKacanaasl. MyHaai cezaepai
YFBIMIBIK-MaFbIHAJIBIK ayJapMalibl jKacalbIMIap JeN aTayra OoNaibl: yuiax, ayedxcatl,
KYHOENIK, 2a1ammop, 2apblid, MIKYWAaxK, Mypax, CYpanvlc, OmiHimM, moHa3blmksi, T.0.

Tyneanvix (niwindik) coszocacam. byn Typre, HeEri3iHEH, MOIU(PUKAIIMSIBIK
JKYPHAKTAp apKbUIbl TYBIHIANTHIH CO3AEpAl araiiMbl3. MbIcalbl: KOJIIIK, CaHBIKIIA,
y3bIHINIA, TeO0emiK, Kokma, T.0. byrapablH e3ek YFbIMBI ©3repMenii, Co3/1H
MOIU(UKAIUSIBIK KOCBIMIIAMEH TYJIFAChl FaHa ©3repil, MaFbIHAIBIK PEHK KaMblIaabl
1a, )KeKe TYBIHJIBI OipiiK OoMbIn ecenTeneni. MyHal KacallbIMFa -uan/-uey, -ay-/-ex,
-H, -H&bl/-Hel, -bIHKbI, -iyKi, T.0. MOTU(PUKAMUIBIK KYPHAKTHI CO3JIEP KaTadbl: OoUtwaH,
KolleKuer, 0acvlyKbl, MyciyKipe, aumulKbipd, T.0.

JKanmer Oy ycTaHBIMAApMEH Ke3 KENreH TYBIHIbI KajbllTacaabl. bipak omap
Oenrui ce3xacambIK 3aHAbUIBIKIIEH FaHAa HAKThl TYBIHJbI OipiikTep OOJIBIN TaHbLIA
anajpl:

1-3an0vLnbIK — dHcana co3 OOYbl Yuin MybIHObIHbIY OIp cO3 MAOLIHAH eKiHWI CO3
mabwina ayvicy minoemminiei. MbICaJbL: 0py — OpaK —opaxuivl, Yuly —YuKsiuL;

2-3aHObLILIK — €63 Madbl [WIHOe JHCAHA CO3 AHCACANCA, HCAHA YELIMObBIK amayed
ue oony muicmiei (3am ecim ce3 mabvinoa 601advl). MbICANbL: Kiman — Kimanxama —
ximanxanawwl, T.0.;

3-3aHObLILIK — CO30€H JHCAHA YEbIMOBIK MYbIHObL JHCACAAMALL, MeK MA&bIHAIbIK
DEeHKNneH Cal mypienin, MYAAIblK CO3 HCACANbIN, CO30IK KYpamosl Oativinty. MpICambL:
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aza — azai — azamatl, ana — anai, KOK — KOKWIL — KO2iloip, capvl — capavli, Oip —
Oipinwi; 1.0.

bi3niH KapacThIpybIMBI30EH YCHIHBUIBII OTBIPFAaH COIKACAMJBIK YCTaHBIM-
3aHJIBUIBIKTAp TOJI, KipME TYBIHABIHBIH OopiHe A€ KaThIcThl Oonaabl. JKMHaKTall kenrexue,
TOJ JKOHE KipMe KOHLENT Typalsibl FBUIBIMH Taijay Oepyne OipHele HOTHKEre KO
KETKI3UIAL: 1) Tes ’oHe KipMe KOHLIENT TYCIHIKTEpiHIH CUMATTaldybl; 2) KipMe KOHLENT
KOHE KipMe €3 YFBIMAAPBIHBIH AXbIPATBUIYBI; 3) TeJ jKOHE KipMe KOHLENTUIEp JKaHa
CO3 JKacayra TeTiK OONAaTBIHBI, 4) TOJ, KipMe KOHIENTI TYBIHIBLUIAP/IBIH, KAIIbI CO3IIH
coxKacaMJIbIK YITICIH TalOyfa, TaHyFa HETi3 OOJaThIHBI; S5) Tej, KipMe KOHIICHTIHI
ayZapMa TEOPHSCHIH/IA HET13re ajly MaHbI3/lbl OPbIH aJaThIHbI; 6) KOHIENTLIIK COMKeCTIK
TYCIHITiHIH Oepinyi; 7) Tenl XoHE KipMe KOHIENT STHMOJIOTHSUIBIK 3€pTTEyAE TipeK
OoaThIHBL; §) coKACAMIBIK YCTaHBIM-3aHABUIBIKTAp TYPaIbl TY)KBIPBIMHBIH YCHIHBLTYHI,
8) YCBIHBUIFAH TYXKBIPBIMIAPIbl CO3KACAMIBIK 3€pTTEYAE OJlICHAMAJBIK HETi3AeMe
peTinae amyra 00JaThIHBL.

KopbIThIHABI

3eprreynik eHOekTepai capainay OappichiHaa Kazak Til FRUIBIMBIHIA TYBIHIBI
CO3JIEp CHUNAThl CO3KACAMIBIK, MaFbIHAJIBIK, YFBIM/IBIK MOHI JKaFbIHAH 3€PTTEYre TYCII
YKYPT€HMEH, ToJI, KIpMe KOHIIENT TYPFhICHIHAH KapacThIPbLTYBI JKETKITIKTI AOpexKeIe eMeC
eKeHi aHFapbuIa bl Kazak Tii FRUTBIMBIH/IA KiPpME KOHIIETIT KAJIBI «KipMe CO3/1ep» AeTeH
TYCIHIKTE FaHa Kapajaabl. OcklFaH opaii Makajiaaa TeJ )KOHE KipMe KOHIENT TYCIHIKTEPiH
HET13T1 HBICAH PETiHJIE aJIbII, OJIapFa aHbIKTaMa Oepill, OYJT YFBIMIAPIBIH KipMe CO3 IeTeH
TYCIHIKTEH OOJIeK eKEeHIH aXXbIpaTyFa THIPBICTHIK. KipMe ce3 TyIFajblK jKaFbIHAH FaHa
KipMe OOJIBITI, aJl YFBIMBI 0a3ajbIK, aJamM3aTKa OpTaK TYCiHIKTe Je 60mybl MyMKiH. Kipme
KOHIIETIT T€ KipMe Co3 apKbUIbI €He/ll, Oipak OHAal Ke3/ie Co3/11H 63K YFhIMBI J1a, TYJIFAachl
Jla KaOBUIAAYIIIBI TUITe MYJIAC JKaT 0oiaabl. MiHe, OCBIHAal MOcemeNep Toll KoHe KipMe
KOHIIENIT Typajbl TYCIHIKTI KapacTBIPYIbl KaXET €Til, OJIAPIBIH CO3KACAMIIBIK MOHIH,
KBI3METIH TYCiHyTe, aHbIKTayFa ceber 00ap1. COUTIN KipMe KOHIIETITIHIH PEIUTTACHTTIH,
WITTHIH TaHBIMBIHA Cail Kelly-KeJIMeyiHe Kapail Tannay, KOHIENTiIepAiH TOJBIK He
JKapThlIall aylapbUIybl, TYCIHIIPULYl, KOHIENTUIIK COHKECTIK TypaJsibl TY>KbIPbIMAAP
KacanJpl. bepiireH TYKbIpbIMAAp CO3KaCaMHBIH FHUIBIMH TEOPUSIIBIK MapaJurMachiH
TOJBIKTBIPA/IbI; MAKAJIAHBIH TCOPHSUIBIK MAHBI3BIH TYCIHIIpEli. 3epTTeYIiH MPAKTUKAIBIK
MaHbI3bl aJaM3aT TUIIHIH TaHOAJBIK CHIIaThl, TYBIHIBUIAPJBIH CO3KAaCaMIbIK YJITiCi
KOHIICNIT apKbUIbI IIEIIM TaOaThIHABIFBIH TYCIHIIPYACH KOpiHENIl, COHbIMEH Karap
YCBIHBUIFAH TYXKBIPBIMAAPIBI T OUTIMAIK 3epTTeyiepie, Til TeOpUsACHl calarbIHIA
naigananyra Oonaasl. Makanaaa Tes, KipMe KOHUENTIHIH TYbIHAbUIAP/AbIH HET131H alyFa
0acTbl ce3xacamJbIK TEeTiK OONaThIHBI CHUMATTANIbl; KOHIENT apKbUIBI CO3MIH IIBIFY
TETiH TaHy MYMKIiH OOJBIIN, coKACAM/BIK YJT1 HAaKThl KepiHic 6epeni. Herisre anbiaraH,
YCBIHBUIFaH TYKbIPBIMJAP apKbUIbl TOJ KOHE KipMe KOHIENTUIl KOJAAHBICTAp/bIH TLI
OLTIMIIK CHTIAaThI, TEOPHSICHI OipIIaMa alKbIHIAIBI IeyTe OOIaIbl.
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CJIOBOOBPA3OBATEJIbBHASA ®YHKIUA 9THO- U 3AUMCTBOBAHHBIX
KOHIEIITOB B KABAXCKOM SA3bIKE

AHHOTaIII/[ﬂ. B cratee paccMarpruBacTCAa q)YHKHI/IOHaJ'II)HOC 3HAaUYCHUEC DTHO U
3aMMCTBOBAHHBIX KOHIICIITOB B CJ'IOBOO6paBOBaHI/II/I Ka3axCKoro sA3bIKa. HGJ'IB CTaTbH —
JOHCCTHU MBICJIM O TOM, 4YTO KOHICIITHI ABJIAIOTCA OCHOBHBIM CHOBOOGpaBOBaTCHLHBIM
MCXaHU3MOM ITPOMU3BOAHBIX CJIOB. PaCCManI/IBaIOTCSI MPUHIMIIBI CHOBOO6p330BaHI/I${,
C IIOMOHOIbIKO KOTOPBIX MOHO aHAJIM3UPOBATH ACPHUBATOB, T.C. HOBLIX ITPOU3BOAHBIX
CJIOB, a TaKXC, 4YTO NPHUHIUIILI CHOBOO6p330BaHI/IH, SABIIAKOTCA MGTOIIOJIOFH‘-IGCKOﬁ
OCHOBOI npu OmnpeaciCcHun pPasHOBUAHOCTU IMPOU3BOJAHBLIX CAWHUIIL. Vka3pIBarOTCs
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0COOCHHOCTH KOHIIENITOB, ITYyTH Paclo3HaBaHMsI 3THO- M 3aMMCTBOBAHHBIX KOHIICTITOB Ha
SI3bIKE PELUNUEHTA. AHAJIU3UPYETCs] HEMOCPEICTBEHHOE BOCHPUSTHE 3THOKOHIIENTOB,
pa3HUIla MEXAYy 3auMCTBOBAaHHBIMH KOHILIENTAMH W 3aMMCTBOBAaHHBIMHM CIIOBAMU;
MPUYUHBI YAaCTUYHOTO, IOJHOTO TIEPEBOAA 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB; MEPEBOIAMMBIC
KOHLIENTHI, IEPEBOAMMBIE U HEIEPEBOAMMBIEC 3aMMCTBOBAHHBIE CJI0BA, KOHIENTYaJIbHOE
cootBeTcTBUE. OOBICHSAETCS BOCIHPUSTHE STHOKOHIIENITOB HAa SI3bIKE PEIUITAEHTA.
Pe3ynbrarel cTtaThu: 1) ¢ MOMOIIBIO KOHIIENITOB MOSBIISETCS BO3MOXKHOCTH PAcCIlO3HATH
STUMOJIOTHIO, TEHETHKY CIJIOB; 2) KOHIIEITAMH PACKPBIBAETCS CI0BOOOpa3zoBaTeiIbHast
MOJielb; 3) K CIIOBOOOpPa30BAaHUIO OTHOCATCA U MOAM(UKAIMOHHBIE Cy()PUKCHI,
KOTOpBIC HE MEHSIOT KOHIICTIT CJIOBa, a (opMooOpaszyloT U MOAU(PHUIIMPYIOT 3HAYCHUE
CJI0B; 4) KaK 3THOKOHIICNITHI, TAK U 3aMMCTBOBAHHbBIC KOHIICTITHI SBIISIIOTCS OCHOBHBIMH
CJI0BOOOpA30BaTENbHBIMU MEXaHW3MaMH, JAeTCs JIMHTBUCTHUYECKAsh XapaKTEepPUCTHKA
KOHIIENTOB. B cTaThbe MCIIOIL30BaHbl OOOOIIAIOMIMI, COMOCTABUTEIbHO-CMBICIIOBOH,
ONMCATEIIbHBIN, KOHLENTYaJIbHbIM U KOTHUTUBHBIA METO/BL.

KirwueBble c¢ji0Ba: pEHUNMEHT, OSTHO- W 3aMMCTBOBAHHBIE KOHIICTITHI,
CJI0BOOOPAa30BaTEIbHBIN MEXaHNU3M, KOHIICTITyaJIbHAsl HIICHTUYHOCTb.

Y.B. Shakaman
Pavlodar Pedagogical University
Pavlodar, Kazakhstan
A. Kok
Akdeniz University
Antalya, Tiirkiye

THE WORD-FORMATION FUNCTION OF ETHNIC AND BORROWED
CONCEPTS IN THE KAZAKH LANGUAGE

Abstract. The article examines the functional role of ethnic and borrowed
concepts in the word formation system of the Kazakh language. The aim of the study
is to convey the idea that concepts serve as a fundamental derivational mechanism for
the creation of derivative words. The article discusses the principles of word formation
that can be used to analyze derivatives — i.e., newly formed words — and emphasizes that
these principles serve as a methodological basis for identifying different types of derived
units. It also outlines the specific features of concepts and the ways in which ethnic and
borrowed concepts can be recognized in the recipient language. The article analyzes
the direct perception of ethnoconcepts, the distinction between borrowed concepts and
borrowed words, and the reasons behind partial or full translation of borrowed terms. It
also examines translatable concepts, translatable and non-translatable borrowed words,
and the notion of conceptual equivalence. The article explains how ethnoconcepts are
perceived in the recipient language. The key findings of the study are as follows: 1)
concepts enable the identification of the etymology and origin of words; 2) concepts
reveal underlying word-formation models; 3) word formation also includes modification
suffixes, which do not change the core concept of a word but serve to shape and adjust its
meaning; 4) both ethnoconcepts and borrowed concepts function as primary mechanisms
of word formation, each with its own linguistic characteristics. The study employs
generalizing, comparative-semantic, descriptive, conceptual, and cognitive methods.
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«Tin xoHe ofedueT: TeOpUsChl MEH TaKipuOeci» / «SI3bIK B TuTEparypa: Teopus
u npakTuka» / «Language and Literature: Theory and Practice»
(UI0N0THSUITBIK OaFbITHI OOMBIHIIIA KypHAJFa

ABTOPJIAPTA APHAJIFAH HYCKAVYJIAP

1. Makana nyOiaukaiusicbiHa ©TIHILI JKacay YIUIH KypHAJAbIH CAalThIHAA TIPKEITy
kepek: https://yazlit.ppu.edu.kz/.

Conan KelfiH MOTIHIK TapMaKTapAbl TOITHIPY KEpeK.

2 maxkana ¢annsia doc/docx mimriminae TipkeHiz (MS Word):

HA3AP AYJIAPBIHbI3! bipiamn ¢aiin aBrop(;1ap)asiH TOJBIK ACPEKTEPIMEH
6oyl THiC; (ailnasl aBrop(Jiap)ablH Teri OolbiHIIa aTaHbl3. Exinmni ¢aiin aBrop(iap)
JIbIH JIEPEKTEPIiH KopceTneil, aHOHUMIK O0Tybl KepeK, aHOHUMIIK (paiiabl «aHOHUMIK
Makasay Jel aTajaybl Kepek.

ECKEPTIIE: Xypnanra 2-1eH actam aBTopbl 0ap Makananap KaObUigaHOan bl

bynan opi kemumunik odepra — YCBhIHBUIFAH KOJKa30aHBIH JepOec CHIaThl,
MaKaJlaHbl IJIaruaT MOHIHE TEKCEPYMEH Kelicy jkoHe Oacmarepre apbIKiia KYKbIK Oepy
TypaJibl KeIiciMre KoJl KOO Kepek.

TonTeIpblIFan Aepekrepl Tekcepin, «Kidepy» TylHMemIirin 6acbIHbI3.

Makaianpl Kapay Ke3eHIIepi MEH HOTIDKEIEepl Ci3iH JKeke KaOWHETIHI3e
KepceTiesi.

bynan opi kemmunik odepra — YCBhIHBUIFAH KOJKa30aHBIH JepOec CHIaThl,
MakaJlaHbl IJIaruaT MOHIHE TEKCEPYMEH Kelicy jkoHe Oacmarepre apbIKiia KYKbIK Oepy
TypaJibl KeJIiciMre KoJl KOO Kepek.

TonTeIpblIFan Aepekrepl Texcepin, «Kidepy» TylHMenIirin 6acbIHbI3.

Makaianpl Kapay Ke3eHIIepi MEH HOTIDKEIEepl Ci3iH JKeke KaOWHETIHI3e
KepceTiesi.

2. MakanaHbIH KeJieMi, 0apiIbIK MeTaAepeKTepIMEH: aH1aTIIaMeH, TTalaaHbUTIFaH
onebuerTep Ti3iMi, aBTOp(JIap) Typajabl MAIIMETTEpMEH Oipre, keMiHae 15 MbIH TaHOa
(6oc opeiHIApaBI KOCA anFaH/a) 00NyFa THIC, COHIali-aK keaemi 35 MbIH TaHOamaH (6oc
OpBIHAAPABI KOCa aliFaHza) acrayra Tic. KepceTireH KeJeMHEH acaThlH JKYMBICTAp
epeKIle >KarnaiiapAa SKypHaJIIblH pEeNaKIMsUIBIK aJKACBIHBIH KeliciMi OOHBIHIIA
XKapusslaHyFa KaObLI1aHA b

3. Kymbic motiHi FTAXP (FputbIM-TeXHUKATBIK aKMapaTThiH XaJbIKAPaJIbIK
pyOpHUKaTOpHhI; clITeMe apKbUIbl aHBIKTAIA b http://grnti.ru/), OOK (omOedam oHABIK
KOJ) peTiHae OacTayiajpl, COaH KEeHiH KapThiIail KaJblH KapillleH aBTOPIbIH (Jap/IbIH)
aTbl-’)keHI MEH Teri, YWbIMHBIH TOJIBIK aTaybl, Kaia, ei, aBTop(iap)asiH ORCID,
aBTop(y1ap)aelH e-mail, MakamaHbIH TaKbIPHIOBI 0ac OpINTEPMEH >KapThUIall KaJblH
KapinmeH, apjarna, TyWiHai cesnep. AnHortanus 150-200 ce3meH Typybl THiC, OHJIA
yikeH Qopmynanap Oonmaysl THIC, MaKaJlaHBIH Ma3MYHbl MEH aTaybl KalTallaHOaybl
THIC, OHJA JoieKce3aep, KYMbIC MITIHIHE ClITeMeNnep, MaiJanaHbuIFaH JepPeKKe3aep
Ti31Mi O0JIMayBI THIC, 3€PTTEY HOTHXKENEPi MEH KOPBITHIH/IbIJIAPBIHBIH KbICKAIIIA Ma3MYHbI
00ITyBI THIC.

Makaia Times New Roman 12 kapriimMen Oip skapbIM HHTEPBaJI apKbLUIbI, OapIIBbIK
JKarblHAaH 2 CM JKOJaKTap, 1,25 TapMak apKbUIbl Teplieai. AHHOTaIMsIap, d1eduerTep
Ti31Mi, aBTOpJIap Typajibl MasiMeTTep 12 KapinmeH pecimaeneni. Makananarsl Mblcanaap
TEK KypCHBIICH, aCThIH CHI3yChI3 epekuieneHeni. bemin amy kaxer OoniFaH skaraaiijga
MbICQJI]a JKapThUIall KaJblH Kapill MaiJanaHbuiaibl. bemiMaepaiH TaKbIPBIITAPhI
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JKapThlIail KaJIbIH KapimnmeH epekmieneHeni. bemmaep imingeri ki 6emiMmaepai apad
uudpiaapeIMeH HOMIpJeyre pyKcar eTiiei.

4. FeutbiMu MakallaHbIH KYpPBUIBIMBI Keseci OemimzaepneH Typazasl: Kipicre,
Marepuannap meH oxictep, Hotwxkenep, Tamkbuiay, KOpbITBIHIBL, KapKbLIaHABIPY
TypaJiel aknapar (OonraH skarnaiina), Ilalinanansuiran oneduerrep Tizimi. HoTmkenep
»oHe Tankpuiay OesiMaepin O6ip Oesimre OIpIKTIpyTe K01 Oepiyiei.

5. Kecrenep Tikenei MakajgaHbIH MOTIHIHE €HT131JIE/I1, OJIap HOMIPIICHYI, aTayJaphl
001y Bl )KOHE MATIHIH/IE OJIapFa ciiTeMe xacaiysl Tuic. CyperTep, rpaguKTep CTaHAapPTTHI
mimiMaepaiy 6ipinge yeeiabinysl THic: PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. Hykrenik
cyperrepai 600 dpi pykcaTeiMeH opbiHIay KakeT. CypeTTepe 6apiblK O6meKTep aHbIK
Oepinyi THic.

6. ITatfinamanbuirad o1e0OueT Ti3iM1 MaKaia MOTIHIHIE JOHIEIEK )KaKIaga Keaecl
HycKaja oepineni: (Axmetos, 2020, 6. 23) nemece (M6paes, 2018). bipueme nepexkesnep
aran oTkeH ke3me: (MOpaes, 2018; Axmeros, 2020; Msanos, 2022). bip aBTOpabH
YKYMBICTapbI MIBIKKAH JKBUT COMKEC KEITCeH KaFJaiia cliireMe opilTik CHMBOJIIMEH KOca
oepineni: (Mopaes, 2018a), (M6paes, 20180).

[MTafimananputran 9eOMET Ti31Mi MaKajia MOTIHIH]IE CLITeMenepi 0ap JKyMbICTapIbl
FaHa KaMTybl THIC. OjaeOuerTep Ti3iMi SIIMOWIIK TOPTINIEH, HOMIPCI3 peciMIenel.
AFBUIIIBIH TUTIHIET] )KYMBICTAp Ka3akK *oHE OPBIC TIIACPIHIET KYMBICTAp/IaH KeHiH,
COHJal-aK oMIMOWIIK TOPTINIEH OpHANACThIpbUIaAbl. HoTwmxkenepi nonengemenepie
MailaaHbUIaThIH JKapUslaHOAaFaH KYMBICTapFa CUITEME JKacayFa >KOJI OepiMeii.
OnebuerTep Ti3iMiHE COHFBI 5 JKbULIAFbl KeMiHIE 4 aFbUIIIBIH TUIII KYMBIC,
MyMKiHziriame Scopus Hemece Web of Sciences 6a3acbiHaH €HIr1311yi THIC.

[Tatinananputrad o1e0ueTTEp TI3IMIH pecimaey Mbicanaapsl JKypHai calThIHIaFbl
MakaJia yJIriciHIe KeaTipiiei.

*HA3AP AYIAPBIHbI3! Penakuus aBropmapaan aeduc (-) MEH CHI3BIKTHI
(—) axsIparynsl cypaiasl. XKypHanaarel, )KHHAKTaFrbl Makajla OeTTEepiHIH IIeKapajapsbl,
KBIIAAP, FACKIPIIAP apajIbIKTaphl ChI3bIKIIA aPKbLUIbI peCiMIeIeT.

7. Kazak Hemece opbIc TULAEpiHAE MaliAaTaHbUIFaH o1e0MeTTep Ti3IMIHEH KeWiH
(makana tutiHe OaimanbicThl) References Oepinemi. SIFHW, aFbUIIBIH TUTIHIET] YKOHE
TpaHciauTepanusutanral  OesikrepiniH  (https://translate.google.com/) koMOMHAIHSICHI
kenripiieni, o1 APA  (AMepuKaHABIK TICUXOJIOTTap KaybIMIACTBIFBIH >KapHsiay

YKOHIHJIET1 HYCKAayJIbIK): (https://apastyle.apa.org/products/publication-manual-

7th-edition),  (https://apastyle.apa.org/style-grammar-guidelines) cTumiHe  CoMKec
pecimaeneni. References arbullIbIH TUTIHJETT KOHE TpaHCIUTEpalMsIaHFaH OeMiriHiH

KOMOMHAIMACHIHJA MaKalaHbIH, KITANTbIH AaFbUIIIBIH TUIIHAETT PECMM ay/lapMachliH
TOPT OYpPBIIITHI KaKIIaga KepceTy KaxeT. Erep makana arbUIIIBIH TUTIHIAE a3blica,
onna References-TeH keiiiH maiijanaHbuUTFaH 9JeOUETTIH Ka3akK >KOHE OpPbIC TUIIEpiHeri
Ti3IMI TalJaJaHbUIFaH JEPEKKO3IH TUIIHE OalIaHBICTHI Ooylajpl. ABTOpJAp calTTa
KOPCETUITCH TpaHCIMUTEpAllMsIHbl KaTaH YCTaHybl THic https://translate.google.
com/. TpaHcnuTepalusHBIH ©3re¢ JKyhenepi KaObUIIaHOAWIBI KoHE Makaanap
KaiTapbliaabl. AFUTIIBIH TUTIHAETT References sxoHe TpaHciuTepanusianral 0eJiKTep
KOMOMHAIMSICBIHBIH MbICAJIBIH Makaliajmap/pl paciMiey YITiCiHEH KapaHbI3.

bynan opi opOip aBTOp OOIBbIHIIA MomiMeTTep (FBUIBIMU aTarbl, KbI3METTIK
mekerxaiibl, ORCID, e-mail — Ka3ak, opbIC *oHE aFbUIIIBIH TUIAEPIHE) Oepineni.

8. ATIBIKTBIKTBI KAMTaMachl3 €Ty YyIiH 013 Tuicti aBropiapaan CRediT pennepin
naianana OThIPBIT, KOJDKa30aHBIH TEH aBTOPJIBIFBIHA Yiiec Kocyabl cypaiimbrd. CRediT
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TaKCOHOMUSICHI OpOip KATBICYIIBIHBIH FHUIBIMH HOTIIKEIEpre KOCKAaH HAKThl YJIECIH
CUNATTAaUTHIH 14 Typii penai KaMTHIbIL.

Penpep: TyxsipeiMaama; Jlepexrepre skerekumiaik ery; dopmanabl Tanjay;
Kapxbimanapipys catein anny; Tekcepy; OnicHama; XKobansl akimininenaipy; Pecyperap;
barnapnamansik kamtamace3 ery; Kanmaranay; Tekcepy; Busyannay; Pemmep/Xar —
OacTankbl k00a; sxoHe JKazy — 1oy xKoHe pelakiusiay.

Op Kopkaz0ara OapiblK pesaepaAl KoigaHyFa OONMAaNTBIHBIH KOHE aBTOpIAp
OipHele pesil OpbIHIAY aPKBLIbI ©3 YJIECTEPiH KOCa aJaThIHbIH €CKEPiHi3.

bipnecken aBropiapAbIH yJI€CTEPiHIH CUITaTTaMachl MaKaJaHbIH COHbIH/IA  ABTOD
Typasbl MOJIIMET» JIETEHHEH KeiiH « ABTOPJBIK yJIeCTep» JEreH TaKbIphINTa OepiireH.

9. Makananap/isl capanTamagaH eTKi3y TopTioi

Penakumsira kemin TyckeH Makaianap Oipinimn ke3eHae ockl Hyckaynma skoHe
calTTarbl Makasa Y ITiciH/e OasiHIaIFaH TajanTapra MaKaaaHbl peCiMACY/IIH COMKECTITIHE
OacTankpl TEXHUKAJIBIK OakpulayqaH MIHAETTI TypAe eTedl. MakajaHbl pecimuaey
KYPHAJJIBIH TajanTapblHa COMKeC KeJIMETeH Karaaiaa, Makana KaObUImaHOaimbl.
ABTOpIIapFa €CKepTeMi3, MaKajaHbl peciMey — aBTOPABIH(JIAPIbIH) MIHACTI, PEAAKIINS
KQXKETTI Tajanrtap Typalbl TOJBIK aKIApaTThl KOHE MaKaJlaHbl peciMiey YJTiCiH FaHa
YCBIHAJIbI )KOHE MaKaJjia caparnTay/iblH O1piHII Ke3€HIH/€ TEXHUKAJIBIK OaKblIayIbl XKYy3€re
aceipajbl. ABTop(J1ap) OacTamkbl TEXHUKANBIK OakbUIaydaH 3 peT eTHel Kajica, Makaia
Oiprkora KaObUIIaHOAM TbI.

MakananblH €KIHII Ke3eHIHJe Je MIHAETTI Typae antiplagiat.com (https:/
antiplagiat.com) OakputayqaH ©Tell, MaKaJaHbIH TYIMHYCKAIBIK Maib3bl kKeMinae 70%
-IbI KYpaybl THIC.

BacTankpl TeXHUKAIBIK OaKbUIay/IaH )KOHE TUTarHaTKa TeKCepyieH 0TKEHHEeH KeHiH
MakaJajiap )achIpbIH €Ki peT «COKbIP» pelieH3usIayFa xioepineni. Peniensusinay Mmepsimi
2 aiinaH 6 aiira neiiin. ABTop(J1ap) Keke KaOMHETIHE PelleH3UsIay HOTHKENIEpl Typaibl
xabapaap eruteni. Tepic mikip anFaH Makajganap KaiTa Kapayra KaObUIIaHOAMIbI.

MaxkananapablH TY3€TUITeH HYCKalapbl MEH aBTOPIbIH >kKayaObl pelaklusFa
aBTOPZBIH CaWTTarbl JKEeKe KaOMHEeTI apKpUIbl pEdaKIMsiga KepCeTUIreH Mep3imie
xki0epineni. OH mikipyiepi 6ap Makanaiap KypHaJIIbIH PEIaKIUsIChIHA TaJKbUIAy YIIIH
YCBIHBLUIAIBI.

Makananapapl capantay Ke3eHIEpiHEeH Ty MpOIeci amblK OoJbIn TaObLIaabl,
aBTOPBIH KYpHAJ CANTHIHIAFBI )KeKe KaOMHETiHIEe OHBI OaKblUIayFa JKOHE O apKbUIBI
penakuusIMeH KOMMYHHUKAIMSHBI J)KY3€Te achIpyFa MyMKIHJIT1 Oap.

HA3AP AYJIAPBIHbI3! Penakius makananapablH peciMenyine, MaKaaaHbIH
Ma3MYHBIHA JKOHE MaKaajap/bl )Kapusiay *KOHIHAET! MIemimMre KaTbICThl aBTOpPJIapMeH
nmiKipTasacka TYCIeH/I.

10. Penakuusinei Mekenxkaiibl: Kasakcran Pecmy6mnukacel, 140002, IlaBnogap
K., Omxabaii 6ateip kemieci, 60, Onkelr Maprysan arbingars! [laBnonap nemarorukanbik
YHUBEPCHUTETI

Ten.: 8 (7182) 651617

E-mail: yazlit_os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Aksl Toney. XKapusuiay kyHsl — 40000 Tenre (KBIPBIK MBIH TEHTE).
TeneMm pemakuusiMeH pacTajiFfaH MaKalaHbl jKapusilayra KaObUITaraH jKaFjaiia raHa
KYprizuiesi.
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JKapusnaHbIM YIIiH TeJIEM EHTi3yre apHajJFaH aKnapar:

- LIET eJIZIep/ICH KeJIT'eH aBTopJiap YIIiH:

«ITaBnonap neparorukanslk yHuBepcuteTi» KEAK

BCH 040340005741

KXKCK KZ609650000061536309

AK «ForteBank»(«Anbsac bank»)

BCK IRTYKZKA

KYXK 40200973

beK16

- Kazakcran aBropnaps! yImiH:

Kaspi Gold — TOJIEMJIEP — BUIIM — XOO-JIAP YIUIH TOJIEM
— [IABJIOJAP — TTABJIIOJAP MEMJIEKETTIK TEJAT'OI'MKAJIBIK
YHUBEPCUTETI (Mupa, 60) — ®AKVJIbTET: TYMAHUTAPJIBIK FHIJILIMJIAP
XKOFAPBI MEKTEBI — KVYPC: Tin xone o1e6ueT: Teopusichl MeH TaXiprOeci, Makasa
— TAD — COMACEHI.

Tenem TYOipTeriHIH CKaHEPJICHIeH HYCKAChiH yazlit os@pspu.kz 37meKTpOoHBIK
MoIITackIiHA KiOepyiHi3al cypailMbI3.
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«TIOYEJICI3 TAKCHUC» ¥F'BIMBbI TYPAJIbBI

Anparna. Makaziajia opblc CHHTAKCUCTIK JOCTYPIHAETI TOYEICi3 TAKCUC YFBIMBI
KapacTeIpbUIabl. «Toyenci3 Takcucy TepMuHI 0acka (akTire KarbICThI JKoHEe Xxabapiay
COTiHE KapamMacTaH XxadapiiaHaThIH (pakTiHi OeNTiiey Yz naiaananpuiaasl. byin moceneni
aJFalllbIH/Ia KOITEIeH aTaKThl PECEHIIK FalIbIMIaphl 63 €HOCKTEPIiHIe KapacThIp/bl, OJ1ap
NPEAUKAT ETICTIKTEPiHIH OpeKeT €Ty Mep3iMi apachIHIAarbl OaiIaHBICTHI AHBIKTAJIbI.
OYHKIMOHAIABI TpaMMaTHKa TEOPHUSICHIHAA TAKCUC MOCENeCi eTiCTIK-OasHaaybIIl
aCMeKTUIIK cumarramaiapbIMeH OaillaHbichl amblaanel. bipTexkTi mymienep Ounaiprexn
KaraalmapabiH Oip Me3rUIIUTriH/Oipi3AiIiriH  aXKeIpaTynarsl MaHbI3IBL (hakTop ic-
opekeTTi ecenTey HYKTecl Oombin TaObutaapl. CoOHMaM-aK, TaKCUC KaTETOPHSICHIHBIH
cunarTay OapbIChbIH/Ia COMIEMHIH CHHTAKCUCTIK >KOHE MPOMO3UIUIIBIK KYPBUIBIMBIHIA
TaKCUC KATBIHACTApPhl KOPIHYiIHIH WKOHUKAIBIK / WKOHUKAIBIK €MeC CEMHUOTHUKAIBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTBI OOJIBI TAOBLIAIbI.

Tyiiinai ce3mep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TULAUIIK, iC-9peKeTTep PpeTTuIiri,
TAKCUCTIH UKOH/IBUIBIFBI, COIIIEM.

Myaaesep KaKTBIFBICHI:
ABTOpIap MyJieiep KaKThIFBICBIHBIH KOKTBIFBIH MOTIMICHII.

Kipicne

Morig Morig Moarin Mortia Matin Moatin Morid Martig Marin Mortin Moarin
Motin Motid Moatid Moatin Moatin Motin MaTin Motin MotiH Matid Moatid Motin
Motig Motid Moatig Moartin Moarin Moatin Moatin Motin Motid Moatid Motin Marid
Mortig Marig Matia Marid Marin Matia Marid Marin

MarepuaJsgap MeH daicrep

Morig Morig Moarin Morin Matin Moatin Morid Moarig Marin Mortin Marin
Motin Motid Moatia Motin Moatin Motin MoaTin Motin MotiH Matid Moatid Motin
Motig Motid Moatig Moartin Moarin Moatin Moatin Motin Motid Moatid Moatid Marid
Mortig Marin Marin
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HoaTu:kesiep :koHe TaJIKbLIAY

Morig Morig Moarin Moria Matin Moatin Morid Moartig Marin Moartin Marin
Motin Motid Moatia Motin Moatin Motin MoaTin Motin MotiH Matid Moatid Motin
Motig Motid Moatid Moartin Moarin Moatin Moatin Motin Motid Moatid Moatid Marid
Mortig Marin Marin

KopbIThIHABI

Morig Morig Moarig Mortia Matin Moatin Morid Moartig Marin Mortin Marin
Motin Motid Moatia Motin Moatin Moatin Matin Motin MotiH Matid Moatid Motin
Mortid Moarin
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O IOHATHUUA «<HE3ABUCUMBI TAKCHUC»

AHHoTanusi. B craree paccmarpuBaeTcs MOHSATHE HE3aBUCHMOIO Takcuca B
PYCCKOM CHUHTAKCUYECKOM Tpaguuuu. TepMHH «HE3aBHCHMBINA TAKCHUC) HMCIONb3YETCs
Uit 0003Ha4YeHUs cO00IaeMoro (Gpakra B OTHOUICHHH K Ipyromy (akTy U HE3aBHCHUMO
K MOMEHTY cooOuieHus. DTy npoOneMy H3HayalbHO PacCMaTpUBalId B CBOUX TpyAax
MHOTHE M3BECTHBIE POCCUMCKHE YYECHBIE, KOTOPBIC BBISBIISIIA COOTHOLICHHE BPEMEHU
JeMCTBUS IJIarojoB-CKa3zyeMblX. B Teopun (yHKIMOHAIBHOM IpaMMaTuKd Mpodiema
TaKCHUCa pPAaCKpbIBAE€TCS BO B3aUMOCBSI3U C aCHEKTyaJbHBIMM XapaKTEPUCTHUKAMU
aroyia-ckasyemoro. BaxHbIM  ¢GakTopoM B pa3srpaHMYCHMHM OJHOBPEMEHHOCTH/
IIOCJIEOBATENBHOCTU CUTYallUl, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMM UJIEHAMH, SBISETCS
TOYKa oTcueTa AercTBus. Takke NHTEPECHBIM JUIsl XapaKTEPUCTUKU KaTeTOPUH TaKCuca
BBICTYIIA€T CEMHUOTHUYECKOE MOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPayKeHHS
TAKCUCHBIX OTHOLIEHUH B CHUHTAaKCHUYECKOM M MPOINO3ULUMUOHAIBHOW CTPYKType
MIPEIOKEHHS.

Kirouesnbie CJI0BA: HE3aBUCUMBIN TaKCHUC, OJHOBPEMEHHOCTB,
IIOCJIEOBATENBHOCTD AEUCTBUM, UKOHUYHOCTD TAaKCUCA, IPEAJIOKEHHE.
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Pavlodar, Kazakhstan

ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.

Keywords: independent taxis, simultaneity, sequence of actions, iconicity of
taxis, sentence.
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PYKOBOJICTBO 1Jis1 ABTOPOB

XKypHaja 1o ¢uiaonornyeckomy HarpapieHHIO « T )koHe 971e0ueT: TeopHsIChI
MEH Toxipuoeci» / «SI3bIk U nuTepartypa: Teopus u npaktuka» / «Language and
Literature: Theory and Practice»

1. JInst momavu 3asiBKM Ha Ty OJIMKAITUIO CTAaThbH HEOOXOIUMO MTPOUTH PETUCTPAITUIO
Ha caiite )xypHaua https://yazlit.ppu.edu.kz/.

3areM 3an0JHUTh TEKCTOBBIE MOJIS.

[Tpukpenure 2 ¢aiina crarbu B popmare doc/ docx (MS Word):

BHUMAHME! [lepsblii ¢aiin g0mKeH ObITh C OJHBIMU JAHHBIMU aBTOPA(-0B),
HazoBuTe (paiin mo pamunun aBropa(os). Bropoii daiin nomkeH ObITh aHOHUMHBIM 0e3
yKa3aHus JaHHBIX aBTOpa(-0B), HA30BUTE AHOHUMHBIN (Pailyl «aHOHUMHAsI CTATh.

ITPUMEYAHME: B )xypHan HE NIPUHUMAIOTCS CTAaTbU C KOJIMYECTBOM aBTOPOB
OounpIie 2-X.

Janee Hayno moanmucarh NyOIUYHYI0 OQepTy — COIVIAIlIEHUE O CAMOCTOATEILHOM
XapaxkTepe MpeICTaBIEHHONW PYKOIHMCH, COIVIAaCHU C MPOBEPKON CTaThu Ha MpeIMeT
TUIaruaTa v npeaoCTaBICHUN UCKITIOUNTENBHBIX MTPAaB U3JaTeIo.

[TpoBepuTH 3aMOTHEHHbIE TaHHBIE U HAXKaTh KHOMKY «OTIPaBUTH.

Dranbl U pe3yabTaThl PACCMOTPEHUS CTaThU OyIyT OTpasKaThCs B BAIleM JTUYHOM
KaOuHeTe.

2. O6beM cTaTbu JOJDKEH OBITH HE MEHee 15 ThIC. 3HAKOB (BKIJIIOUAs MPOOEIIbI)
BMECT€ CO BCEMHM METa/JaHHbIMU CTAaThbU: AHHOTALUMSAMH, CIIUCKOM HCTOYHHKOB,
cBeleHMsIMH 00 aBTOpe(-ax), a Takke 00beM He JIOJKEH MPEBBIIATh 35 THIC. 3HAKOB
(Bxirouast mpoOesnbl). PaGoThl, mpeBbIIaronMe yKa3aHHBIM 00bEeM, MPUHUMAIOTCS K
yOIMKAIMK B UCKITIOYUTENBHBIX CIIydasX MO COIIACOBAHMIO C PEAKOJUIETHEH KypHaa.

3. Tekctr paborel HaumHaercs ¢ pyOpuxaropa MPHTU (MexayHnapomHsiid
pyOpuKaTop HayYHO-TEXHUYECKON MH(GOPMAIIMH; OMpeesieTcsl o cchlike http://grnti.
ru/), YAK (yHUBepCaJIbHBIN AECATEPUYHBIN KOMT), 3aTE€M CIIEAYIOT UHUIMAIBI U (aMHUITUsS
aBTOpa(-0B) MOJYXUPHBIM MIPU(TOM, MOJTHOE HAWUMEHOBAHHE OPraHU3AIUH, TOPOI,
ctpana, ORCID aBtopa, e-mail aBropa(-oB), 3ariaBue CTaThbHU MPOIMHUCHBIMU OyKBaMU
MONTY>KUPHBIM HIPU(TOM, aHHOTAIMS, KIIOYEBBIE CIIOBA. AHHOTAIMS JOJDKHA COCTOSTh
u3 150-200 cioB, He TOHKHA COAEPKATh TPOMO3IKHE (POPMYITBI, TOBTOPSITH COJIEPIKAHUE
Y Ha3BaHUE CTAaTbU, HE JIOJKHA COAEPHKATh IIUTAThI, CCHUIKK Ha TEKCT padOThI, CIIUCOK
WCTIONIb30BAaHHBIX HCTOYHHMKOB, JOJKHA OBITh KPAaTKUM H3J0KEHHUEM pe3yabTaTOB U
BBIBOJIOB MCCJIEJOBAHUSI.

Crarbs HaOumpaercs 12 mpudrom Times NewRoman uyepe3 mnomyToOpHBIA
UHTEpBaJl, Mo 2 CM CO BCeX CTOpPOH, ab3am 1,25. Ilpumepsl B cTaThe BBIJCISAIOTCS
TOJBKO KypcHBOM, 0e3 mojguepkuBaHus. [Ipu HEOOXOAMMOCTH BBIIEICHUS B IPUMEpE
WCIIONIB3YETCS MONYKUPHBINA MIPUQT. 3aro0OBKU Pa3/IeioB BBIACISIOTCSA MOIYKUPHBIM
mpudTom. Jlomyctuma Hymeparus apabckuMu L paMu NoApa3aeoB BHYTPU Pa3IeioB.

4. CrpykTypa HaydyHOM CTaThbM BKJIIOYACT CIIEAYIOIIME pasnensl: Benenue,
Marepuanst u Metonbl, Pesynwrarel, OOcyxnaeHue, 3akiroueHue, WHGOPMAIHIO O
¢unaHcupoBaHuu (npu Hanuuuu), CIUCOK MCIIONB30BAaHHOM uTeparypsl. Jlomyckaercs
oObenuHeHue pasaenoB Pesympratel m OOCykIeHHE B OAMH pasnen Pe3ynbrartel u
obcyxieHue.

5. Tabnmu1pl BKIIOYAIOTCSI HEITOCPEACTBEHHO B TEKCT pabOThl, OHH JIOJDKHBI OBITH
POHYMEPOBAHbI, IMETh Ha3BaHUE U COMPOBOXKIATHCS CCHUTKOW Ha HUX B TEKCTE PaOOTHI.
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Pucynkwu, rpaduku 1omKHBI OBITH IPEJCTABICHBI B OJHOM M3 CTaHIAPTHBIX (JOPMATOB:
PS, PDF, TIFF, GIF, JPEG, BMP, PCX. ToyeuHbie puCyHKH HEOOXOIUMO BBITIOTHSITH C
paspemenueM 600 dpi. Ha pucyHkax moKHBI OBITh SICHO TIEpEIaHbl BCE ACTAH.

6. CchUTKM Ha WCIIONB30BaHHBIE MCTOUHUKU JAIOTCSI B TEKCTE CTaTbU B KPYIVIBIX
ckoOkax B cienyromeM Bapuante: (Axmetos, 2020, c. 23) unu (U6paes, 2018). [Ipu
TepeunCcIeHUN HECKOIbKUX NcTOUuHUKOB: (MOpaes, 2018; Axmertos, 2020; Banos, 2022).
B cnyuae coBmanmenusi rona usgaHus pabOT OJHOTO aBTOpa CChUIKA COMPOBOXKIACTCS
OykBeHHbIM cuMBosioM: (MOpaes, 2018a), (Mopaes, 20186).

Cnucok MCHOIb30BaHHBIX WCTOYHHUKOB JOJKEH COAEpXkKaTh TOJIBKO T€ padoTHhl,
Ha KOTOpPbIE MMEIOTCS CCBHUIKM B TEKCTe cTaTb. CHHUCOK JMUTEpaTypbl 0opMisieTcs B
andaBuTHOM MopsaKe, 6e3 Hymepaluu. PaboThl Ha aHIIMICKOM SI3bIKE PACIONIAraroTCs
rocyue paboT Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM sI3bIKaX, TaKXKe B aj(aBUTHOM mopsiake. CChlIKA
Ha HEOIMyOIMKOBAaHHBIE Pa0OThI, pe3yabTaThl KOTOPBIX UCIIOIB3YIOTCS B I0KA3aTEIbCTRAX,
HE JIOMyCKaroTcs. B cnucok aureparypsl 00s3aTeNbHO JTOJDKHBI BXOAUTh HE MeHee 4-xX
AHTJIOA3BIUHBIX PabOT TOCIETHUX 5 JeT, xenareiabHo u3 0a3el Scopus unu Web of
Sciences.

[Tpumepsl odopmiIeHUS] CIHMCKAa HCIOJNBb30BAaHHOM JIMTEPATypbl NMPHUBOAATCS B
[[TaGnoHe cTaThy Ha calTe )KypHaJa.

*BHUMAHME! Penakius npocuT aBTOpOB paznuuarh neduc (-) m THpe
(-). I'panunpl cTpaHull cTaThbM B JKypHalle, B COOpPHUKAX, MPOMEXYTKU JIE€T, BEKOB
0QOpPMIIAIOTCS C TOMOIIIBIO THPE.

7. Tlocne cnucka HMCMONb30BAHHBIX HMCTOYHMKOB HAa Ka3aXCKOM WJIM PYCCKOM
A3bIKaX (B 3aBUCHMMOCTH OT s3blKa CTaTbu) cienyeT References, T.e. koMOMHaIus
tpanciautepupoBanHoit  (https://translate.google.com/) u  aHIIOA3BIYHOM  YacTei
UCIIOJIb30BaHHON JIUTEPaTypbl, KOTOPbI O(OPMISETCS B COOTBETCTBHHM CO CTUJIEM
APA (PykoBoncTBo 1o myOnukanun AMEpUKaHCKON acconManuu ncuxonoros): (https:/
apastyle.apa.org/products/publication-manual-7th-edition) (https://apastyle.apa.org/
style-grammar-guidelines). B komOuHaIMK aHTI0SA3BIYHOM U TPAHCIUTEPUPOBAHHON YaCTH
References HeoOxoauMo ykaszarh 0(pUIIHAIBHBINA IEPEBOJ] CTATHU, KHUTH HA aHIIIUHCKOM
A3bIKE B KBaJIpaTHbIX CKOOKax. Eciu crarhsl HamucaHa Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE, TO MOCIe
References crnenyer Crnucok MCHOIB30BAaHHOW JHUTEpATypbl Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM
S3BIKAX B 3aBUCUMOCTH OT A3bIKA UCIIOJIB30BAHHOTO UCTOYHUKA. ABTOPBI JOJKHBI CTPOTO
MIPUIEP)KUBATHCS TPAHCIUTEpAllMK, YKa3aHHON Ha caiite https:/translate.google.com/.
WNHble cucteMbl TpaHCAUTEpalMy HE MPUHUMAIOTCS W CTaThbH Bo3Bpamaiorcs. [Ipumep
KOMOMHAIIUH aHIIOSA3BIYHON M TpAaHCIUTEPUPOBaHHOM yacTell B References cmorpure B
[[Tabnone odopmiieHUs CTaTew.

JHanee cnenyror CBeieHUs MO KaXKJIOMY U3 aBTOPOB (Y4eHOE 3BaHUE, CITYKEOHBIN
aapec, ORCID, e-mail — Ha Ka3aXCKOM, PyCCKOM U aHIJIMICKOM SI3bIKaXx).

8. [1nst obecrieueHns mpo3payHOCTH MBI TPOCHUM, UTOOBI COOTBETCTBYIOIIME ABTOPHI
BHOCHWJIM BKJIaJl B COAaBTOPCTBO PYKOIMCH, UCIIONB3Ys cooTBeTcTBYIomue ponu CRediT.
Takconomus CRediT Bxitouaer 14 pa3inyHbIX poJied, OMHMCHIBAIOIIUX KOHKPETHBIH
BKJIaJ] K&KJIOTO YYaCTHUKA B HAyYHbIE PE3YJIbTATHI.

Pomu: Konnenrtyanuzamusi; KypupoBanue panHbix; @DopMaibHBIM aHAIMU3;
[Ipuobperenue punancuponanus; PaccienoBanue; MeTononorus; AIMUHUCTPUPOBAHUE
npoekta; Pecypcsr; [Iporpammuoe obecnieuenue; Hamzop; [Iposepka; Busyanuzamus;
Ponu/ITuceMo — nepBoHayanbHbBIN NpoeKT; U Hanucanue — 0630p U penakTUpOBaHUE.
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OO0paruTe BHUMaHHE, YTO HE BCE POJIHM MOTYT IPUMEHSITHCSA K KaXKI0H PYKOITUCH,
1 aBTOPBI MOTJIM BHOCHUTH CBOM BKJIa/1, BBIMOIHSISI HECKOJIBKO POJIEH.

Onucanue BKJIaJa COABTOPOB HPUBOJUTCS B KOHIIE CTaTbU MO 3arojOBKOM
«Bxag aBropoBy» nocie «CBeneHuii 00 aBTopax».

9. Ilopanok IpOXOKAEHUS SKCIIEPTU3BI CTATEH

Crarby, NMOCTYNUBIIME B PEAAKLUIO, B 00A3aTEJbHOM MOpPSIKE MPOXOIAT Ha
MIEPBOM JTare NEePBUYHBIM TEXHUYECKHI KOHTPOJIb Ha COOTBETCTBUE OG(OpPMIICHUS
CTaTbu TpeOOBaHUSAM, M3JIOKEHHBIM B HacTosleM PykoBozctse u lllaGnone cratbu Ha
caiire. B cinyuyae HecooTBeTCTBUS O(OPMIIEHUS CTaThU TPEeOOBAHUAM >KypHala CTaTbhs
oTkJoHseTcs. HamomuHaem aBropam, 4to 0pOpMIICHHE CTaThi — 0053aHHOCTD aBTOpa(0OB),
peAaKIys JIMIIb TPEJOCTABISAET MOTHYI0 HHPOPMAILIMIO O HEOOXOTUMBIX TPEOOBAHUSIX U
oOpa3zer opopMIIEHHUS CTaTbH U OCYLIECTBISET TEXHUUECKUN KOHTPOJIb Ha IEPBOM 3Tare
9KCHEPTU3bI cTaTbU. Eciau aBTOp(bl) HE MPOXOAAT NEPBUYHBIN TEXHUYECKUN KOHTPOJIb 3
pasza, TO CTaTbs OTKJIOHSETCS OKOHYATEJIHO U K TOBTOPHOMY PACCMOTPEHUIO B )KypHaJie
HE MPUHUMAETCH.

Ha BTOpOM 3Tame cTtathbu Takke B 00S3aTEIBHOM IMOPSIKE MPOXOIAT KOHTPOJIb
antiplagiat.com (https:antiplagiat.com/), NpOLEHT OPUTHHAJIBLHOCTU CTAaTbU JIOJKEH
cocTaBJsATh He MeHee 70 %.

[Tocne mpoxoXkKAeHHsI NMEPBUYHOIO TEXHUYECKOIO KOHTPOJISI U IIPOBEPKH Ha
IJlaruaTr CTaTbd OTIIPABISAIOTCS HAa aHOHMMHOE JIBOMHOE «CIIENOoe» peleH3MpOBaHUE.
Cpoku perieH3MpoBaHus COCTABIAIOT OT 2 A0 6 MecsieB. ABTop(bl) HHPOPMUPYIOTCS O
pe3yabTarax pelieH3upoBaHus B IMYHOM KabuHeTe. CTaTbu, ONTYYUBIINE OTPULIATEIbHBIC
peLeH3uu, K TOBTOPHOMY PacCMOTPEHUIO HE PUHUMAIOTCSI.

VcnipaBieHHble BapUaHThl CTaTell U OTBET aBTOpa PELEH3EHTY MPHUCBUIAIOTCS B
pelakuuIo yepe3 JIMYHbIM KaOWHET aBTopa Ha CaiiTe B CPOKH, yKa3aHHbIC PEHAKIIHEH.
CraTtby, UMEIOIINME MOJIOKUTEIbHBIE PELEH3UHU, MPEICTABISIOTCS PEeJakLUUu KypHaia
TUISE 0OCYKICHUSI.

[Tpouecc npoxokAeHUs ITANOB 3KCIIEPTU3BI CTaTEH ABIISAETCS IPO3PAYHBIM, aBTOP
MMeeT BO3MOKHOCTh HaOII0/1aTh 3@ HUM B CBOEM JINYHOM KaOMHETE Ha caiiTe )KypHasia u
Yyepe3 Hero OCYIIECTBISITh KOMMYHHUKAIUIO C PEIaKIHeH.

BHUMAHME! Penakuusi He BCTymaeT B JMCKYCCHHM C aBTOPAMH IO TOBOIY
oopMIIeHHUs CTaTel, CoAepk aHMs CTaTbU U PEIICHUs 110 MyOIUKaIuU cTaTei.

10. Anpec penakuuu: Pecrryonuka Kazaxcran, 140002, r. [TaBnoaap, yn. Omxabas
6arbipa, 60, [laBnonapckuii nenqarorn4eckuii yHuBepcuTeT uM. A. Maprysana

Ten.: 8(7182) 6516 17

E-mail: yazlit_os@pspu.kz, yazlit@pspu.kz

Website: https://yazlit.ppu.edu.kz

11. Omnara. Croumocts myonukaruu — 40000 Tenre (Copok Teicsid TeHre). Omara
HNPOM3BOAMTCSA TOJBKO B Cly4ae NMPHUHATHSA CTaTbU K IyOJMKAalMM, MOATBEP)KICHHOM
pelaKuuen.

Wudopmarus 118 BHECEHHUS OIUIAThl 3a NyONMKalWIO: - JUIsl aBTOPOB W3
3apyOeXHBIX CTPaH:

HAO «IlaBnopapckuii nejarornd4ecKuil yHUBEpCUTET»

BUH 040340005741

NHK KZ609650000061536309
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AO «ForteBank»(«Anbsiac banky)
BUK IRTYKZKA

OKIIO 40200973

Kbe 16

— st aBTopoB u3 Kazaxcrana:

Kaspi Gold — TIUNIATEXU — OBPA3OBAHUE — OIIJIATA 3A BY3bl —
ITABJIOJIAP — TTABJIOJAPCKUI1 TOCYIAPCTBEHHBIM ITEJIATOI MUECKUIA
YHUBEPCUTET (Mupa, 60) —  @AKVIIBTET: BbICHIAA IHKOJIA
I'VMAHUTAPHBIX HAYK — KVYPC: f3bIk u tuteparypa: TeOpHs U IPaKTHKA, CTAThs
— OO — CYMMA.

CkaHupOBaHHBIM BapUaHT KBUTAHIIUH 00 OILIATE TPOCUM HAIIPABUTH AIEKTPOHHON
II04TOM Ha azpec: yazlit os@pspu.kz.
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OBPA3EIl O®OPMJIEHUSA CTATEN

VIIK 81-2
MPHTH 16.01.33

P. O. AceanaepoBa
Hacecmanckuii uncmumym pazeumusi 00pa308aHus
Maxauxana, Poccus
https://orcid.org/0000-0003-4261-6703
email: rumomarovna@mail.ru

JA.X. ApunoBa
Ilasnoodapckuii nedazoeudeckuil yHugepcumen
Ilasnooap, Kazaxcman
https://orcid.org/0000-0002-6061-3672
e-mail: dina-arinova@mail.ru

O IMMOHSTUH «<HE3ABUCHUMBII TAKCHUC»

AnHOTanusi. B crartee paccMaTpuBaceTCsl MOHSATHE HE3aBHCHMOTO TAaKCHUCA B
PYCCKOM CHMHTAaKCMYECKOM Tpaauluu. TepMUH «HE3aBUCHUMBIA TAKCHUC» HMCIOJIb3YETCS
Uit 0003Ha4YeHUs co00IaeMoro (Gpakra B OTHOUICHHH K Ipyromy (akTy U HE3aBHCHUMO
K MOMEHTY COOOIMICHHS. DTy MpoOJieMy H3HAYaJIbHO PAacCMaTpUBAld B CBOUX TPYHax
MHOTHE€ U3BECTHBIE POCCHIICKHE Y4YeHbIE, KOTOPbIE BBISBISUIA COOTHOIIEHHE BPEMEHU
NEHCTBUS TIarojioB-ckazyeMblX. B Teopun (GyHKIMOHATBHOW TpaMMAaTUKH Mpodiema
TaKCHuCa pacCKpbIBa€TCd BO B3aUMOCBA3U C AaACICKTYAJbHBIMHU XapPaKTCPUCTHKAMU
raroja-ckazyemoro. BaxHbIM (akTopoM B pasrpaHUYEHUM OIHOBPEMEHHOCTH/
MOCJIEI0BATEIbHOCTH CHUTYyallui, BBIPAXKEHHBIX OJHOPOJHBIMU YJIEHAMH, SIBISETCA
TOYKa OoTCUETa I[eﬁCTBHSI. Taxxke HHTCPCCHBIM JJISI XapaKTCPUCTHUKU KATCTOPUN TAKCHCA
BBICTYIIa€T CEMUOTUYECKOE MOJIOKEHNE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPaKEHHS
TaKCUCHBIX OTHOIIEHH B CHHTAKCUYECKOM W MPOIMO3UIMOHAIBHOM CTPYKType
MIPEITI0KEHUSI.

KiroueBbie cJIoBa: HE3aBHUCHMBIHN TaKCHC, OJIHOBPEMEHHOCTb,
MOCJEI0BATEIbHOCTh ACUCTBUN, MKOHUYHOCTh TaKCHCA, MPEIJIOKEHHE.

Kondaukrt narepecos:
ABTOpBI 3asIBISIOT 00 OTCYTCTBUU KOH(MIMKTa HHTEPECOB.

BBenenue

Texct Texct Texct Tekctr Texct Teker Texct Teker Texct Teker Texkct TekceT
TexctTexer TexcT Texcet Texer Texct Texcet Texet Texct Tekcet Texet Texct Teket TekeT
Texct TexctTekct Tekct Texet Teker Tekct TexeT Texer Tekcet Tekct Texet Teker Tekct
Texct Teket TekeT

MarepuaJj 1 MeTOIbI
Texcr Texct Tekct Texct TekcT. Tekcr Texct Tekct Texct Tekct. Tekct Tekct
Texct Teker Tekcr.
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Pe3ynbrarbl n 00cyx1eHune

Texcr Texct Texct Tekct Tekct. Texer TexeT Texct Texct Tekct. Tekct Tekcer
Texct TexcT Tekct. Tekct Texer Tekct Texer Tekct. Texct Texer Tekct Texer Tekcr.
Texct Teket Teker Teket Tekcr.

3akJrouenue
Texcr Texct Tekct Texct TekcT. Tekcr Texct Tekct Texct Tekct. Tekct Tekct
Texct Teker Texkct. Teket Teket Teket TekeT TekcT.

CHuHCOK HCIO0/Ib30BAHHOM JIUTEPaTypPhl
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“TIOYEJICI3 TAKCHUC” ¥T'BIMbI TYPAJIbI

Anaarna Makanazna opbIiC CHHTAKCHUCTIK JISCTYPIHIET] TOYENCi3 TaKCUC YFBIMBI
KapacTteIpblianbl. «Tayenci3 Takcuc» TepMuHi 6acka (akTire KaTbICTHI JKoHE Xabapiay
COTiHE KapamacTaH xa0apyiaHaThIH (akTiHi Oesriiey yiiH naiaanansiiaasl. byiamaceneni
aJTFalIbIHAA KOIITETeH aTaKThl PECEeUIIIK FallbIMIaphl 63 eHOCKTEepiHe KapacThIPAbI, OJlap
MpeIUKaT ETICTIKTEPIHIH OPEeKeT eTy Mep3iMi apachlHIarbl OailIaHBICTBI AHBIKTAIBI.
OYHKIMOHATIBI TpaMMaTHKa TEOPHUSCHIHAA TaKCUC MACENeCi eTiCTIK-OasHaaybIIl
ACTMeKTUIIK CHITaTTaMallapbIMEH OalIaHbIChl ambuIanbl. biprekTi mymienep OinmipreH
KarJamapapiH Oip Me3TULAUTITIH/OIpI3AUIITiH  aXKbIpaTylaFrbl MaHbBI3ABl (aKTop ic-
opekeTTi ecenTey HykTecl Oonbin TaObutaabl. CoHMal-aK, TaKCUC KaTETOPHSICHIHBIH
cunarray OapbIChIHIA COUIEMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOIMO3ULHUSIIBIK KYPBUTBIMBIHAA
TAaKCUC KATBHIHACTApPbl KOPIHYIHIH WKOHUKAIBIK / UKOHUKAIBIK €MEC CEMHUOTUKAIBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTHI OOJIBITT TAOBLIA B

Tyitinai ce3mep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TUIALTIK, iC-OpEKETTEp PEeTTLIri,
TaKCUCTIH UKOHBUIBIFBI, COUIEM.
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ABOUT THE CONCEPT OF “INDEPENDENT TAXIS”

Abstract. The article deals with the concept of independent taxis in the Russian
syntactic tradition. The term “independent taxis” is used to denote a reported fact in
relation to another fact and independently to the moment of the message. This problem
was initially considered in their works by many famous Russian scientists, who revealed
the correlation of the action time of verbs-predicates. In the theory of functional grammar,
the problem of taxis is revealed in relation to the aspectual characteristics of the verb-
predicate. An important factor in distinguishing the simultaneity/sequence of situations
expressed by homogeneous members is the starting point of the action. Also interesting
for the characterization of the category of taxis is the semiotic position about the iconicity
/ non-iconicity of the reflection of taxis relations in the syntactic and propositional
structure of a sentence.
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taxis, sentence.
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“TIOYEJICI3 TAKCHUC” ¥T'BIMbI TYPAJIbI

Anaarna Makanaga opbIC CHHTAKCHCTIK JOCTYPIHJETT TOYeJCI3 TaKCUC YFBIMBI
KapacThIpbuIaabl. «Toyencis Takcucy TepMuHi 0acka (akTire KarbICThI J)KOHE Xabapiay
CoTiHE KapaMacTaH XxabapiaHaThlH (akTiHi 6enriiey yiurid nainasansuiaasl. by maoceneni
aJTFalIbIHA KOTITETECH aTaKThl PECEeUIIIK FATBIMIAPhl 63 EHOCKTEPIHIE KapaCThIP/IbI, OJIap
MpEeIUKaT ETICTIKTEPiHIH OpeKeT €Ty Mep3iMi apachIHIarbl OalIaHBICTHI AHBIKTAJIBI.
OYHKIMOHAIABI TpaMMaTHKa TEOPHSICHIHAA TAaKCHC MOcelieci eTiCTiK-OasHaaybIIn
ACIMEeKTUIIK CHUIaTTaMallapbIMeH OaillaHbIChl ambuianbl. biprekti mymienep OiummipreH
JKaFIaimapaplH Olp Me3TUIAUTITIH/OIpI3AUIriH  aXbIpaTylaFbl MaHBI3ALI (HAKTOp ic-
opekeTTi ecenTey HYKTeci Oombin TaObuianpl. CoHOail-ak, TaKCHC KaTeTOPUSCHIHBIH
cunarray OapbIChIHIA COUJICMHIH CHHTAKCHCTIK JKOHE MPOITO3UIUSIIBIK KYPBUTBIMBIHIA
TaKCUC KaThIHACTApbl KOPIHYIHIH WKOHUKAIBIK / WMKOHUKAIBIK €MeC CEMHUOTHUKAIBIK
YCTaHBIMBI KbI3BIKTHI OOJIBIT TaOBLIA B

Tyiiinai cesmep: Toyenci3 Takcuc, Oip ME3TULAUIK, 1C-OpeKeTTep PeTTLIIrI,
TaKCUCTIH UKOHBUIBIFBI, COMIEM.
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O MIOHATHUHA «HE3ABUCUMBINA TAKCHC»

AHHOTanusi. B crartbe paccMaTpuBaeTCsi MOHSATHE HE3aBHUCHUMOIO TaKCUCA B
PYCCKOM CHUHTAaKCUYECKOM Tpaauluu. TepMUH «HE3aBUCUMBIA TAKCHUC» HUCIOJIb3YETCS
JUIsl 0003HAYECHHS cO00IIaeMoro (pakta B OTHOIIEHUU K ApyromMy (GakTy U HE3aBUCHMO
K MOMEHTY cooOmieHus. DTy mpolneMy H3HAYaldbHO pacCMaTpUBald B CBOUX TPyAax
MHOTHE HM3BECTHBIE POCCHUHCKHE YUYEHBIC, KOTOPBIC BBISBIISLUIA COOTHOIICHUE BPEMEHU
NEICTBUS IJIarojioB-ckazyeMbiX. B Teopun ¢yHKIHMOHAIBHONW TpaMMaTHKH Mpodiema
Takchca pacKpbIBaeTCs BO B3aUMOCBS3M C AaCHEKTYaJIbHBIMU XapaKTePUCTUKAMU
raroja-ckazyeMoro. BaxHbIM (GaKkTOpoM B pasTpaHUUEHUM OIHOBPEMEHHOCTH/
MOCJIEIOBATEIbHOCTH CUTYallUi, BBIPAKEHHBIX OJHOPOIHBIMHM UJICHAMU, SIBISETCS
TOYKa OTcYeTa JeUCTBUs. Takke MHTEPECHBIM ISl XapaKTEPUCTUKU KaTeropyuu Takcuca
BBICTYIIACT CEMUOTHYECKOE TOJIOKEHHE 00 MKOHUYHOCTH / HEMKOHUYHOCTH OTPAKEHUS
TAKCHUCHBIX OTHOIICHUH B CHUHTAKCUYECKOM M MPONO3UIMOHAIBHON CTPYKType
MPEJIOKEHHUS.

KioueBbie cJI0Ba: HE3aBUCHUMBIN TaKCHC, OJTHOBPEMEHHOCTb,
MOCJIEIOBATENBHOCTD ACHCTBUIM, MKOHWYHOCTh TAKCUCA, MPEAJIOKEHHE.
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